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Глава 1



– Меня зовут Оливия Прентисс, сегодня мой первый рабочий день в бухгалтерии.

Начальница отдела кадров подняла глаза и улыбнулась:

– Доброе утро, Оливия. Добро пожаловать в «Инферно».

Девушка-секретарь оживленно принялась рыться в файлах в коробке на столе, но когда достала папку с пометкой «Оливия Прентисс», то нахмурилась:

– Боюсь, что планы изменились.

Внутри у Виви словно все оборвалось.

– Меня не приняли на работу?

– Вас временно приняли на другую должность.

– Не понимаю.

– На прошлой неделе ассистентка Такера Энгла попала в аварию.

– О, мне жаль. – Виви знала, что Такер Энгл был генеральным директором и председателем совета директоров «Инферно». В Интернете она нашла только его интервью для журнала «Уолл-стрит» и тираду на Фейсбуке одного бывшего сотрудника, который называл босса Смертью с Косой за то, что он часто всех увольнял.

– Поскольку вы новенькая в компании, вам придется занять место Бетси.

Внутри у Виви все сжалось. Ей что, придется работать с парнем, которого сотрудники называют Смертью с Косой?

Она сглотнула.

– Бухгалтеры имеют право замещать личных помощников?

– Вы не будете личным помощником.

Виви обернулась, услышав низкий мужской голос. Высокий темноволосый мужчина стоял в дверном проеме. Она внимательно его осмотрела: блестящие ботинки, темные брюки, длинный пиджак… зеленые, как изумруд, глаза.

– И даже не секретарем-референтом. Вы будете ассистентом.

Такер подошел к ней.

– Ассистентом председателя совета директоров. Человеком, способным разбираться в финансовых отчетах. – Он соблазнительно улыбнулся. – У вас есть с этим трудности?

От страха Виви словно онемела.

– Хорошо. – Явно приняв ее молчание за согласие, мужчина направился к выходу. – У вас есть двадцать минут, чтобы миссис Мартин выдала вам бейдж, оформила документы и направила в мой офис.

Такер вышел, а Виви продолжала смотреть ему вслед.

– Он просто ураган.

Очевидно, миссис Мартин неплохо платили за то, чтобы она говорила только приятные вещи о своем боссе. Виви назвала бы его наглецом. Тошнота подкатила к горлу, но она подавила ее. Ей уже приходилось иметь дело с развязными парнями.

– Как я понимаю, это был Такер Энгл.

– Во всем своем великолепии.

– Он понизил меня в должности, а я даже не успела приступить к обязанностям.

Миссис Мартин покачала головой:

– Это не понижение. Должность ассистента не так уж проста, как может показаться.

– Но мне нужна моя настоящая должность. Мне нужно набираться опыта, чтобы сдать экзамен и получить диплом.

– Вы будете работать с Такером Энглом. Человеком, который управляет «Инферно». И научитесь всему, что вам необходимо.

Эти слова никак не вязались с постом на Фейсбуке, но звучали многообещающе.

– Так он меня всему научит?

– Насчет этого сказать не могу. – Миссис Мартин знаком пригласила Виви сесть на стул. Она показала на маленькую камеру, прикрепленную к монитору. – Присядьте, чтобы я могла сфотографировать вас.

Виви исполнила просьбу.

– Как бы то ни было, будет он вас учить или нет, вы узнаете много нового. Он основал эту компанию.

– Ему помогали.

– Помогали? – Миссис Мартин рассмеялась. – Все, кто здесь работает, помогают ему, но основные идеи и концепции разрабатывает он сам.

Это никак не вязалось с тем, что Виви узнала из его интервью для журнала «Уолл-стрит», в котором он хвастался, что работает исключительно с административным персоналом – бухгалтерами, юристами, пиарщиками и что он не нуждается в помощниках.

– Потрясающе.

Миссис Мартин сочувственно улыбнулась:

– Я понимаю ваше разочарование. Вы считаете это поражением, и я не стану вас разубеждать. – Она помолчала и покорно вздохнула. – Ну что же, не буду ходить вокруг да около и скажу вам откровенно. Такер Энгл очень требователен. Вряд ли бы кто-то добровольно вызвался заменить Бетси даже на несколько недель.

Сердце Виви упало.

– И вы думаете, что у меня получится?

– Я не выбирала вас. Мы дали мистеру Энглу фото бухгалтеров, которые сегодня приступают к работе. Нравится вам или нет, но выбор пал на вас. Бетси будет отсутствовать всего восемь недель.

Виви округлила глаза:

– Восемь недель?

Миссис Мартин поморщилась:

– Максимум двенадцать. Но вы будете получать зарплату бухгалтера. И время вашей работы с мистером Энглом зачтется в трудовой стаж. Когда Бетси вернется, вам не придется начинать работу с нуля.

– Спасибо за предложение. Я предпочитаю работать в бухгалтерии.

Миссис Мартин вздохнула:

– Отказываетесь от первой должности? Подумайте о своей репутации.

– Но это не та должность, которую я искала.

– Не имеет значения, это ваша первая должность, и, если вы откажетесь, Такер может уволить вас.



«Это ваша первая должность, и, если вы откажетесь, Такер может уволить вас».

Виви бубнила эти слова себе под нос, пока шла по лабиринту красно-желто-оранжевых коридоров в поисках лифта, ведущего в главный офис. Наконец, она отыскала его и вставила волшебную карточку-ключ, которая запускала обитую плюшем кабинку и должна была привезти ее прямиком в главный офис «Инферно».

Двери с шумом затворились, и Виви закрыла глаза. Она была поистине волевым человеком. Она пережила нападение в университете, которое едва не закончилось для нее изнасилованием. Она также пережила насмешки, которые последовали за этим, когда она попыталась привлечь к ответственности виновного во всем парня – известного в Старлайте человека. Так что какой-то возомнивший себя королем мира начальник не заставит ее отказаться от мечты всей жизни.

Такеру Энглу не сломить ее.

Прозвенел звонок лифта. Двери снова открылись. Подобно Дороти, входящей в страну Оз, Виви вышла из лифта и огляделась вокруг с благоговейным ужасом: это место выглядело слишком консервативным. Стены до потолка обрамляли книжные полки из вишневого дерева. Античные стол и стул могли бы прекрасно смотреться в каком-нибудь музее. Восточные ковры покрывали роскошный паркет.

– Входите!

Она повернулась на звук голоса Такера Энгла. Он стоял посреди огромного кабинета, следующего за тем, в который она вошла. В первой половине комнаты размещался стол из вишневого дерева, в другой стоял удобный кожаный диван и несколько мягких кресел. Вид на улицы Нью-Йорка захватывал дух.

Виви прошла к столу, который, как она полагала, предназначался ей, сняла куртку и рюкзак и положила на стул. Затем осторожно проследовала в главный кабинет.

Такер Энгл снял черный пиджак и прошел к скрытому шкафу. Повернувшись к Виви спиной, он повесил пиджак на крючок. Виви невольно перевела взгляд на его упругие бедра. Простая белая рубашка подчеркивала сильную спину. Она практически могла различить очертания его мускулов через шелковую ткань. Он явно спортсмен.

Такер неожиданно обернулся:

– Что?

Она любовалась его шелковистыми волосами и правильными чертами лица. Перед ней оказался самый красивый мужчина на планете.

– Ничего.

– Хорошо. Потому что у нас много работы. – Он сел и указал ей на одно из двух кресел с высокой спинкой перед столом. – Все, что вы услышите в этом кабинете, конфиденциально. Мне нужно больше, чем просто ваш влюбленный взгляд, мисс Прентисс. Мне нужно, чтобы вы сказали «да».

– Я имею понятие о корпоративной этике.

Глаза Виви сузились. После двух лет обвинений в вымогательстве она ненавидела, когда ее честность ставили под сомнение. Гнев охватил ее, но она справилась с ним. Решения должны приниматься только холодным рассудком.

– Прекрасно. Тогда пора ознакомить вас с моим последним проектом. Дело в том, что я не могу терять следующие несколько недель и надеяться лишь на помощь моих секретарей.

– Миссис Мартин сказала, что вы не расскажете мне о новом проекте и будете давать указания частями, чтобы я не знала, чем мы занимаемся.

– Миссис Мартин плохо информирована.

– Возможно, вам стоит изменить это мнение.

Его брови поползли вверх.

– Возможно, вам не стоит забывать, с кем вы разговариваете. Вы не будете указывать, что мне делать.

Ваша работа заключается в том, чтобы исполнять мои указания.

Виви смутилась. Будь проклято ее желание обороняться от мужчин. Такер Энгл не нападал на нее. Он был ее боссом. И в данный момент он просто давал ей рабочие указания.

– Мы все уяснили?

Виви не колебалась:

– Да.

– Хорошо. – Такер принялся перебирать папки в углу стола. – Констанцо Бартулоччи собирается подать в отставку. Вы знаете, кто это?

– Нет.

До нее донесся пряный аромат его одеколона, а ее взгляд упал на дорогие брюки и начищенные до блеска ботинки. Если этот парень вырос в безденежье, то кто же привил ему великолепный вкус?

– Я не знаю, кто такой Костанцо Бартулоччи.

– Вы и не должны знать. Очень богатые люди знают, как уберечь себя от пристального внимания.

Ну что ж, теперь ясно, почему ей не удалось много узнать о Такере Энгле в Интернете.

Он нашел папку, которую искал, и вернулся в кресло.

– Констанцо никогда не был женат, и у него нет детей, но есть два племянника и племянница, которые заявляют, что представляют его интересы. Наша первая задача – разобраться во всем и выяснить, кто на самом деле знает о его планах. Вторая задача – выяснить, как именно мне стоит вести с ним переговоры.

– Вы собираетесь купить его компанию?

– Вы не задаете вопросов, помните?

– Да, извините.

Виви вздохнула. И как она собирается работать с этим человеком? Но она не привыкла держать язык за зубами, никогда никому не позволяя хамски обращаться с собой. Это будут долгие восемь недель. Если, конечно, Такер не уволит ее за нарушение субординации.

Он протянул ей папку через стол:

– Ваше первое задание – проверить финансовые отчеты и данные всех наших Бартулоччи.

Виви посмотрела в его светлые зеленые глаза и почувствовала волнение в животе, которое явно было вызвано взглядом этих пронзительных изумрудных глаз. Он и вправду был потрясающе красивым мужчиной.

Когда-то Виви уже прошла этот путь. Корд Доусон тоже был богатым и умным парнем. И в конце концов он накинулся на нее и чуть было не изнасиловал. Не важно, насколько Такер великолепен, она больше не желает иметь дело с богатыми и успешными мужчинами. Виви не входила в их лигу и не знала, по каким правилам играть в их мире. Этот урок она никогда не забудет.

Взяв папку со стола, она встала:

– Хорошо.

Такер вернулся к бумагам на столе.

– Закройте дверь, когда будете выходить.

Виви с радостью вышла из кабинета. Закрыв за собой дверь, она зажмурила глаза, словно от боли. Даже если она сумеет держать язык за зубами, это будут долгие восемь недель.



Такер Энгл взял в руки заявление Виви о приеме на работу, ее табель успеваемости в колледже, отчет частного детектива и рекомендательные письма, которые прислали из отдела кадров. Он, конечно, уже видел все это раньше, но сейчас ему нужно было вспомнить, почему он выбрал ее на замену Бетси.

Отличные отметки, хвалебные рекомендации, аккаунт в Твиттере едва ли используется: она не станет понапрасну разбалтывать секреты.

Отчет частного детектива свидетельствовал только об одном подозрительном случае в университете. Молодой человек из Старлайта предъявил ей иск о клевете. Но позже дело прекратили. Такер решил, что это были незначительные юношеские разборки влюбленных.

Другими словами, Виви происходила из обычной американской рабочей семьи. А это объясняло, почему она не понимала, что работа непосредственно с ним была удачей, а не наказанием. Такер был бы рад, если бы ему в свое время выпала такая возможность, но после длительного пребывания в приемных семьях он научился не привязываться к людям и не воспринимать всерьез их советы. Поэтому, когда он начал карьеру, ни один человек не мог его сломать. Такер проделал свой путь к вершине точно так же, как это хотела сделать Оливия, судя по рекомендациям, составленным профессорами. В самом деле, она была очень похожа на него: такая же яркая и амбициозная.

К сожалению, Виви оказалась немного красивее, чем он ожидал: длинные золотистые волосы, оливковая кожа, большие голубые глаза. Но Такер никогда не вступал в связь с сотрудницами. К тому же он не имел дело с женщинами только потому, что они красивы. За странным поведением Оливии Прентисс, должно быть, скрывается харизма. А как насчет знаний и деловой хватки? Способна ли она вести грамотную беседу с конкурентами на коктейльной вечеринке или открытии галереи? Ей понадобятся годы, чтобы овладеть должным уровнем мастерства, поэтому вряд ли она может всерьез его увлечь.

К счастью, Такер выбрал ее для того, чтобы писать и анализировать отчеты. Ее высокие оценки на занятиях по бухучету свидетельствовали о том, что она, вероятно, сможет выполнить все, что он скажет.

Такер провел две телеконференции. Как только он закончил разговаривать, дверь его кабинета открылась.

– Извините…

Такер не смог скрыть раздражения. Одно дело, когда ты просто не знаешь о правилах поведения в главном офисе по причине отсутствия опыта. Но совсем другое дело, когда ты бесцеремонно открываешь дверь и врываешься в кабинет начальника.

– Что вы делаете?

– Я не знаю, как обращаться с космическим кораблем, который вы называете телефоном, и звонок…

Такер вздохнул:

– Вы должны фильтровать ненужные звонки. Выясните, кто сейчас находится на линии. Я решу, стоит ли отвечать.

От досады губы Виви сжались в тонкую линию, в глазах потемнело. Прекрасно, ее начальник не терпит слабаков.

– Это не телефонный звонок. У вас посетители.

– Я не принимаю людей без предварительной записи. Позвоните в приемную, узнайте имя, и если я захочу, то перезвоню и назначу встречу.

– Хорошо. Я так понимаю, вы не хотите видеть Марию Бартулоччи.

Такер вскинул голову:

– Что?

– Мария Бартулоччи здесь. Она хочет знать, есть ли у вас время, чтобы принять ее.

Такер положил телефонную трубку.

– Скажите, чтобы она поднималась. Потом возьмите блокнот и возвращайтесь сюда. Вам необходимо будет делать заметки.

Виви кивнула и поспешила к своему столу. Такер провел пальцами по волосам, сожалея о том, что рядом с ним сейчас не было опытной и хваткой Бетси. Через две минуты прозвенел звонок лифта. Он слышал, как Виви приветствует Марию, и облегченно вздохнул, убедившись, что она ведет себя вежливо и профессионально.

Тяжелый приторный аромат духов донесся до него прежде, чем в дверях показалась темноволосая темноглазая Мария. Мария принадлежала к тому типу женщин, которые обычно нравились Такеру – яркая, эффектная, блестяще образованная.

– Такер, как мило с твоей стороны, что ты нашел для меня время.

Виви чуть было не рассмеялась: этой женщине явно что-то было нужно от ее босса, иначе она ни за что бы не назвала его «милым».

– Прошу прощения, что заставил ждать. – Он взглянул на Виви, затем улыбнулся Марии. – Небольшое недопонимание с моей ассистенткой.

Виви проигнорировала обидные слова: Такер ничего не сказал о том, как требуется отвечать на звонки. Вероятно, он полагал, что она обо всем осведомлена, и это значит, что вечером у нее будет еще одно задание. Ей не только придется следить за языком, но и позвонить матери, которая всю жизнь проработала секретарем, и выяснить все особенности этой должности.

– Я заинтригован твоим неожиданным визитом. – Такер усадил Марию на диван и указал Виви на стул рядом.

Она открыла блокнот. Мария улыбнулась ей.

– Нет нужды записывать нашу беседу, дорогой.

– Мисс Прентисс не будет записывать нашу беседу, только ключевые моменты.

Рассмеявшись, Мария потрепала Такера по колену:

– У тебя проблемы с памятью, Такер?

Он вытянул руку вдоль дивана, почти обняв Марию:

– В тебе живет три человека. Я собираюсь говорить с каждым и сравнивать показания.

Она надула губки:

– В самом деле? Ты мне не доверяешь?

Он ухмыльнулся:

– Мужчина вряд ли смог бы достичь моего положения, если бы доверял каждому. Мисс Прентисс – надежный сотрудник.

Взгляд Марии обратился к Виви: она уставилась на ее брюки цвета хаки и простую белую блузку. Затем посмотрела на длинные золотистые волосы, собранные в хвост.

– Я вижу.

Виви почувствовала, что краснеет. Тон Марии звучал неодобрительно. В памяти Виви всплыл эпизод из детства: она шла по улице, и на нее показывали пальцем, шептались за спиной. С тех пор прошло много времени, но ей давно не доводилось испытывать подобных эмоций.

Но все эти насмешки не имели к ее работе никакого отношения, и она проигнорировала чувства и воспоминания. За три года Виви отлично научилась справляться со сложными ситуациями, так что заносчивой светской львице нужно будет сильно постараться, чтобы вывести ее из равновесия.

– Ходят слухи, что твой дядя собирается уйти на покой, – спокойно сказал Такер.

– Это не слухи. Это правда.

– Он уже назначил дату отставки?

– Вероятно, он уйдет следующей весной. – Мария встала. – Пригласи меня на ланч, и я расскажу тебе о твоих конкурентах.

Такер последовал ее примеру и встал рядом.

– Я знаю всех своих конкурентов.

– Какой умный мужчина, – промурлыкала Мария, проведя рукой вдоль его галстука. – Давай оставим малышку одну и выпьем. – Смеясь, она бросила взгляд на Виви. – Нет, скажи, Такер, где ты ее нашел? И почему ты не платишь своим сотрудникам столько, чтобы им хватало на приличную одежду?

Виви поразила подобная наглость. Женщина, которая ведет себя вызывающе и едва ли не набрасывается на мужчину при посторонних, осмеливается критиковать ее одежду?

Такер поймал руку Марии и повел ее к лифту, даже не взглянув на Виви и никак не обозначив, как долго его не будет и как с ним связаться в случае необходимости.

– Я не забочусь о внешнем виде моих сотрудников. Они просто должны выполнять свою работу.

Двери лифта распахнулись.

– Я знаю, но скажи мне честно, ты запал на нее?

Виви слышала голос Такера, но не могла разобрать, что он сказал и что ответила Мария.

Определенно она лишняя в этой компании.



Глава 2



Грустные мысли не оставляли Виви, пока она следовала по городу, а затем поднималась наверх по лестнице в квартирку с двумя спальнями, которую она делила со своими подругами из университета – Лорой Бет Мэтьюс и Элоизой Вон. Она задержалась на работе допоздна, ее соседки уже наверняка поужинали, но Виви проигнорировала соблазнительный аромат спагетти. Сейчас ей было не до еды.

Невысокая милая брюнетка Лора Бет воскликнула, когда Виви вошла в комнату:

– Ты выглядишь просто ужасно!

– Спасибо.

Виви прошла к холодильнику и достала бутылку с водой.

Лора Бет похлопала диванную подушку рядом с собой и знаком пригласила Виви сесть.

– Что случилось?

– Ассистентка Такера Энгла попала в аварию, так что восемь недель мне придется ее замещать. Но это все, что я могу вам сказать, потому что Великий Такер Энгл может делиться со мной секретами, но мне не дозволяется разговаривать с кем-либо о том, что происходит в его офисе. В противном случае я нарушу законы корпоративной этики.

Элоиза и Лора Бет уставились на нее. В отчаянии Виви закрыла глаза:

– Простите за болтовню. Я устала.

– Ты на взводе, – поправила Элоиза.

– Ты бы тоже была заведенной, если бы проработала двенадцать часов с мужчиной, который тебе не нравится и к которому приходят заносчивые посетители.

– Ты же ни с кем не подралась?

Виви отпила немного воды.

– Нет, но едва сдержалась.

– Ты расскажешь нам все сама, или нам придется догадываться?

– Я уже сказала, что мне запрещено говорить лишнее. Но одно я добавлю – со мной ни разу так грубо не обращались за последние три года.

Элоиза и Лора Бет обменялась понимающими взглядами.

– Ваша с Кордом история как раз произошла три года назад.

– Точно.

Лора Бет взяла Виви за руку:

– Может, тебе отказаться от этой должности?

– У меня нет выбора.

– То есть тебе придется работать с мужчиной, который напоминает тебе о худшем периоде в твоей жизни? – Элоиза вздохнула. – Он, по крайней мере, не похож на Корда?

– Нет, и ведет он себя иначе.

Корд был душой любой компании. Брюзга Такер Энгл едва ли когда-нибудь в своей жизни улыбался.

– Но одна его посетительница вела себя в точности как мать Корда… Горделиа Доусон. Женщина, которая считает, что ее сын не может поступать неправильно.

– Ты говоришь о женщине, которая защищала своего ребенка, когда тот напоил тебя и попытался изнасиловать?

Виви похолодела. Они уже говорили об этом, но никогда Элоиза не была такой прямолинейной. Лора Бет бросила на нее предостерегающий взгляд:

– Я думаю, что для нее будет лучше высказаться, чем держать все внутри. – Элоиза потрепала Виви по руке. – Верно?

– Ты права.

До сегодняшнего утра она не думала о нападении.

И все благодаря друзьям, которые поддерживали ее. Но сейчас она была в большом городе, а не в Старлайте, в своем университете. И ей нужно продержаться на этой работе.

– Я смогу вытерпеть Такера Энгла и его заносчивых друзей восемь недель. Но я буду, черт возьми, лучшей помощницей, которая когда-либо у него работала. А когда вернется настоящая ассистентка, я перейду в бухгалтерию.

– Так держать! – воскликнула Элоиза.

Лора Бет похлопала ее по руке:

– Что, если я разогрею оставшиеся спагетти?

– Нет, спасибо. – Виви встала с дивана. – Думаю, мне лучше пойти в кровать.

– Ты уверена, что все в порядке?

– Да. Прошлое осталось позади. – Виви попыталась улыбнуться. – К тому же если завтрашний день будет таким же, как сегодня, то мне следует хорошенько отдохнуть.

Умывшись и переодевшись в пижаму, Виви легла на свою половину двуспальной кровати, которую делила с Лорой Бет, и, взяв мобильный телефон, нажала быстрый набор.

– Привет, мама.

– Виви? Который час?

– Около десяти. Я тебя разбудила?

– Нет, но если я не вылезу из постели, то разбужу твоего отца. – Последовала пауза, а затем Виви услышала, как дверь маминой спальни закрылась. – Что случилось? Как твой первый день в «Инферно»?

– Ужасно! Меня сделали ассистенткой главы компании.

– О! Это потрясающе!

Неожиданно Виви ощутила, как ее напряженные мускулы расслабились. Если мама считает, что это потрясающе, то, вероятно, так оно и есть.

– В самом деле? Я должна быть счастлива?

– Ты работаешь с главой компании. Ты должна воспользоваться шансом и произвести хорошее впечатление.

– Он брюзга.

– Как и большинство зрелых мужчин.

– Он вполне молод.

– Насколько молод? – Тревога прозвучала в голосе матери.

– Ему чуть больше тридцати.

– И он уже директор?

– Он владелец компании, очень властный и самоуверенный. Я прочитала в Интернете, что сотрудники называют его Смертью с Косой.

Последовало молчание, затем Виви услышала:

– Мне это не нравится.

Черт возьми. Виви должна была догадаться, что ее чрезмерно заботливая мать подозрительно отнесется к любому мужчине, с которым ей предстояло тесно взаимодействовать. После истории с Кордом ее родители с подозрением относились к любому мужчине из ее окружения. И частично это послужило причиной ее отъезда в Нью-Йорк. Виви нужно было личное пространство.

– Я в порядке. Я с ним работаю, а не встречаюсь. К тому же его ассистентка вернется через восемь недель.

– Многое может произойти за это время.

– Я смогу себя защитить, если придется.

– Я не знаю, Виви. У меня внезапно возникло недоброе предчувствие насчет этого парня.

– Эти предчувствия неверны. Мистер Энгл не испытывает ко мне ни малейшего интереса. И все, чего я хочу, – справляться со своей работой.

– Ты справишься.

– Я знаю, но мне просто нужно узнать тонкости этой работы.

Лорейна рассказала, как следует отвечать на телефонные звонки и что нужно хранить молчание, пока тебе не зададут вопрос напрямую, но закончила она свои наставления фразой:

– Будь осторожнее с этим парнем.

Услышав это предупреждение, Виви вздрогнула, догадавшись, что последует дальше.

– Твой отец и я не хотели, чтобы ты уезжала в город. Если в маленьком городке на тебя напал тот, кого ты знала со школы… то как, черт возьми, можно доверять восьми миллионам незнакомцев?

– Все будет в порядке, мама. Я даже не нравлюсь этому парню.

– Это ты так думаешь. Но ты красивая девушка, не забывай об этом.

– У меня нет ни подходящей одежды, ни макияжа, ни манер, чтобы привлечь такого успешного мужчину, как он. – Виви улыбнулась, вспомнив, как Такер реагировал на щебетание заносчивой Марии. – Серьезно, мам. С ним я в безопасности.

Разговор вскоре завершился, и Виви поудобнее устроилась под одеялом. Обессиленная, она тут же усну ла и не шевелилась, пока звонок будильника не разбудил ее утром.

Приняв душ, она подошла к шкафу и уставилась на свой гардероб: бежевые, темно-коричневые, серые и черные брюки, а также семь или восемь топов и два летних открытых платья, которые она берегла для особых случаев.

Взгляд Виви перешел на дверь спальни – Элоиза могла бы одолжить милое платье или модную блузку.

Нет, черт возьми. Виви не собиралась позволять высокомерной светской особе менять ее вкус в одежде. Она обычная девушка, которая хочет продвигаться вперед за счет своих навыков и способностей, а не за счет внешности. После разговора с матерью у Виви сформировался четкий план действий. Она проявит себя добросовестным работником.



Когда двери лифта в офис открылись, Такер поднял глаза и увидел, как входит Оливия Прентисс. Сегодня на ней были брюки и пиджак серого цвета и громоздкие босоножки. Он подавил смешок: после едкого замечания Марии ему было интересно, как сегодня оденется его новая ассистентка. Он отдал ей должное, что она не повелась на оскорбления Марии. Такер нанял ее для эффективного сотрудничества.

Он повесил трубку и вышел в приемную:

– Доброе утро, мисс Прентисс.

Она положила свой поношенный рюкзак на стул.

– Доброе утро, – произнесла она безучастно. Такер понял, что Виви до сих пор испытывает дискомфорт на новом рабочем месте.

Он прошел к своему столу:

– Сегодня у нас много работы.

Виви проследовала за ним:

– Мне взять блокнот?

– Нет. – Такер замолчал на минуту, задумавшись. Работа бывает довольно скучной, но он занимается и интересными вещами. Возможно, если он возьмет сегодня Виви с собой для подписания документов, она оценит важность должности ассистентки. – Я хочу, чтобы вы изучили кое-какие файлы до встречи.

– Мы поедем куда-то?

Он опустился на стул:

– Да. Этим утром я подписываю бумаги для покупки контрольного пакета акций в стартапе.

Ее глаза загорелись.

– В самом деле?

Такер улыбнулся: он ценил рабочий энтузиазм у своих сотрудников. Виви улыбнулась в ответ, и ее красивое лицо при этом стало еще привлекательнее.

– Я хочу, чтобы все прошло гладко. Так что, на всякий случай, мне будете нужны вы и ноутбук Бетси.

– Что я должна буду делать?

– Если возникнет вопрос или проблема и мне нужна будет информация, вы должны будете найти нужный документ.

– Он сохранен в ноутбуке?

– Да. – Такер наклонился. – Я не храню свои файлы в сети компании. Все они хранятся на этом ноутбуке или в моем личном интернет-хранилище. У Бетси простая система хранения. Вы должны быстро изучить ее. Все находится в папке под названием «Джейсон». Далее вы увидите подпапки «Юридические документы», «Соглашение», «Финансы», «Личное». Изучите все.

– Звучит довольно просто.

– Как я уже сказал, не думаю, что возникнет проблема. Договоры уже составлены и предварительно одобрены. Просто предупреждаю на всякий случай.

Виви кивнула и вышла. Такер смотрел ей вслед. Ее милый розовый топ подчеркивал изящную фигуру. Серые брюки обтягивали упругие ягодицы. Сегодня ее волосы струились по спине сияющим золотистым водопадом. Даже в офисной одежде она выглядела сногсшибательно. Но в этой женщине чего-то недоставало. Такер понял, что привык встречаться с другими женщинами. Но больше всего его смущала ее излишняя осторожность с ним.

Такер вернулся к списку звонков. Пока Виви делает свою работу, то, что с ней происходит, его не касается.



Следующий час Виви провела за просмотром файлов, договоров, финансовых отчетов. В начале одиннадцатого Такер вышел из своего кабинета, неся портфель.

– Моя машина ждет.

Глаза Виви загорелись в радостном предвкушении. Она хотела посмотреть, как ведет себя Такер в рабочей обстановке.

Они спустились вниз на лифте в молчании. С сумкой для ноутбука на плече, прямая, как стрела, в своих серых брюках и пиджаке, Виви чувствовала себя важной особой.

Лифт открылся, и она проследовала за Такером Энглом к крутящейся двери и ожидающему их черному лимузину. Движением руки он пропустил ее вперед, и она проскользнула на роскошное кожаное сиденье. Такер сел рядом.

Сердце Виви учащенно билось. Но также закрались и сомнения. Виви нашла файлы, ознакомилась с договорами, сопутствующими финансовыми документами, выяснила, какие дополнительные доходы предназначаются двум основателям «Джейсон Джонс» – поисковой системы, выполняющей простые проверки биографических данных людей. Она отлично подготовилась к встрече.

– «Джейсон Джонс» – интересный проект.

Виви не могла поверить, что произнесла это, но волнение, видимо, сделало ее храброй. И сейчас Такер Энгл сделает ей выговор.

Но он удивил ее своим смехом.

– Жалею, что сам до этого не додумался.

– Вы думаете, что должны были сами это предложить?

Он пожал плечами:

– Лучшие вещи исходят от обычных людей.

– В самом деле?

– Да. Люди, у которых много проблем, отчаянно ищут ответы и иногда делают изобретения, которые впоследствии получают мировое признание.

Виви кивнула.

– «Джейсон Джонс» – это псевдоним частного сыщика, который следил за бывшей девушкой одного из основателей до тех пор, пока не обнаружил достаточно улик для предъявления обвинения в преследовании, – заметил Такер.

– Одного из основателей преследовали? – удивилась Виви.

– Да. Бывшая любовница почти разрушила жизнь Рикки, пока он не понял, что ему нужно опередить события, и нанял частного сыщика. Плата была заоблачной. Рикки мог всего этого избежать, если бы собрал о ней информацию в Интернете перед расставанием. Он исследовал системы, а Элиас Грин написал программы. Теперь женщины и мужчины смогут узнать историю своих потенциальных партнеров за пятьдесят баксов и несколько кликов.

– Потрясающе.

– Вот почему с моей помощью компания в конце концов заработает почти сто миллионов долларов.

Лимузин подъехал к парковке перед сияющим стеклянным хромированным зданием. Они поднялись в пентхаус на отдельном лифте, ведущем в гостиную. Стулья цвета электрик углом стояли возле черного кожаного дивана, который располагался на коврике с модной картинкой. Небольшая кухня-бар занимала всю стену слева. Комната была залита июньским солнцем. Отсюда открывался фантастический вид на Нью-Йорк.

У Оливии перехватило дыхание. Она не могла поверить, что оказалась в таком великолепном месте, получив возможность присутствовать на важной финансовой сделке. Может, работать с Такером Энглом не так уж плохо?

Двое мужчин поднялись с дивана и подошли поприветствовать Такера.

– Привет, Так. – Мужчина, который был значительно старше, чем ожидала Виви, протянул руку. – Сегодня для нас знаменательный день.

– Знаменательный для всех нас, – согласился Такер. Он показал на Виви. – Моя ассистентка, мисс Прентисс.

– Я Рикки Лэнгли, – ответил красивый кареглазый брюнет. Виви могла понять, почему женщина, которую он повстречал, не захотела его отпускать. – Удачливого парня всегда преследуют.

Она рассмеялась.

– А я Элиас Грин.

Виви пожала мужчине руку, удивившись, что он сжимал ее дольше, чем следовало.

Рикки проследовал к бару.

– Не хотите выпить, пока мы ждем наших вечно опаздывающих юристов?

– Мисс Прентисс и я не против. – Такер повернулся к Виви: – Или вы предпочитаете воду?

Она улыбнулась в знак признательности. Одной простой фразой он помог ей избежать неловкой ситуации. Он в самом деле не так уж плох.

Виви посмотрела на Рикки:

– Я выпью воды, спасибо. Я бы также хотела куда-нибудь поставить ноутбук.

Элиас подскочил и взял компьютер из ее рук.

– Мы используем обеденный стол для переговоров.

– Звучит неплохо.

Такер дал Виви знак следовать за Элиасом к столу.

Когда она подошла, он выдвинул для нее стул. Рикки протянул ей бутылку с водой, а Элиас сел рядом.

– Так откуда вы?

Она кашлянула:

– Из Кентукки.

– Вы шутите? – Элиас широко улыбнулся. – Вы девочка с фермы или что-то вроде этого?

Она рассмеялась:

– Нет. Я выросла в маленьком городке.

– Я бы с удовольствием послушал рассказ о маленьком городке, если бы вы согласились со мной поужинать… Возможно, сегодня вечером?

Виви уставилась на Элиаса. Он приглашает ее на свидание на глазах у ее босса?

С момента истории с Кордом Виви ни разу не была на свидании. Ее бросило в жар. Она панически боялась мужчин. После нападения она сосредоточилась на учебе и стала слишком разборчивой, чтобы пойти на свидание с незнакомцем.

Виви медленно вздохнула:

– Извините, но я не встречаюсь с людьми, которых не знаю.

Рикки рассмеялся.

– Вы всегда можете узнать больше о человеке через «Джейсон Джонс».

Виви улыбнулась в ответ, хотя из-за близости Элиаса ее охватил страх. Она списала его восторг на волнение, связанное с очень важной сделкой, которую он как раз собирался заключить.

Она встала:

– Не подскажете, как мне пройти в туалетную комнату?

Элиас вскочил со стула:

– Конечно. Это в другом конце коридора.

Ее нервы были на пределе. Перед глазами всплыла картина: Корд ведет ее по длинному темному коридору, затем затаскивает в комнату, и только после нескольких минут отчаянного сопротивлении ей удается вырваться.

Оказавшись в туалетной комнате, Виви сделала несколько глубоких вдохов. В тишине она осознала, что Элиас напомнил ей Корда своим напором и самоуверенным поведением. Поэтому она не вернется назад, пока не появятся юристы.

Виви вымыла руки, провела пальцами по волосам и поняла, что не услышит, как придут юристы. Такер рассердится, если ее не будет рядом, когда они появятся. Глубоко вздохнув, Виви вернулась в гостиную. Вскоре двери лифта отворились и оттуда вышли трое мужчин в серых костюмах.

Виви быстро направилась к своему стулу и ноутбуку.

Ноутбук! Она оставила его со всей рабочей информацией, которую он даже не хранит на сервере компании. Он убьет ее.



Такер смотрел на Виви с гордостью, потому что она не только отделалась от Элиаса, но и вела себя тихо и незаметно во время подписания документов. Никаких лишних замечаний и глупых вопросов.

После подписания бумаг Виви и Такер направились к лимузину. Когда машина влилась в уличное движение, Такер не смог удержаться от комплимента.

– Вы отлично справились, мисс Прентисс.

– Я не сделала ничего особенного.

– Это от вас и требовалось. Ваша помощь могла понадобиться в любой момент, а поскольку этого не произошло, молчание и было вашей работой.

Виви провела ладонью по ноге.

– Я… оставила ноутбук без присмотра.

– Если я правильно помню, вам нужно было отделаться от Элиаса. – При воспоминании о флиртующем с ней Элиасе Такеру стало неприятно, но Виви не допустила ссоры. – Я был в комнате. Ничего страшного не случилось.

– Правда?

Беспокойство в ее голосе снова заставило Такера думать о том, что с ней что-то не так. Секунду он боролся с соблазном спросить ее обо всем прямо. Он всегда хотел знать все о своих партнерах. Но она не была потенциальным деловым партнером. Оливия Прентисс была временной ассистенткой. Молодая одинокая женщина. Он в самом деле хочет рискнуть и узнать о ее неудачном уик-энде или о недавнем расставании?

Нет.

Такер убрал воображаемую соринку со своих черных брюк.

– Как я уже сказал, вы отлично справились.

– Спасибо.

Виви несмело взглянула на него и смущенно улыбнулась. Очарованный ее голубыми глазами, Такер сидел неподвижно. Уголки его губ дрогнули в ответной улыбке, и внезапно в нем вспыхнуло желание поухаживать за ней. Виви была красивой девушкой, и, как любого нормального мужчину, она влекла его. Но она была его сотрудницей. Влечение, которое он испытывал, имело сексуальный характер. Нормальная реакция мужчины на очень красивую женщину. Ничего серьезного. Ничего такого, что могло бы иметь продолжение.



Лимузин остановился у офиса. Такер вышел первым и протянул Оливии руку. Девушка взяла ее, и между ними словно пробежал легкий электрический разряд. Смущение охватило Виви. Она была рада, что по пути на встречу и обратно в офис Такер общался с ней вполне вежливо. Но то, что она испытала сейчас, не было расположением руководителя к подчиненному.

Притяжение казалось естественным. И Такер Энгл не был похож на Элиаса. Он не казался таким напористым и льстивым – полная противоположность Корду. К счастью, она не считала себя притягательной для него.

Виви вышла из лимузина и встала перед Такером на тротуаре. Их взгляды встретились. Его горящие зеленые глаза пленили ее. Их руки соприкасались и словно горели неистовым огнем.

Господи! Виви все еще держит его за руку! Вот почему он уставился на нее.

Она отбросила его руку, как горячую картофелину.

– Спасибо, что взяли меня с собой.

Такер сделал шаг назад:

– Не за что. У меня встреча за ланчем. Вернусь не раньше двух.

– Хорошо.

Не дожидаясь, пока Такер сядет в лимузин, Виви повернулась и быстро направилась к крутящейся двери. Босс не должен ей нравиться. Однажды Виви уже встречалась с сыном богатого и известного человека. И она больше никогда не поведет себя так же глупо.




Глава 3



На следующий день в обед Оливия собралась отправиться в соседнее кафе. Но прежде, чем дверь открылась, зазвонил телефон.

Не желая беспокоить Такера, который вернулся после вчерашней встречи угрюмый и молчаливый и сегодня не обменялся с ней и парой слов, она подбежала к телефону и ответила:

– Офис Такера Энгла.

– Это Стюарт, охранник из приемной. Здесь мужчина и женщина, которые говорят, что они ваши родители.

Краска залила лицо Виви. Ее родители приехали узнать все о Такере. Как могут они ставить ее в такое неловкое положение?

– Мистер Энгл никого не разрешает пускать наверх в его личный офис без предварительного разрешения.

Она поблагодарила небеса за это правило.

– Конечно, я сейчас спущусь к ним.

– Спуститесь куда?

Услышав голос Такера позади себя, Виви прижала руку к груди, чтобы унять бешено бьющееся сердце, повесила трубку и повернулась к нему:

– Я собираюсь вниз на ланч, помните, я говорила вам?

– Я слышал, что вы что-то сказали. Но это было до телефонного звонка. – Он поймал ее взгляд. – Кто звонил?

Настал момент сказать правду.

– Это был Стюарт.

Такер нахмурился:

– Он отправил кого-то наверх?

Щеки Виви пылали.

– Нет. У людей внизу нет разрешения. Я собираюсь спуститься.

Он направился к кабинету:

– Позвоните ему. У меня сегодня есть время. Я могу встретиться с кем угодно.

Виви застыла. Так и не дождавшись ответа, Такер повернулся и посмотрел на свою ассистентку.

Краска на лице Виви стала гуще.

– Нет необходимости звонить Стюарту. Он сказал мне, кто это.

Такер поднял брови, и Виви глубоко вздохнула:

– Это мои родители.

– Неожиданно.

Виви должна была пойти до конца.

– У меня есть смутное подозрение, что они здесь, чтобы повидаться с вами.

– Вы не хотите, чтобы я встречался с вашими родителями?

– Нет! – Что еще она могла сказать? – Это не так.

– Тогда скажите Стюарту, чтобы отправил их наверх. Если они приехали, чтобы посмотреть город, то я выделю им водителя и они смогут осмотреть достопримечательности.

Несмотря на то что это было очень мило со стороны Такера, предстоящая встреча таила в себе большую опасность. Родители будут задавать вопросы о его прошлом. Живот Виви скрутило от беспокойства. Она не могла допустить, чтобы это произошло.

– Очень мило с вашей стороны.

Такер махнул рукой в знак того, что ее замечание излишне, и направился в свой кабинет.

– Позвоните Стюарту. Пусть поднимаются.

Оливия подчинилась. Подготовившись к худшему, она встала перед столом в ожидании звонка лифта. Когда двери открылись, Виви увидела не только мать и отца: брат Билли и сестра Синди стояли позади них. Не успев выйти из лифта, мать Виви бросилась к ней и крепко обняла.

– Я в порядке, мам.

Затем настала очередь отца Виви, который также крепко обнял дочь:

– Как здорово увидеть тебя.

Она рассмеялась:

– Меня не было всего месяц.

Внезапно Такер вышел из кабинета. Мать Виви повернулась в его сторону, а отец смерил его холодным взглядом.

Такер улыбнулся: он всегда превосходно ладил с людьми. Он протянул руку отцу Виви:

– Я Такер Энгл. Босс Оливии.

Высокий и лысый, отец Оливии выглядел как человек, занимающийся тяжелым физическим трудом. Грубая кожа его руки подтвердила догадки Такера.

– Мистер Энгл, это мои родители, Лорейна и Джим Прентисс, моя сестра Синди и брат Билли.

Билли тоже пожал ему руку. Это был юноша примерно шестнадцати лет, очень похожий на отца. Синди была немного моложе Виви и так же красива. Обе сестры Прентисс унаследовали золотистые волосы и голубые глаза своей матери. Синди застенчиво произнесла:

– Приятно познакомиться.

Лорейна ничего не сказала. Она поймала взгляд Такера, словно пытаясь проникнуть ему в душу. Ее красивые голубые глаза сузились, губы превратились в тонкую линию.

Хорошо. Он не нравится ее матери. Это тоже можно поправить.

– Я вызвал своего водителя, он отвезет вас, куда вы захотите. Будет намного проще осмотреть город с тем человеком, который прекрасно в нем ориентируется.

– Очень мило с вашей стороны, – произнес Джим. Он поднял несколько сумок с логотипом популярного китайского ресторана. – Но мы собирались пообедать. У нас хватит еды на целую армию, и мы бы хотели, чтобы вы к нам присоединились.

Такер улыбнулся:

– Спасибо, но я собирался поработать. У меня встреча на другой стороне улицы. Думаю, я перекушу, когда она закончится.

Неожиданно Лорейна взяла Такера под руку:

– О, вы не можете пропустить ланч. Тем более если вы и в самом деле предоставите нам машину, мы ваши должники.

Такер поймал взгляд Виви, и она пожала плечами, хотя ее залитое краской лицо выражало отчаяние. У Такера никогда не было семьи, и он мог только представлять, как неловко себя в данный момент чувствует его ассистентка.

– Прекрасно. – Она указала в сторону диванов. – Мы можем расположиться здесь, за кофейным столиком.

Такер не в первый раз ел китайскую еду за этим кофейным столиком. Свои лучшие сделки он заключил в этой тихой и комфортной атмосфере. Однако он никогда не обедал в компании родственников своих сотрудниц.

К несчастью, Такер не мог придумать вежливого отказа от приглашения. Отец Виви поставил китайскую еду на столик. Сестра и брат уселись на диван и принялись открывать сумки в поисках палочек.

Виви поймала его за руку и отвела в сторону.

– Извините. Они приятные люди и считают каждого нового человека другом.

Такер вздохнул:

– Интересная философия.

– Клянусь, через двадцать минут они уйдут.

– Хорошо.

С этим он справится. Черт возьми, да он справится с чем угодно за двадцать минут!

– Не стоит так смущаться или беспокоиться из-за них. Мне нравится еда, и я действительно голоден.

Такер подумал, что если он сейчас будет приветлив с родственниками Виви, то, возможно, он добьется и ее расположения. Он сел на большой стул во главе стола, взял коробку со свининой в кисло-сладком соусе и положил немного на одноразовую тарелку, которую ему протянула Лорейна.

– Ты нам покажешь свою квартиру? – поинтересовалась Синди.

– Не знаю. Как долго вы останетесь?

– На два дня. Обратный рейс завтра вечером, – произнес Билли.

– Слишком мало для такой длинной дороги, – спокойно заметил Такер.

Родственники Виви внезапно разом замолчали. Ее лицо еще сильнее залило краской. У Такера вновь возникло ощущение, что Виви что-то ему недоговаривает.

Но Лорейна все прояснила:

– Отели в городе слишком дорогие.

– Кто хочет роллы? – Виви явно решила сменить тему.

Лорейна и Джим немедленно протянули свои тарелки.

– Я надеялась, что ты поводишь меня по магазинам, – заметила Синди, не отрываясь от еды.

Виви рассмеялась:

– Если тебе нужен совет по выбору одежды, то лучше всего взять Элоизу.

– Не думаю, что у нас есть время на шопинг, – произнес Джим.

Лорейна согласилась:

– Дома одеваться намного выгоднее. Я смотрела по телевизору ток-шоу, в котором дизайнеры рассказывали, как выбирать одежду в местных магазинах и выглядеть при этом как столичная модница.

– Я просто хочу много новой и модной одежды. Не можем мы остаться еще на денек?

Билли воскликнул:

– Нет! Я уже пропустил две тренировки. И не собираюсь пропускать третью!

– Оставь на время свой драгоценный футбол!

– А ты оставь свою драгоценную одежду! По крайней мере, футбол помогает мне получать стипендию. А зачем тебе несколько шкафов с одеждой?

– Так я смогу найти парня! – Лорейна и Джим произнесли эти слова одновременно, заставив Такера улыбнуться. Он бывал в залах заседаний, в которых пять человек одновременно вели беседу. Он понятия не имел, как реагировать на эти глупые разговоры.

Но его гости, что было еще хуже, вовсе не ждали от него какой-то реакции. Такеру на мгновение показалось, что он здесь лишний, но он ничуть не удивился. В интернате ему не раз доводилось слышать разговоры, в которых каждый пытался доказать лишь свою правоту, совершенно не слыша другого. Такер не понимал, как следует проявлять себя в подобных ситуациях.

Смех Виви вернул его к реальности. Такер смотрел то на спорящих подростков, то на Джима и Лорейну, которые отчаянно пытались успокоить детей.

Он вновь взглянул на Виви: она улыбалась и казалась при этом еще более очаровательной.



Двери лифта наконец закрылись за родственниками, и Виви почувствовала небывалое облегчение. Такер выполнил обещание насчет лимузина, но во время ланча он хранил молчание.

– Вы хотите, чтобы я вернулась к изучению финансовых отчетов Бартулоччи сегодня?

– Да.

Он произнес это, глядя на закрывшиеся двери лифта. Прошло несколько минут, но он продолжал смотреть на лифт.

– Вы в порядке?

– Да.

Однако Виви так не думала. Обычно ее босс был оживлен и раскован, а сейчас казался замкнутым и подавленным.

– Я еще раз хочу извиниться за своих родственников.

– У вас очень милая семья.

Она поморщилась:

– Мои брат и сестра все время спорят.

Он повернулся спиной к лифту и направился в кабинет. Виви проследовала за ним. Если причиной его плохого настроения послужила ее семья, то она сама должна все исправить.

– У меня нет братьев и сестер, мне это незнакомо.

Виви поймала его взгляд, ощутила аромат его одеколона. После нападения Корда она не позволяла мужчинам приближаться к себе. Особенно таким, как Такер Энгл. Но ее новый босс был красив, и она не могла оторвать взгляд от его манящих зеленых глаз.

– Вы единственный ребенок в семье? – произнесла Оливия почти шепотом.

– Можно так сказать.

– Вы не знаете, являетесь ли вы единственным ребенком?

– Нет. – Такер глубоко вздохнул. – Я рос в приемных семьях.

– Простите.

Он отошел в сторону.

– Не стоит меня жалеть. Я в порядке.

– Да, конечно.

Такер обошел Виви и направился к двери:

– Встреча продлится не больше часа.

Такер ушел, а Оливия шумно вздохнула. Он сирота? Ее сердце словно разрывалось на части, но он не нуждался в ее жалости.





Глава 4



Что, черт возьми, это было?

Такер прошел через крутящуюся дверь и остановился на тротуаре, его сердце бешено колотилось, во рту пересохло. Он провел пальцами по волосам, ожидая зеленого сигнала светофора. Он до сих пор ощущал теплую волну, которая прошлась по нему, чувствовал сладкое и острое желание. Он не мог припомнить, чтобы какая-либо женщина так ему нравилась, тем более что они с Виви были знакомы не так давно. Близость к ней сводила с ума, ее взгляд, который он поймал, словно прожигал изнутри.

Зеленый свет загорелся, Такер пересек дорогу и пошел вниз по тротуару. У него была назначена встреча с двумя банкирами. Сейчас он не может отвлекаться на влечение к девушке. Это притяжение было настолько внезапным, что его не следовало даже принимать во внимание. Все, что ему нужно от Оливии Прентисс, – это хорошая работа.



После двухчасовой встречи, в течение которой Такер пытался развеять сомнения двух упрямых деспотов, лишенных профессионального видения ситуации, он снова переходил через дорогу. Каким бы убедительным и очаровательным Такер ни был, партнеры решили полностью изменить условия сделки.

Думая только лишь о фактах и цифрах, он вошел в лифт, ведущий в его офис. Он чуть было не прошел мимо Виви.

Внезапно он остановился. За столом Оливии сидел Констанцо Бартулоччи, держа в одной руке коробку с китайской едой, в другой – карты. Невысокого роста, с круглым животом, но, тем не менее, элегантно одетый в строгий серый костюм, Констанцо улыбнулся:

– Добрый день, Такер.

– Констанцо?

Такер почувствовал головокружение: владелец компании, которую он хотел купить, играет в рамми с его ассистенткой? Такер не был уверен, что справится с еще одним сюрпризом сегодня.

Итальянец встал со стула:

– Рад видеть тебя!

Поздоровавшись с гостем, Такер перевел взгляд на Виви. Покраснев, она произнесла одними губами:

– Он был голоден.

– Семичасовой перелет, два часа, чтобы добраться сюда по пробкам. Голод и скука одолели меня. – Констанцо кивнул Виви. – Надеюсь, ты не против, что я попросил твою ассистентку поделиться со мной своей едой?

Виви поморщилась:

– Мы съели то, что осталось.

Виви накормила одного из самых богатых мужчин в мире китайской едой. Куда, черт побери, подевалось чувство достоинства у сотрудников его офиса?

– Понятно. – Такер улыбнулся Констанцо. – Я рад, что у нее нашлось время для тебя.

Констанцо рассмеялся:

– Я уверен, что ей нужно было работать. Но Виви очень великодушна.

Такер удивленно повел бровью:

– Виви?

Констанцо указал рукой на кабинет Такера:

– Идем. Давай обсудим слухи. Я слышал, что ты хочешь приобрести мою компанию.

Виви почувствовала воодушевление. Возможно, Констанцо уже составил список потенциальных покупателей.

Жестом Такер пригласил гостя следовать за ним:

– Идем.

Виви направилась к двери, но Констанцо остановил ее:

– Виви, пройдемте с нами.

– О, не думаю, что я вам там нужна.

– Конечно нужна. – Констанцо кивнул в сторону двери. – Идем!

Глаза Такера сузились. Он понятия не имел, почему Констанцо пожелал, чтобы Виви присутствовала при их разговоре, но решил не спорить с человеком, от которого зависел успех его будущего дела.

– Конечно, идем.

Виви застенчиво улыбнулась и проследовала за ними. Но прежде, чем она успела войти в дверь, Такер поймал ее за руку и остановил, чтобы Констанцо не мог их слышать.

– Виви?

Она пожала плечами:

– Так меня обычно называют. Если вы попросите, я разрешу вам тоже меня так называть.

Изумленный, он вошел в кабинет, снял куртку и сел на диван рядом с Констанцо. Виви села на стул напротив.

– Я рад, что вы приехали, – произнес Такер.

– Мне нравится Нью-Йорк.

– Вам следует приобрести здесь дом.

Констанцо улыбнулся:

– Я не собираюсь путешествовать после выхода на пенсию.

Такер улыбнулся: именно в таком русле должна проходить беседа с легендарным миллиардером. Обсуждать с ним остатки китайской еды – по меньшей мере глупо. Но опережать события он не станет. Он продолжит светскую беседу, пока Констанцо сам не вернется к обсуждению продажи своей компании.

– Вы можете полгода жить в Италии, а полгода – в Нью-Йорке.

Констанцо махнул рукой и фыркнул:

– Отставка подразумевает отсутствие каких-либо планов. – Он замолчал, улыбнулся Виви и снова обратился к Такеру: – Мария сказала, что ты хочешь купить мою компанию.

– Да, хочу.

– Я тоже кое-чего хочу. И если ты достанешь это для меня, то вести переговоры о моей компании я буду исключительно с тобой.

Расстроившись, Такер пытался справиться с шоком.

– То есть не будет списка претендентов?

– Если за год мы не придем к согласию, сделка не состоится. Но это будет справедливо, потому что я хочу отойти от дел уже в следующем году.

Подозревая подвох, Такер поинтересовался:

– Что я должен сделать?

– Я проверил все ваши финансовые показатели и нанял частного детектива.

Ничуть не удивленный словами о финансах, но немного обиженный замечанием о частном детективе, Такер спросил:

– Чтобы оценить финансовое положение?

– Нет. Чтобы понять, кто может вернуть мне моего сына.

Такер сузил глаза – Констанцо явно его разыгрывал.

– У вас нет сына. Вы никогда не были женаты, и у вас нет детей.

Констанцо посмотрел на него с улыбкой:

– Я смотрю, ты тоже делаешь домашнее задание.

– Мы оба профессионалы. Нет смысла притворяться, что это не так.

Констанцо положил руку на колено Такера:

– Вот почему ты мне нравишься. Ты все держишь под контролем.

– Тем не менее я пропустил тот факт, что у вас есть ребенок. Либо вы пытаетесь одурачить меня.

– Я не обманываю. Никто не знает, что у меня есть ребенок. Тридцать лет назад, в один очень тяжелый и безумный день, ко мне подошла подружка и сказала, что беременна. Думая, что ей нужны только деньги, я выставил ее из офиса. Больше она не пыталась со мной связаться.

Такер подался вперед:

– И теперь внезапно вы поверили этой женщине и хотите, чтобы я нашел вам этого ребенка, который, может, даже не существует?

– Он существует. – Констанцо посмотрел на Виви. – Я нашел его. Я просто хочу, чтобы вы привели его ко мне.

– Констанцо, я…

– …никогда не связываю семейные проблемы и бизнес? – Он рассмеялся. – Вот почему в понедельник ты взял Марию на ланч и пообещал придумать что-нибудь насчет ее досадливого кузена?

– Я всего лишь хотел добыть нужную информацию.

– Она копала под своих кузенов.

Такер не мог с этим поспорить.

– Мать Антонио, подружка, о которой я говорил, умерла, когда тот был совсем маленьким. – Констанцо достал из кармана конверт и протянул его Такеру. – Парень сейчас в Италии. Но он вырос в приемных семьях в Штатах.

Нервы Такера напряглись до предела. Сын одного из богатейших людей в мире воспитывался чужими людьми. Шел спать в одиночестве и, вероятно, вырос, ненавидя отца, который бросил его. Вот почему Констанцо хочет, чтобы именно Такер поговорил с ним.

– Ваше расследование было проведено на высшем уровне. Я даже и представить себе не мог столь профессионального подхода.

– Да, и ты должен радоваться такому исходу дела, потому что другие кандидаты на приобретение моей компании изначально имели больше шансов.

Такер промолчал, а Констанцо лишь вздохнул.

– Ты единственный, кто сможет все объяснить моему сыну правильно.

– Вы же не хотите, чтобы я просто приехал и сказал: «Эй, привет, сегодня счастливый день. Твой биологический отец – миллиардер».

Констанцо поднялся:

– Мне все равно, что ты скажешь. Я полностью полагаюсь на тебя в этом вопросе. Ставки высоки, уверен, что ты не допустишь ошибки. – Он повернулся к Виви: – Рад знакомству. Уверен, вам понравится Италия.

Такер застыл:

– Вы хотите, чтобы мисс Прентисс отправилась со мной в Италию?

Он внимательно посмотрел на Такера:

– Почему нет?

– Потому что она временно замещает Бетси на должности моей ассистентки. Она должна остаться здесь, чтобы иметь доступ к документам, которые могут мне понадобиться.

– У нас в Италии есть Интернет, Такер, – рассмеялся Констанцо. – Кроме того, она была очень гостеприимна по отношению ко мне, и я хочу отблагодарить ее. – Констанцо улыбнулся Виви. – Мой повар приготовит такую лазанью, от которой вы будете просто в восторге.

Виви рассмеялась. Констанцо вновь взглянул на Такера:

– Надеюсь увидеться с вами на моей вилле через пару дней. Подробности в конверте. Удачи.

Такер провел руками по лицу. Внезапно несостоявшаяся сделка с банкирами потеряла значимость.

У него есть возможность получить компанию Констанцо Бартулоччи. Но, чтобы получить шанс на эксклюзивные переговоры, он должен организовать встречу миллиардера с его внебрачным сыном. И Виви поедет с ним.

– Я точно не знаю, почему Констанцо хочет, чтобы вы в этом участвовали, но, если он выбрал меня, думаю, что есть причина, по которой он так настаивал, чтобы я взял вас с собой. – Он указал ей на стул. – Присаживайтесь, сейчас мы посмотрим, что в конверте.

Он разорвал конверт.

– Вы сделаете это? Вы отправитесь в Италию, чтобы сообщить сироте, что у него есть отец?

– Нет сомнений. – Такер посмотрел на нее. – Он предлагает мне эксклюзивные переговоры по покупке известнейшей компании.

– Потому что вы сирота?

Эти слова больно ранили Такера: он внезапно вспомнил семью своей ассистентки. Он задумался, каково это – расти среди людей, которые любят тебя настолько, что готовы пролететь сотни миль, чтобы только поговорить несколько минут.

Его взгляд упал на документы в конверте. Фотографии молодого человека с глазами Констанцо Бартулоччи. Свидетельство о рождении с прочерком в графе «отец». Но тест ДНК подтверждает отцовство Констанцо.

– Этот частный сыщик – профессионал.

Виви встала со стула и села рядом, чтобы взглянуть на бумаги.

– Почему вы так думаете?

Такер повернулся, чтобы передать ей тест ДНК. Их взгляды встретились, и странное чувство вновь охватило его. Беспокойство, возбуждение, желание. И впереди их ждал долгий совместный перелет.

Попытавшись отвлечься от этих мыслей, Такер просто посмотрел в сторону. Его может тянуть к этой девушке, но он попытается справиться с этим притяжением. Виви была всего лишь его сотрудницей – скромной, обязательной, исполнительной. Слишком сладкой для него.

– Чтобы сделать тест ДНК, сыщик должен был добраться до чашечки кофе этого парня или чего-нибудь в этом роде.

– Думаете, он так и сделал? – рассмеялась Виви.

– Вряд ли он мог подойти и просто попросить прядь его волос.

– Ну, если только он не хотел, чтобы его арестовали. Или рассказать сыну Констанцо, что кто-то следит за ним. Догадываюсь, что мистер Бартулоччи не хотел даже упоминать своего имени до момента встречи.

Такер откинулся назад: Виви понимала суть вещей. Не поэтому ли Констанцо хотел, чтобы она поехала в Италию? Возможно, именно во время игры в карты он понял, что она умна, наделена интуицией и хорошо ладит с людьми. Такер мог понять, что такое быть сиротой, а Виви понимала, каково это – быть бедной. И она знала, что такое семья.

– Вы не возражаете против моей поездки в Италию?

– Констанцо Бартулоччи – один из самых богатых людей планеты. Нельзя добиться успеха, не разбираясь в людях. Он разглядел в вас потенциал.

– Думаю, да.

Такер вложил бумаги обратно в конверт.

– Вам нужно собраться. Завтра после работы мы вылетаем.

Виви встала:

– Хорошо.

Он направился к своему столу, но внезапно остановился:

– И еще, мисс Прентисс, убедитесь, что ваши родители благополучно доберутся до дома.

Нечего и думать, что ему удастся взять ее с собой, если Джим и подозрительная Лорейна не захотят этого.



Глава 5



Виви позвонила родителям и договорилась встретиться с ними в пиццерии недалеко от их отеля и поужинать. Когда она сообщила новость про Италию, отец впал в бешенство, а мать категорически запретила ехать.

– Ты очень красивая женщина. Ты не находишь это странным, что спустя всего лишь три дня после знакомства твой босс предлагает тебе пересечь Атлантику?

Виви просияла:

– В том-то и дело. Он не хотел, чтобы я ехала. Он хочет купить компанию человека по имени Констанцо Бартулоччи. Мистер Бартулоччи сегодня нанес неожиданный визит и дал мистеру Энглу шанс быть единственным претендентом на нее. Но, чтобы получить этот шанс, он должен поехать в имение Констанцо в Италии.

– С тобой?

– Только потому, что так захотел мистер Бартулоччи. Я принадлежу к команде Такера Энгла. А его постоянная ассистентка больна. Я его помощница.

Эти аргументы показались матери Виви недостаточно убедительными. Девушка почувствовала это.

– Мне двадцать два года. Да, в прошлом мое общение с мужчинами не складывалось. Но сейчас мне нечего бояться. Я не собираюсь портить свою жизнь из-за одного недоумка.

Джим смял салфетку на столе:

– В тебе есть чувство собственного достоинства, дочка.

Лорейна покачала головой:

– Этот Такер Энгл так молод.

– Да. Он молод, но он очень умный парень. – Виви наклонилась над потертым столом в пиццерии и взяла мать за руку. – Не доверяй ему, мам. Доверяй мне. Я должна перестать прятаться от мира, чтобы доказать, что справилась со страхами прошлого.



На следующий день Виви принесла на работу собранный чемодан и несессер. Из-за предстоящего отъезда Такер весь день проводил на встречах вне офиса, поэтому он оставил ей свой лимузин и договорился о встрече в аэропорту.

В семь вечера Виви все еще стояла в пробках. Внезапно ее охватила паника. Однако, когда она увидела самолет, который стоял в полной готовности, она забыла все свои страхи и изумленно раскрыла рот. У Такера Энгла был свой блестящий маленький самолет.

Виви поблагодарила водителя, который пообещал присмотреть за ее багажом, и направилась к Такеру так, словно делала это каждый день.

Высокий голубоглазый пилот приветствовал ее, как только она вошла:

– Добрый вечер, мисс Прентисс.

– Добрый вечер, – улыбнулась она.

– Полет займет около семи часов. С учетом разницы во времени мы приземлимся на частную взлетную полосу мистера Бартулоччи около семи утра по местному времени.

– Вы хотите сказать, чтобы я спала весь полет?

– Да, мэм. – Он указал на просторную кабину на шесть мест.

Такер Энгл сидел за компактным рабочим местом в хвосте самолета. На столе перед ним лежали бумаги. Хотя он и поздоровался, но не оторвался от работы, тем самым давая понять, что симпатия с его стороны не так уж и сильна. Ее родителям не о чем волноваться.

Виви уселась на одно из шести коричневых кожаных сидений и пристегнулась. Пилоты направили самолет по взлетной полосе, и он мягко поднялся в воздух. Откинув спинку сиденья, Виви приготовилась ко сну. Но каким бы мягким оно ни было, требовалось принести подушку и одеяло.

– Сзади вас в шкафу есть одеяло.

Виви посмотрела на босса. Такер указал в хвост самолета:

– И подушки.

Она подошла к шкафу, но не открыла его. Ее рука замерла на дверной ручке.

– Для вас захватить?

– Нет. Я работаю.

Виви кивнула и вернулась на свое место с подушкой и одеялом. Выключив свет у себя над головой, она наклонила сиденье и уютно устроилась, завернувшись в одеяло, но расслабиться и уснуть не получилось. Виви думала о Такере. Она не могла представить, как сирота смог стать миллиардером. Конечно, родители помогали ей, но она, тем не менее, не могла позволить себе снимать квартиру в Нью-Йорке в одиночку на свое скромное жалованье. Она тоже мечтала добиться успеха и доказать всем, что ей не нужно было сочинять истории о нападении и вымогать у Корда Доусона деньги. У нее есть талант, и она может всего добиться сама.

Виви повернулась к боссу:

– Каким образом ребенок из интерната может так многого достичь?

Такер даже не посмотрел на нее:

– Все дело в упорстве.

– Должно быть что-то еще.

– Нет.

– Не думаю, что вы скажете что-то такое, что шокирует меня. У меня есть друг-сирота. А в университете со мной произошло нечто очень неприятное.

Такер знал это. Он помнил, что против нее было дело об обвинении в клевете. Она должна была быть жутко напугана. Такер повертел ручку между пальцев. Он должен сохранять между ними строго деловые отношения. Если она хочет знать его секреты, пусть сначала расскажет о своих.

– Я знаю о деле, которое было возбуждено против вас три года назад.

Она широко раскрыла глаза:

– Знаете?

– Я заранее собираю информацию о людях, с которыми мне предстоит иметь дело.

Виви ничего не сказала, но побледнела как полотно.

– Ни один двадцатилетний парень не станет без видимой причины возбуждать иск о клевете. Что бы вы ни говорили, это было нечто серьезное.

Она вздернула подбородок:

– Я сказала правду.

– Тогда это была не клевета.

– Я не смогла доказать свои слова.

Такер был так заинтригован, что даже работа потеряла для него всякий интерес. Внезапно он осознал, что ему комфортно рассуждать с ней о личных вещах, о которых обычно избегал говорить, тем более со своими сотрудниками.

– Почему бы вам не поспать, пока мы летим? Эта поездка в Италию дорого мне обойдется, если я не буду работать. Так что больше никаких разговоров.

– Хорошо.

Виви отвернулась, а он сосредоточился на работе.

Работа сделала его тем, кем он является сегодня. Ему не нужны разговоры. Ему не нужна семья. Он просто должен быть настолько успешным, насколько может.



Самолет Такера Энгла приземлился на частной взлетной полосе Констанцо Бартулоччи в итальянской деревне. Водитель уже ждал возле белого лимузина, и они отправились на виллу Констанцо.

Виви в восторге смотрела в окно на многочисленные деревья. Такого синего неба она еще никогда не видела.

– Великолепно!

Достав документ из своего портфеля, Такер сказал:

– Италия – красивая страна.

Виви хотела поинтересоваться у Такера, делает ли он перерыв в работе, но она сама смогла угадать ответ. Конечно нет. Теперь, зная о его прошлом, она смогла объяснить многие вещи. Он пытался доказать собственную значимость миру, который отверг его. Поэтому для поездки в Италию он надел черный костюм с белой рубашкой и черно-серые брюки в полоску, в то время как на ней были простые брюки и желтая рубашка. Такер никогда не останавливался. Никогда не расслаблялся. Работа была для него всем.

Оказавшись на вилле Констанцо, Виви едва не свернула себе шею, пытаясь разглядеть все и сразу. Деревья и кусты создавали уютную атмосферу уединения. Пышная зеленая трава обрамляла каменные дорожки, которые привели их прямиком к парадной двери старинного каменного дома.

– Добро пожаловать!

Констанцо приветствовал их в холле. На нем были брюки и рубашка с короткими рукавами и открытой шеей. Лестница, покрытая разноцветной черепицей, с черными железными перилами, вела на второй этаж. Античные столики вдоль стен были уставлены вазами со свежими цветами. Несмотря на то что дом был большим, он не был похож на скучный особняк, который Виви рисовала в своем воображении. Красивый, яркий и очень уютный.

Констанцо обнял Виви, а затем Такера.

– Прислуга разместит ваши вещи в комнатах. Не хотите ли пока освежиться?

Виви зевнула:

– Я бы хотела вздремнуть. Я не смогла уснуть в самолете.

Ей так и не удалось расслабиться в самолете. Вытащив книгу из сумки, она читала большую часть полета.

Констанцо рассмеялся:

– Виви, лучшее, что вы можете сделать, чтобы привыкнуть к местному времени, – это притвориться, что вы уже в его ритме.

– Я не спала двадцать четыре часа! Со мной такого еще не было.

Констанцо положил руку ей на плечо:

– Вы сможете отдохнуть чуть позже, уже скоро наступит вечер. Примите душ и переоденьтесь во что-нибудь удобное, например джинсы, и я покажу вам окрестности. Мы пообедаем в маленьком кафе в городе, затем поужинаем на вилле.

– Оливия может вздремнуть возле бассейна, пока мы с вами обсуждаем дела.

От усталости Виви совсем забыла, что Такер стоял позади нее. Но ее не удивило, что он вмешался с разговором о делах. Ведь он ни на секунду не забывал о работе.

Констанцо фыркнул:

– Мы вернемся к делам, когда я покажу Виви окрестности.

Впервые за все время своей работы Виви ощутила всю ответственность своей должности. Теперь, когда она была немного в курсе работы и понимала основы корпоративной этики, она знала, что следует сделать.

– На самом деле я с радостью посмотрю город, но только после того, как отдохну. – Виви улыбнулась хозяину дома. – К тому же у меня такое чувство, что мне понадобится целый день, чтобы осмотреть вашу виллу и парк.

Констанцо театрально взмахнул рукой:

– Тогда можете приступать.

Она рассмеялась. Констанцо проводил ее в маленькую комнату, стены которой были окрашены в белый цвет. Июньский бриз проникал сквозь прозрачные занавески, неся с собой аромат свежей травы и диких цветов.

– Комната прекрасна.

– Ну что ж, мы с Такером вынуждены вас оставить. Если вам понадобится купальник, наберите 51 по телефону и скажите, что вам нужно. У нас все оборудовано для приема гостей. Моя прислуга говорит по-английски.

Виви с улыбкой поблагодарила хозяина, и тот вышел вместе с Такером.

Она в Италии! На вилле миллиардера! Она хотела уколоть себя, чтобы убедиться в реальности происходящего, но вместо этого лишь сняла сандалии. Кровать манила ее, но она соглашалась с Констанцо – необходимо соблюдать режим. А это значит, что ей придется развлекаться следующие несколько часов. Виви позвонила служанке, и та уже через несколько минут принесла малиновый закрытый купальник нужного размера. Этикеток не было, но выглядел он как новый.

Виви приняла душ, залезла в узкий синтетический купальник, накинула сверху парео, надела большую соломенную шляпу, которую ей также принесли, и, захватив книгу, стала спускаться вниз. Главная столовая с хрустальными канделябрами располагалась на первом этаже.

Виви пошла по коридору и попала в огромную комнату. Цветные диваны со стоящими рядом хрустальными лампами заполняли все пространство. Огромные двойные двери открывали вид на бассейн с сияющей на солнце голубой водой. Она вышла через двойные двери на каменный двор и подошла к ряду брезентовых шезлонгов. Сняв обувь и положив книгу на стул, Виви сняла парео и опустилась на шезлонг.



Покинув комнату Оливии, Констанцо показал Такеру роскошные комнаты, предназначавшиеся ему. Такер не захотел отдыхать после перелета и настоял на немедленном обсуждении дел. Констанцо пришлось проводить его в уединенный кабинет на первом этаже.

В центре комнаты стоял бильярдный стол, а на каждой стене висел телевизор с огромным экраном. Бар в углу напоминал старинный английский паб.

Констанцо незамедлительно направился к бару.

– Что ты предпочитаешь?

– Вы предлагаете мне купить компанию стоимостью миллиард долларов. Думаю, нам стоит начать с определения рыночной стоимости.

– Нет! – Констанцо улыбнулся. – Сначала скажи, что ты предпочитаешь – американское бутылочное пиво или разливное?

Такер сдержал вздох нетерпения и вежливо ответил:

– Разливное.

Констанцо налил две кружки и одну протянул Такеру.

– Спасибо. Так как же мы определим рыночную стоимость?

На одном из шезлонгов лежала бледная женщина в закрытом малиновом купальнике. Локоны ее золотистых волос развевал легкий ветерок. Это была Виви.

– Боюсь, она заснет на солнце.

Такер отпил пива, разглядывая свою ассистентку.

Он оценил ее гладкую кожу, высокую грудь и подтянутый живот. И все же ему нравились гламурные опытные женщины, а не деревенские девушки.

– Виви… больше, чем твоя ассистентка? – спросил Констанцо.

Такер обернулся – он заметил его заинтересованность.

– Нет.

Такер прошел к бару и взял три дротика.

– Я говорил вам, что она не моя ассистентка. Бетси, бухгалтер, которая обычно работала со мной, попала в аварию. Виви… – О боже, он что, назвал ее этим именем? – Эта должность предложена ей временно.

Констанцо рассмеялся:

– Понятно.

– Вероятно, ее не будет на нашей следующей встрече. Но вам понравится Бетси. Она ведет себя очень профессионально.

Такер и Констанцо начали игру. Но каждый раз, когда наступала очередь Констанцо бросать дротик, взгляд Такера устремлялся к бассейну.



– Напитки, мисс?

Одетый в белое дворецкий напугал Виви, и она резко вскочила со своего шезлонга. Ничего удивительного, что она уснула, потому что в самолете ей не удалось даже вздремнуть.

– У вас есть холодный чай? – Виви не хотела пить, но немного кофеина ей не помешает.

– Да, мэм.

Дворецкий ушел так же тихо, как и появился, принес напиток и снова исчез. Она потягивала чай, потом перевернулась на другую сторону, чтобы не обгореть. Но внезапно Виви почувствовала, что за ней кто-то наблюдает. Она поправила лямки купальника, смазала руки и ноги, но так и не смогла избавиться от этого ощущения.

Виви нахмурилась. Конечно, за ней наблюдают. Она снаружи. Отдыхает во дворе дома, в котором как минимум находится одна служанка, дворецкий и водитель. Скорее всего, есть также повар и садовник. Пять человек могут смотреть на нее, если захотят. Но зачем им это?

Собрав вещи, Виви вернулась в свою комнату, надела брюки, желтую рубашку и спустилась вниз.

Дом был похож на лабиринт коридоров и прекрасно оформленных комнат. Она могла бы останавливаться в каждой комнате и любоваться мебелью и предметами искусства, которые были подлинными, но сначала она должна была найти Такера и Констанцо. Вскоре она обнаружила их в кабинете.

Они играли в дартс и пили пиво.

Виви покачала головой:

– Я была у бассейна, и мне стало неловко за то, что я не работаю, и вот где я вас нашла, ребята. За игрой в дартс.

Такер внимательно посмотрел на нее. Его пиджак лежал на спинке мягкого кресла. Рукава белой рубашки были завернуты до локтей, галстук в черно-серую полоску развязан. Он выглядел восхитительно, и она сглотнула.

Ее глупая симпатия становилась сильнее, но теперь Виви понимала почему. Ее босс вырос в бедности, но добился невероятного успеха. Он был не просто симпатичным парнем – Виви хотела узнать его ближе.

– Виви, входи. Ты будешь бросать?

Радуясь вмешательству Констанцо, она села на ручку кресла возле бильярдного стола. Комната казалась очень уютной.

– Нет, я пас.

– Твой босс пока выигрывает.

Виви очаровательно улыбнулась. Но Такер продолжал внимательно следить за игрой. Она надеялась, что он не сердится. Это он предложил ей посидеть у бассейна, пока они с Констанцо беседуют. Он не может злиться на нее.

Ее взгляд блуждал по комнате, пока внезапно не остановился на шезлонге, рядом с которым на столике стоял пустой бокал из-под холодного чая. Она резко посмотрела на Такера. На этот раз он не отвел взгляд. Его красивые зеленые глаза вспыхнули. Она почти перестала дышать. По спине пробежала дрожь волнения: это именно он наблюдал за ней.

Такер взял дротик и метнул его в мишень. Дротик при попадании издал глухой звук, и его дрожание напоминало Виви трепет ее собственного сердца. Она не хотела, чтобы ей нравился мужчина настолько далекий от ее мира… но как это остановить?

Она понятия не имела.



Глава 6



Сославшись на срочную работу, Такер покинул кабинет почти сразу после прихода Оливии. Вечером он спустился к ужину. Войдя в дверь столовой, он столкнулся с Констанцо. Тот озабоченно нахмурил лоб и недовольно сжал губы.

– Извините, но в одной из моих компаний возникла проблема. Через десять минут у нас будет видеоконференция. Я надеюсь, что присоединюсь к вам за ужином как можно скорее, но проблема очень серьезная.

Констанцо вышел из столовой, а Такер взглянул на Виви. Она выбрала яркое платье на бретельках, приобретенное за полцены. Такер же, как обычно, был одет в темный костюм, белую шелковую рубашку и серебристый галстук. Пока служанка наполняла их бокалы водой, Оливия отчаянно пыталась придумать, что сказать. Она чувствовала себя чужой здесь, в этой богатой роскошной обстановке.

Когда служанка вышла, Виви вздохнула и сказала:

– Констанцо сегодня обыграл меня в пул четыре раза.

– Очень мило, что вы развлекали его.

– Он говорит, что старому человеку очень скучно сидеть дома без дела. Ему бы хотелось иметь внуков и посвящать все свободное время им.

Такер рассмеялся, и Виви немного расслабилась. Все не так уж плохо. Ей просто нужно продолжать говорить.

– Думаю, он просто отвлекал меня, чтобы я не заметила, насколько безнадежно проигрываю.

Несколько минут они обсуждали великолепный вкус хрустящего хлеба, затем за столом повисло молчание. Виви пыталась придумать тему для разговора, но ничего не приходило на ум. Подали основное блюдо. После первой пробы Виви застонала от восторга, расхваливая лазанью, но вскоре беседа вновь затихла. Чем дальше шло время, тем яснее становилось, что им не о чем разговаривать.

Покончив с десертом, Виви взглянула на часы. Еще не было и девяти вечера. На другом конце стола Такер также тайком сделал то же самое. Они явно желали улизнуть друг от друга.

Такер поднялся со своего места, бросив салфетку на пустую тарелку:

– Может быть, сыграем несколько партий в пул?

Она вскинула голову:

– Вы серьезно?

– Если мы сейчас отправимся спать, то проснемся в четыре утра. Вы хотите сидеть часы напролет и ничего не делать?

– Я думала, что если я отправлюсь в постель, то просплю очень долго.

Такер улыбнулся:

– Вы идете спать?

Она пожала плечами:

– Нет, ваше предложение гораздо более заманчиво.

– Отлично.

В полном молчании они прошли в кабинет. Виви выбрала себе кий, а Такер расставил шары. Кивком он предложил ей разбить их. Виви увлеклась процессом, но Такер мастерски обыгрывал ее.

– Хорошо. Я просто немного растерялась. Расставьте шары снова. На этот раз я так просто не сдамся.

Такер рассмеялся:

– Посмотрим.

– А, вы еще и воображала?

– Нет. Я просто наблюдал за тем, как вы играете. Моя техника лучше.

– Хорошо.

Он показал на стол и прошел к бару, чтобы налить себе виски.

– Продолжайте. Я даю вам шанс реабилитироваться.

Виви прошла к столу, прицелилась и разбила шары с оглушительным звуком. Два однотонных шарика упали в лузу. Посмотрев на Такера, она улыбнулась:

– Вот теперь я выиграла.

Он облокотился о барную стойку:

– Что? Думаете, с этого момента вам будет сопутствовать удача?

– Да. – Виви обошла стол кругом, обдумывая следующий удар.

Но Такер покачал головой:

– Вы совершенно не подготовлены.

– Нет, я хорошо подготовлена.

– Посмотрите на свой кий. Он дрожит. – Такер подошел сзади и наклонился вместе с ней, помогая ее рукам принять правильное положение. – Видите? Вот так лучше?

От столь тесного соприкосновения Виви охватила дрожь. Такер отступил, словно ничего не замечая, и, шокированная, она сделала удар. Чудесным образом шар, в который она целилась, упал в лунку. Виви подпрыгнула с восторженным вскриком:

– Получилось!

Такер показал на стол:

– Продолжайте.

Она выбрала цель, но Такер снова покачал головой:

– Кий все еще дрожит. – Он снова наклонился над ней, вытянув ее руку.

В комнате повисло молчание. Виви слегка повернула голову, чтобы встретиться взглядом с боссом. Его зеленые глаза горели.

Такер на мгновение замер. Эта женщина была самым нежным созданием, к которому он когда-либо прикасался. Каждая клеточка его тела отозвалась на близость к ней. Он хотел бросить кий, обвить руку вокруг ее талии, повернуть к себе и поцеловать. Желание было сильным, и это вернуло Такера на землю. Она всего лишь его сотрудница. Мудрые руководители не заводят интрижки на работе.

Такер направился к бару, притворившись, будто ничего не произошло, смущенный тем, что не смог держать себя в руках. Когда он взял свой стакан с пивом, вошел Констанцо.

– Отлично! Я буду играть с победителем.

Оливия сделала очередной неудачный удар. Не глядя на Такера, она произнесла:

– Ваш черед.

Такер облизнул внезапно ставшие сухими губы. Что произошло между ними? Он решил сделать вид, что ничего не было. Поставив пиво, он взял кий и подошел к столу. Он сделал два неудачных удара, чем удивил Оливию, которая снова неслышно подошла к столу и скинула оставшиеся шары в лунки.

– Кажется, играем мы с вами, Виви, – радостно сказал Констанцо, потирая руки.

Но Виви зевнула:

– Поиграйте с мистером Энглом. Думаю, мне пора идти спать.

Такер не знал, действительно ли она устала или хотела отделаться от него, но он вздохнул с облегчением. Неожиданно вмешался Констанцо:

– Босс проводит вас в вашу комнату.

Такер почувствовал, как кровь стынет в жилах. У него с трудом получалось контролировать себя в присутствии этой девушки. Он чувствовал постоянное смущение, и перспектива оказаться с ней в темных коридорах огромного дома его сильно пугала.

Оливия покачала головой:

– Все в порядке, я знаю дорогу.

– Виви, вы не пойдете наверх в одиночестве. Проводить даму до ее комнаты – обязанность джентльмена, – заметил Констанцо.

Эти слова привели Такера в чувство и вернули к реальности. Ему нужно было всего лишь проводить девушку в ее комнату. Беспокойство, которое он ощутил ранее, вдруг показалось смешным.

Он поставил стакан с пивом на стойку.

– Невероятно. Мисс Прентисс, вы спите на ходу. Я провожу вас.

Она пожелала доброй ночи Констанцо, который снова расставлял шары. Выйдя из кабинета, Такер услышал, что хозяин дома принялся играть в одиночку. И внезапно он понял, почему тот хочет установить контакт с сыном. Констанцо просто скучал в этом огромном доме.

– Почему вы зовете меня мисс Прентисс?

Они подошли к лестнице в фойе. Думая о Констанцо, Такер забыл о своем влечении к Виви. Но как только она заговорила, он вновь почувствовал прилив возбуждения.

– Я называю вас мисс Прентисс потому, что это ваше имя.

– Так же как и Оливия. Или Виви. – Она остановилась и оглянулась. – Должна признаться, мне довольно странно называть вас мистером Энглом, когда все остальные называют вас Такером.

– Меня называют по имени те, с кем я веду бизнес. А вы – всего лишь моя сотрудница.

– Сотрудница, которая называет вас не так, как все остальные.

Ее дерзость должна была вызвать в нем раздражение, но этого не произошло. Их так невообразимо тянуло друг к другу, что при других обстоятельствах они бы покорились этому притяжению. Но Такер в очередной раз напомнил себе о том, что они – всего лишь коллеги. Он повторял про себя это как мантру, пока они шли по коридору. Подойдя к нужной двери, Виви остановилась и посмотрела на него:

– Спокойной ночи, Такер.

Черт. Он чуть было не рассмеялся в голос. Эта скромница может быть такой хитрюгой! Ему понравилась ее дерзость и то, как она называет его по имени.

– Вы – смелая девушка.

– Я просто не хочу чувствовать себя униженной.

Озадаченный, Такер подошел ближе.

– По-вашему, я веду себя высокомерно?

Она пожала плечами:

– А разве нет?

– Нет! – Такер не мог поверить в истинность ее нелепых предположений, и это в тот момент, когда он так отчаянно боролся с влечением к ней. – Я просто беспокоюсь о соблюдении рабочего этикета.

– Не думаю, что у вас это хорошо получается.

На этот раз он рассмеялся:

– Только не с вами.

Виви не ответила, и в коридоре стало очень тихо.

Воздух словно наполнился электрическими разрядами. Такер сделал шаг вперед, намереваясь поцеловать ее. Виви подняла взгляд на своего босса, ее голубые глаза при этом были широко раскрыты и полны неуверенности. Такер ощутил дрожь нетерпения.

Он поднял брови. Ему кажется, или она жаждет этого поцелуя не меньше, чем он?

Секунды бежали. Две. Три. Такер мог представить мягкость и сочность ее манящих губ, но все же не предпринимал никаких действий. Его охватило дикое возбуждение, стало нечем дышать. Никто до этого не вызывал в нем таких чувств. Никто раньше не заставлял его так страстно мечтать об одном-единственном поцелуе.

Тишина стала невыносимой, и наконец Виви несмело произнесла: «Спокойной ночи, Такер» – и, повернувшись, взялась за ручку, но ее пальцы дрожали.



Следующим утром они поднимались высоко в горы в одной из машин Констанцо. Такер установил на свой телефон навигатор на итальянском, и Виви не смогла скрыть своего удивления:

– Вы говорите по-итальянски?

Такер бросил на нее нерешительный взгляд. Сегодня Виви была одета в потертые джинсы и розовый топ, который сочетался с тоном ее кожи и идеально подчеркивал фигуру. Несмотря на то что вчера им так и не удалось поцеловаться, он по-прежнему испытывал сумасшедшее желание. Такер попытался успокоиться. Да, она привлекала его, но только в сексуальном плане. Во всех других смыслах они не подходили друг другу, и не стоило об этом забывать.

– Вы не говорите по-итальянски, мисс Прентисс?

– Нет.

Еще одна причина, почему его симпатия к ней была просто смешной.

– Ну что ж, не волнуйтесь. Констанцо упомянул, что его сын вырос в США, помните?

Ветер растрепал волосы Виви. Отбросив их в сторону, она спросила:

– Вы уже решили, что скажете ему, когда мы приедем?

– Я собираюсь как можно скорее сообщить парню все подробности.

Виви изумленно ахнула:

– Думаю, что это ошибка!

– Не согласен. Если бы мой отец нашел меня, я хотел бы, чтобы мне сразу сказали всю правду. Я мог быть зол первое время, но в конце концов я бы успокоился.

– Просто это кажется мне неправильным.

– Разумеется.

– А если вы не понравитесь сыну Констанцо? Он может оказаться застенчивым парнем, далеким от мира бизнеса.

– Ну, если мы не найдем с ним контакт, тогда разговаривайте с ним сами.

– Я?

– Эй, Констанцо настоял на том, чтобы вы приехали сюда. Может, именно поэтому?

Конечно, Констанцо мог притворяться добродушным и открытым человеком, но, как профессионал в мире бизнеса, он прекрасно разбирался в людях. Он увидел в Оливии нечто особенное. И Такер не собирался с ним спорить.

Виви вздохнула и откинулась на сиденье. Остаток пути прошел в молчании, пока, наконец, их взору не предстал уединенный фермерский дом. В отличие от красивой виллы Констанцо, ветхое жилище Антонио явно знавало лучшие времена. Владение окружали поля, заросшие высокой травой и дикими цветами.

– Очевидно, у парня нет газонокосилки.

– Или он любит природу.

Такер фыркнул:

– А что вы себе представляли? Ухоженную лужайку или поле цветов на фоне голубого неба?

Заглушив двигатель, Такер открыл дверцу. Виви быстро последовала его примеру и прошла по узкой дорожке к дому. Дойдя до двери, Такер три раза быстро постучал. Сделав глубокий вдох, он оглянулся вокруг. Природа и в самом деле была тихой, мирной и прекрасной.

Деревянная дверь открылась, и на пороге появился мужчина, одетый лишь в потертые джинсы.

– Да?

– Я Такер Энгл, а это моя ассистентка Оливия Прентисс.

Виви вышла вперед, протягивая руку:

– Приятно познакомиться. Зовите меня Виви.

Мужчина настороженно взял ее за руку, немного прищурив темные глаза.

– Вы Антонио Сигнорелли? – поинтересовалась Виви.

– Да. А вы кто?

– Мы можем на минутку зайти?

Молодой человек попытался закрыть дверь:

– На самом деле я очень занят. Мне некогда разговаривать с торговыми агентами.

Подперев ногой дверь, Такер рассмеялся:

– Мы не агенты. Мы представляем интересы…

В этот момент Оливия ударила его по голени. Он вскрикнул и отпрыгнул назад. Она очаровательно улыбнулась Антонио:

– Мы представляем частного коллекционера, который хочет спонсировать выставку какого-нибудь необычного художника.

Антонио расслабился:

– В самом деле?

– Посмотрите, как он одет. – Виви указала на Такера, облаченного в элегантный костюм. – Его одежда слишком дорога для торгового агента. Как я сказала, мы представляем частного коллекционера.

– И вы хотите показать ему мои работы?

Виви сделала шаг вперед:

– Возможно. Наш клиент меценат, но далеко не простак. Ваши работы должны пройти оценку. – Она улыбнулась. – Мы бы хотели их увидеть.

Пока Антонио обдумывал слова Виви, Такер хмурился. Виви высмеяла его костюм? На Антонио не было рубашки. С черными кудрявыми взъерошенными волосами, парень был словно из рекламы. Такер на его фоне явно проигрывал.

В конце концов Антонио широко открыл дверь, пропуская гостей в дом:

– У меня беспорядок.

Виви положила руку на его плечо:

– Мы здесь не для того, чтобы осматривать ваше жилище. Мы хотим видеть ваши работы. – Она оглянулась.

Они вошли в дом, который явно нуждался в хорошем ремонте. В комнате, куда хозяин проводил гостей, в глаза сразу бросались пятна штукатурки и треснувшее окно. Наполовину законченная картина помещалась на мольберте. Но у стены стояло много полотен. Картины сразу же привлекли Такера: в их цветовой палитре преобладали яркие и насыщенные цвета. Он обернулся и поймал взгляд Антонио:

– У вас особенный взгляд на мир.

Антонио рассмеялся:

– У меня было особенное воспитание.

Такер перевел взгляд на Оливию. Если говорить ему об отце, то именно сейчас. Но Виви покачала головой. Такер согласился с ее решением, подавив молчаливый вздох.

Виви повернулась к Антонио с улыбкой:

– А что особенного в вашем воспитании?

Парень пожал плечами, подошел к картинам, возле которых стоял Такер, и осторожно взял первую попавшуюся.

– Моя мать умерла, когда я был маленьким. Я вырос у приемных родителей.

– Я тоже. – На этот раз Такер не стал спрашивать разрешения Оливии. Это деловой разговор. – Кто-то подкинул меня в церковь.

Такер посмотрел на картину, которую передал ему Антонио. На ней было изображено поле с дикими цветами. Антонио нарисовал свой домик, и это было восхитительно. Такер словно ощутил тепло солнца и аромат цветов.

Антонио аккуратно достал еще одно полотно.

– Расскажите что-нибудь о себе, – попросила Оливия.

– Как я сказал, моя мать умерла. – Антонио отставил картину и невозмутимо встал рядом с Такером, как будто не в первый раз кто-то оценивал его работы и он знал, чего ожидать. – Я не знаю, кто мой отец. Но моя мать выросла здесь. Став взрослым, я скопил денег и приехал сюда, чтобы найти моих родственников. – Он негромко рассмеялся. – И вряд ли теперь я покину такой прекрасный уголок.

– Я понимаю, – вежливо согласился Такер.

Оливия отклонилась назад. Она не разбиралась в живописи, но картины ей определенно нравились. Такер же считал, что они великолепны. Но это не имело значения. Сейчас она думала о признании босса. Ее сердце сжималось при мысли о крошечном ребенке, которого безжалостно бросили.

Виви заставила себя сосредоточиться на цели визита. Беседа затянулась на час, и вскоре им с Такером пора было уезжать.

Она сделала шаг к двери.

– Мистер Энгл оставит вам свой номер телефона. – Она улыбнулась сначала Антонио, потом Такеру. – А вы дадите нам свой.

Антонио быстро вырвал листок из блокнота и нацарапал свой номер, а потом передал Такеру. Затем оторвал еще листок, чтобы Такер мог написать свой номер. Вместо этого босс Виви вытащил из кармана свою визитку:

– Мы свяжемся с вами.

Антонио широко улыбнулся:

– Отлично.

Как только они оказались в машине, Такер посмотрел на свою ассистентку:

– Что, черт возьми, это было? Мы могли бы побыть там дольше, задать миллион вопросов!

– Мы лишь прощупывали почву. Я хотела, чтобы все выглядело естественно.

– Мы упустили столько шансов, чтобы побеседовать начистоту! Я бы мог просто сказать ему, кто он такой.

– А он легко мог выпроводить нас вон. Он гордится своими работами. Кажется, вы тоже признали, что они хороши. Мы вернемся к Констанцо. Если мой план ему не понравится, то мы оставим Антонио в покое, а Констанцо не придется заниматься выставкой. Когда наступит подходящий момент, мы все ему расскажем.

– Вы знаете, что если мы отложим признание, то можем все испортить?

– Мы должны дать возможность отцу и сыну лучше узнать друг друга.

Такер завел машину:

– Лучше, чтобы вы были правы.

Виви расслабилась:

– Вы очень хорошо разбираетесь в искусстве. Где вы этому научились?

– Нужно понимать свои ощущения. Если техника хороша, ты просто прислушиваешься к себе… трогает ли она тебя или нет.

– О чем вам рассказали его работы?

Такер снова выехал на деревенскую дорогу, ведущую к вилле Констанцо. Прошла минута. Виви не знала, собирается ли он отвечать на ее вопрос.

Она уже решила обратиться к нему вновь, но он вздохнул:

– Его работы сказали мне, что он умеет распознавать истинную красоту даже в уродливом мире.

– Антонио считает мир уродливым?

– Он знает, что это так. Он вырос в приемных семьях, помните? Даже опекуны, которые любили его, возможно, оставляли его время от времени, в зависимости от своих планов. Когда ему исполнилось восемнадцать, помощь государства закончилась. И возможно, он неожиданно оказался на улице.

Такер говорил так уверенно, что у Виви защемило сердце. В голове вновь возник образ малыша, брошенного в церкви.

– Догадываюсь, что с вами случилось нечто подобное.

Он вздохнул:

– Я не особенный и не страдаю от депрессии. Такие вещи случаются со многими детьми.

– Но вы многого добились.

– Да.

– И вы все еще думаете, что мир уродлив?

– Я думаю, что мир жесток, это не такое приятное место, как вы считаете.

Виви ахнула:

– Хотите сказать, что я наивна? Это не так!

Он усмехнулся:

– Верно.

– Со мной тоже случались неприятности в прошлом.

– Вы имеете в виду тот незначительный судебный иск?

Виви гордо вскинула подбородок:

– Это было унизительно.

– Уверен, что вы сильно испугались. Но я также знаю, что делу не дали ход. И я точно уверен, что ваши родители поддерживали вас все время.

– Родители не могут решить всего.

– А что же случилось с бедняжкой Виви, чего нельзя было решить? Парень разбил вам сердце?

– Мой парень оказался ничтожеством, хотя все думали иначе.

– Вы приписали ему ужасные пороки, его родители подали иск, а вы оказались плохой девочкой?

– Давайте оставим эту тему.

Такер вздохнул, поддавшись внезапному порыву любопытства. Виви постоянно спрашивала о его жизни, и он делился с ней подробностями. Но сама она не была столь откровенна.

– Я могу все выяснить.

Она побледнела:

– Не надо. Это болезненно для меня так же, как ваше прошлое болезненно для вас.

Он свернул на обочину и выключил мотор.

– Серьезно? Вы просто неумело изображали со своим парнем Ромео и Джульетту! В то время, когда есть люди, которых в младенчестве бросают на произвол судьбы!

Виви облизнула губы.

– Вы постоянно задаете мне вопросы. Теперь это делаю я. Что такого сделал этот парень, что вы пытались испортить его репутацию и вынудили его родителей подать иск? – Такер едва сдерживался от негодования.

Она опустила глаза:

– Он бы изнасиловал меня, если бы я не смогла вырваться.

Такер застыл на несколько секунд, мысленно осуждая себя за вспышку гнева.

– Простите… Он напал на вас?

– Да. Просто я хотела, чтобы он был наказан.

Никогда раньше Такер не испытывал раскаяние и ярость одновременно и не знал, что с этим делать. Он бы все отдал, чтобы забрать свои жестокие слова обратно, и хотел наказать парня, который обидел ее.

– Мне жаль.

– Мы встречались. Он был защитником в футбольной команде в колледже – красивым, богатым. Все девочки в городе хотели встречаться с ним, но он выбрал меня.

– Можете не продолжать.

Она взяла себя в руки, вновь приняв дерзкий и самоуверенный вид.

– О, почему нет? Ах да, вы же можете все выяснить.

Сожаление пронзило его.

– Мне жаль, что я был груб.

– Теперь вы знаете все.

Внезапно Такер понял, что храбрость и дерзость его новой сотрудницы были лишь защитным механизмом. Она скорее будет властной и наглой, чем слабой.

– Спасибо за доверие. – Такер намеренно принял равнодушный тон, догадываясь, что Виви не станет лишний раз жалеть себя. – Но не забывайте, сейчас нам нужно прежде всего найти правильный подход к Антонио.

Она распрямила плечи:

– Никаких проблем.

– Прекрасно.

Уверенность в ее голосе должна была приободрить Такера, но он рисовал образ девятнадцатилетней девушки, невинной, доверчивой… и парня, умного наглеца, грубо пристававшего к ней.

Все, что он мог сделать, так это биться головой о руль. Потому что Виви вспомнила об этом из-за него.



Глава 7



– Ну?

После разговора в машине Виви была рада, что мысли Такера по-прежнему были заняты только бизнесом, а не деталями ее прошлой жизни. Ему наплевать, что он разбередил ее старые раны. Ему наплевать, что ее нервы на пределе. Он заставил ее рассказать свою тайну. Потом продолжил говорить о работе, как ни в чем не бывало, вызвав у нее бурю эмоций.

Констанцо знаком пригласил их следовать за ним в холл.

– Вы встретили моего сына и?..

– И он оказался талантливым художником. Виви сочинила историю о том, что вы хотите устроить выставку для перспективных художников и его приглашают в качестве кандидата. Все выглядело вполне убедительно.

Они подошли к гостиной, обставленной белыми диванами, с великолепным камином и стеклянной стеной, открывающей вид на бассейн. Пораженная красивым видом, Виви произнесла:

– Я подумала, что ему потребуется время, чтобы узнать вас. Мы можем приводить его сюда каждый день, чтобы он мог осмотреть дом и решить, как лучше расположить картины…

Констанцо покачал головой:

– Нет. Все нужно сделать правильно. Мы арендуем галерею и наймем человека, который организует настоящую выставку. – Он взглянул на Такера. – Его работы подойдут для этого?

– Его работы потрясающи.

В глазах Констанцо мелькнули радостные огоньки, и сердце Виви словно остановилось. Она забыла о разговоре с Такером в машине и о своих переживаниях.

Ее просто согрел этот свет в глазах пожилого мужчины.

– Ты, Виви, умна настолько, насколько я и ожидал.

Такер усмехнулся, а Констанцо направился к бару.

– Вы не согласны с ее планом?

Он пожал плечами:

– Я никогда не радуюсь преждевременно, но, надеюсь, задумка сработает. Но лично я бы просто все ему рассказал.

Констанцо взял бутылку скотча.

– План Виви мне нравится больше. – Он достал три бокала и наполнил их. – Когда я с ним увижусь?

Виви радостно сказала:

– Когда захотите.

– Думаю, это случится завтра.

– Но не забывайте, что сначала нам нужно подыскать галерею, – напомнила Виви.

– У меня есть друзья и деньги. Завтра у нас все будет подготовлено.

Виви улыбнулась:

– Тогда мы отправимся к Антонио сразу же, как только появится организатор выставки. Но помните, что вам пока нельзя говорить, что вы его отец.

– Даже если все пойдет хорошо?

– Он должен привыкнуть к вам. – Виви прикусила нижнюю губу. – И если хотите знать мое мнение, вам тоже не мешало бы узнать его поближе. Вы богатый человек, а он очень беден. Что, если он окажется мошенником?

Улыбка сошла с лица Констанцо.

– Вы думаете, мой сын обманет меня? – Он махнул рукой. – Конечно, все возможно. Мы не знаем, кто он на самом деле.

– Поэтому лучше, если все останется в тайне до тех пор, пока вы не узнаете друг друга лучше.

Констанцо вытащил свой сотовый телефон и начал организацию выставки. Через двадцать минут галерея была найдена, а ее владелец должен был приехать на следующее утро. Констанцо, Виви и Такер отметили это скотчем и весело пообедали.



Виви никого еще не видела таким счастливым и веселым, каким Констанцо был в тот день. Но за ужином он выпил чуть больше, чем следовало, и рано ушел. Оставшись наедине с Такером, Виви снова вспомнила их разговор в машине. Но прежде, чем мысли о Корде, стыде, унижении, иске и несправедливых насмешках и упреках успели завладеть ею полностью, она вновь вспомнила о счастливых искорках в глазах Констанцо. Это зарядило ее положительными эмоциями. Не стоило и думать о Такере, который так равнодушно воспринял информацию о ее прошлых не удачах.

Десерт прошел в полном молчании. Виви была неописуемо рада, когда доела последний кусок пирога и смогла выйти из-за стола. Она направилась к лестнице, ведущей в спальню, хотя совершенно не чувствовала себя уставшей. В ее мыслях царила полная неразбериха. Она радовалась за Антонио и успешности своего плана. Но также она вспоминала и Корда, представляя, что бы он мог сказать, видя ее решительной и успешной. Может, ей просто нужен свежий воздух?

Виви повернулась и прошла в общую гостиную с выходом к бассейну. Несколько ламп рассеивали темноту и бросали прерывистые блики на воду, но сам двор не был освещен. Она по памяти прошла по дорожке до ближайшего шезлонга и вытянулась на нем.

– Чудесный вечер! Можно сидеть на улице и любоваться звездами.

Девушка чуть было не умерла от страха.

– Такер! Ради всего святого! Вы могли предупредить меня, что вы здесь.

– С этой целью я и заговорил.

Виви едва могла различить его длинные ноги на шезлонге, и только носы его ботинок мерцали в лунном свете. Виви пристально всмотрелась в его лицо, и Такер расплылся в широкой улыбке.

– Вы сегодня отлично справились.

Она презрительно усмехнулась:

– Я думала, вам не понравилась моя идея.

– Я бы сделал немного иначе. Но Констанцо понравился ваш план, а он клиент, которому мы должны угождать. – Такер поднял в честь нее бокал, который, должно быть, принес с собой после ужина. – А вы угодили ему.

Виви внезапно почувствовала исходящее от Такера тепло и позволила себе расслабиться. Очень сложно оставаться разочарованной в парне, который так искренне доволен твоей работой. В темноте неба сияли яркие белые звезды. Ветерок освежал ночной воздух. Виви не хотела уходить.

– Я беспокоюсь только о том, что Констанцо слишком счастлив. Вы знаете, как легко план может рухнуть. Антонио может прийти в ярость, когда узнает, что отец бросил его в детстве.

Виви посмотрела на звезды:

– Но он не бросал его. Если вы помните рассказ, мать Антонио предприняла только одну ничтожную попытку поговорить с ним.

Такер ухмыльнулся:

– Мисс Прентисс, думаю, мне не надо напоминать вам о такой вещи, как гордость.

На ее лице появилось смущенное выражение, когда до нее дошел смысл его слов. В конце концов Виви произнесла:

– Думаете, что мать Антонио была так уязвлена, что скрыла сына от Констанцо?

– Я в этом уверен.

– Грустно.

– В самом деле? – Такер развернулся на месте. – Что, если вы бедны и забеременели от обеспеченного человека? Мужчины, настолько от вас далекого, что даже если он поверит, что это его ребенок, его всегда будут настораживать ваши истинные мотивы? Он заставит вас чувствовать себя дешевкой и авантюристкой, забеременевшей ради денег.

Виви почувствовала, что краснеет. Эта ситуация могла касаться их двоих. Такер был богат. Она – бедна. Но отношения с Кордом преподали ей горький урок. Женщины без денег, социального статуса всегда обжигаются, связываясь с богатыми мужчинами, и Виви не собиралась наступать на одни и те же грабли дважды.

– Мне можно об этом не беспокоиться.

– В самом деле?

– Я уверена, Такер, – сказала она, намеренно называя его по имени, потому что, как и в машине, он снова задевал ее за живое. – Я знаю свое место. У миллионеров полным-полно женщин. Им не нужны бедные, плохо выглядящие девушки. Им нужны красавицы.

Он рассмеялся:

– В самом деле? Вы всерьез верите собственным словам? Не думал, что вы так низко себя цените.

Она усмехнулась:

– Я знаю, кто я и как выгляжу.

– Вы серьезно думаете, что вы некрасивы?

– Красива? – Виви рассмеялась. – Может, симпатична – если использую косметику. А я этого обычно не делаю.

– Вам это совершенно не нужно.

Виви вновь стало весело. Беседа казалась ей глупой и неуместной, но все же это было лучше молчания. Она услышала, что Такер ворочается на своем шезлонге. Повернувшись, она увидела, что он сел и смотрит на нее.

– Утром я вынудил вас поделиться неприятными подробностями вашей жизни. Это было… неправильно.

Виви была рада, что сейчас ночная мгла скрывает ее довольную улыбку. В глубине души она ждала от Такера этих слов, которые доказали, что он не настолько плохой парень.

– Вы же ничего не знали.

– Да, не знал. Но должен был догадаться, что произошло что-то серьезное. Вы не станете просто так обвинять случайного человека. Вы не легкомысленная девушка, Оливия.

Ее сердце забилось сильнее. Он не только верил ей, он назвал ее полным именем, чего раньше никто никогда не делал. Никто. Ее имя в его устах звучало чувственно и завораживающе.

– Вы хотите казаться легкомысленной. Вы ведете себя дерзко, чтобы люди думали, что вы – самоуверенная стерва. Но рано или поздно становится очевидно, что это не так.

Господи. Неудивительно, что он баснословно богат. Он раскусил стратегию, над которой она работала годами.

– Оливия, вы очень непосредственны в своем интересе к какому-либо делу. Но с дерзостью лучше не переборщить.

Она рассмеялась, но отвела взгляд. Такер взял ее за подбородок и заставил посмотреть на себя.

– Я правда был несколько невежлив с утра.

Прикосновение его мягких пальцев к коже заставило ее задрожать. А его глаза, сияющие зеленые глаза пленили ее. Виви замерла в предвкушении. Она так долго не целовалась с парнями и отчаянно желала, чтобы он это сделал. Быстрый, сладкий, нежный поцелуй… или поцелуй страстный и откровенный. Ей было все равно. Она просто хотела почувствовать соприкосновение своих губ с его губами.

Но это было неправильно. После отношений с Кордом она пообещала себе, что никогда не свяжется с мужчиной не своего круга. Лучше всего для них будет установить обычный рабочий контакт.

– Все в порядке.

Такер вздохнул и поднялся с шезлонга:

– Нет, не в порядке.

– Уверяю вас, все хорошо. – Виви тоже встала. – Когда мы вернулись к Констанцо и стали разговаривать о его сыне, все те эмоции, которые вы всколыхнули утром, затмило чувство гордости оттого, что я справилась с работой.

Он остановился недалеко от бассейна и посмотрел на нее:

– Так вы в порядке?

Она пожала плечами:

– Работа помогает мне отвлекаться от неприятных мыслей.

Они замолкли, стоя лицом к лицу. Под небом, усыпанным звездами, рядом с мерцающей водной гладью они слышали только гудение фильтра в бассейне.

Такер протянул руку и легонько потрепал ее по щеке:

– Вы смелая и веселая женщина, мисс Прентисс.

Виви знала, что быть с ним слишком откровенной опасно, ведь он заставляет ее сердце и колени дрожать, но она была живым человеком. Даже если у них не будет и крохотного шанса на продолжение отношений, она не хотела отказываться от сладостных минут общения с ним.

Она поймала его взгляд:

– Оливия.

– Простите?

– Мне нравится, когда вы называете меня Оливия.

Такер подошел ближе:

– В самом деле?

Она пожала плечами, пытаясь изобразить безразличие:

– Все зовут меня Виви. Иногда из-за этого я чувствую себя так, будто мне снова шесть лет. Когда меня называют полным именем, я ощущаю себя взрослой.

– Или… женщиной?

Такер явно вновь разгадал ее мысли. О, кого она пытается одурачить? Этот мужчина знал, что нравится ей. После эпизода с игрой в пул прошлой ночью никто из них уже не сможет изображать равнодушие.

Виви силой заставляла себя вернуться в реальность. Мужчина, которому она в конце концов захотела довериться, вновь оказался богатым, умным и вообще совершенно другого социального круга. Виви должна быть счастлива оттого, что просто работает с ним.

Она сделала шаг назад:

– Я не позволю себе зайти так далеко.

Такер поймал ее за руку и притянул к себе:

– А я позволю.

Все произошло очень быстро. Колени Виви подогнулись, а голова пошла кругом. Она могла с лег костью остановить Такера. Но ни один поцелуй в ее жизни не вызывал такого незабываемого сладостного ощущения, словно пронизывающего ее изнутри. Его губы мягко, со знанием дела прикасались к ее губам. От его близости Виви кидало то в жар, то в холод. Дыхание замерло. Такер приоткрыл рот, и ее губы разомкнулись следом.

Виви понимала, что это может далеко зайти, если кто-нибудь из них не остановится. Такер был для нее недосягаем. Виви вырвалась и отошла назад, пытаясь спрятать смущенный взгляд. Такер же явно не понимал, почему она остановила его. Она сделала еще шаг назад.

– Ну что же, увидимся за завтраком.

Это была самая большая глупость, которую Виви когда-либо говорила, но она гордилась тем, что вообще могла говорить после случившегося, и, повернувшись, поспешила в свою комнату, тут же закрывшись в ней. Она долгое время не целовалась, но еще тридцать секунд, и она бы отдалась Такеру. Мужчине, которого едва знала. Мужчине, с которым у нее нет ничего общего. Мужчине, которому от нее нужен только секс. Да она даже толком не знает, нравится ли ему. Всего лишь влечение. Страсть.

А ее чувства? Они вышли из-под контроля, и она не знала, как их обуздать.
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На следующее утро Виви проснулась с ощущением того, что вчера совершила непоправимую ошибку. Ей понадобилось немало времени, чтобы собраться с духом и войти в столовую.

Она провела ладонями по подолу летнего платья, радуясь, что смогла выбрать наряд, в котором чувствовала себя настолько уверенно. Но представить себе встречу с человеком, которого она так страстно целовала прошлым вечером, у нее не получалось. Страхи, возникшие после нападения Корда, лишили ее опыта нормальных отношений, который был у большинства женщин. И теперь она знала наверняка – связь с Такером также причинит много боли.

Пора было входить. Если она не сделает этого, то только усугубит ситуацию. Глубоко вздохнув, Виви вошла в столовую, где Констанцо и Такер уже читали газеты.

Хозяин виллы встал:

– Милая Оливия, доброе утро. – Констанцо учтиво отодвинул для нее стул.

Когда он вернулся на свое место, Такер наконец оторвался от газеты.

– Доброе утро… Оливия.

Кровь застучала в висках, но Виви поборола смущение. Такер принял ее просьбу называть ее по имени к сведению? Или он насмехается над ней?

Служанка Констанцо проводила в столовую женщину, которой на вид было около тридцати. На ней был костюм ручной работы и сумка от Гуччи, так что она могла заткнуть Марию Бартулоччи за пояс со всеми ее деньгами.

Констанцо вскочил:

– Патриция! – Он взял ее за руки и поцеловал в обе щеки. – Такер, Виви, это Патриция Руссо.

Пожав всем руки, гостья что-то сказала Констанцо по-итальянски. Тот улыбнулся.

– Такер говорит по-итальянски, Виви, к сожалению, нет.

– Тогда будем беседовать по-английски, – произнесла девушка.

Констанцо отодвинул стул для Патриции.

– Желаете позавтракать?

– Только кофе. – Она улыбнулась Виви. – Значит, с вами нужно вести переговоры?

– На самом деле мистер Энгл тоже причастен к проекту. – Виви бросила решительный взгляд на Такера и заметила, как от негодования сужаются его глаза. Она вновь смутилась. Почему она не сказала что-нибудь учтивое и умное, прежде чем убежать от него и от этого безумного порыва страсти? Почему спокойно не прошла к дому, словно поцелуй для нее ничего не значил?

Сев на место, Констанцо рассмеялся:

– Она скромная, наша Виви. Это ее план.

Виви снова посмотрела в сторону Такера. Он сосредоточился на завтраке.

– Это ее план. И Антонио, кажется, доверяет ей. Так что ваше контактное лицо она.

Служанка налила Патриции кофе, и Виви рассказала о своей идее. Патриция вкратце объяснила, как организовываются выставки для художников.

– Нам потребуется как минимум две недели. Возможно, процесс затянется и на месяц. В первую неделю мы решим все формальности, следующие три недели я буду выбирать картины и заниматься организацией.

– Звучит прекрасно.

После завтрака они не стали терять ни минуты.

Констанцо вызвал лимузин. Виви и Патриция устроились на передних сиденьях. Констанцо сел около Патриции. Такеру же досталось место рядом с Виви. Зная, что будет глупо от него отодвигаться, она осталась на месте. Едва уловимый аромат его одеколона напомнил о поцелуе. Хуже всего было то, что она не знала, что он думает о вчерашнем вечере. Понравилось ли ему целовать ее? Или же он просто насмехается над ней?

* * *

Когда Антонио открыл дверь, Патриция вышла вперед и пожала ему руку:

– Антонио! Рада познакомиться с вами. Мистер Энгл и его ассистентка мисс Прентисс восхищались вашими работами, и мы поняли, что нашли подходящую кандидатуру для выставки, которую хочет устроить мистер Бартулоччи. – Она замолчала и отступила в сторону, чтобы Констанцо мог выйти вперед. – Это Констанцо Бартулоччи. Он финансирует выставку, которую мы бы хотели организовать вместе с вами.

Слезы наполнили глаза Констанцо, и Виви заморгала, чтобы не расплакаться. Он встретил своего ребенка, своего сына, наследника состояния. Человека, который должен был наполнить его тихую жизнь смыслом.

Антонио протянул руку:

– Приятно познакомиться с вами.

Совладав с собой, Констанцо пожал его руку:

– Мне тоже приятно. – Он быстро вздохнул и улыбнулся. – Так где же эти замечательные картины?

Антонио рассмеялся:

– Я не знаю, насколько их можно считать замечательными.

– Антонио, сейчас не время для скромности, – сказал Такер. – Сотни людей придут на вашу выставку, вы должны верить в ее успех.

Антонио снова рассмеялся, и Виви, Такер, Констанцо и Патриция прошли в комнату, которая предназначалась для работы.

Патриция взглянула на картины, потом на Такера:

– Вы правы, они великолепны.

Нервы Виви были на пределе. Мария Бартулоччи определенно была не в его вкусе, но красивая, стильная, образованная блондинка Патриция? Она явно приглянулась Такеру.

Виви вздохнула, попыталась успокоиться и подошла к Антонио. Такер и Патриция обсуждали картины, а Антонио выглядел так, будто готов был от всего отказаться.

– Ваши картины оценивают в первый раз?

– Нет. В Нью-Йорке к ним был большой интерес, но ничем определенным это не закончилось.

Констанцо положил руку на плечо Антонио:

– На этот раз все получится. Мы сделаем выставку. Людям понравятся ваши картины. В следующем месяце вы можете стать знаменитым.

– Я не хочу быть знаменитым. Я хочу заниматься любимым делом… и что-нибудь есть на завтрак. – Он нервно рассмеялся.

Констанцо нахмурился:

– Разве вы не хотите, чтобы люди наслаждались вашими картинами?

– Хочу.

Как и подобает отцу, Констанцо мягко сказал:

– Это хорошо.

– Все будет хорошо, – заверила Виви. – Вам просто нужно будет найти баланс между славой и личной жизнью. Многие люди успешно делают это.

– Спасибо.

Они провели еще один час, рассматривая картины и беседуя с Антонио. Перед уходом Патриция оставила ему свою визитку и сказала, что завтра утром он должен быть в ее офисе для подписания бумаг. Констанцо объяснил, что он оплачивает все расходы по выставке и Антонио получит каждый цент за проданные картины. Комиссия, которая предназначается Патриции, также будет вычтена из заработка начинающего художника.

На всякий случай Такер попросил Патрицию выслать ему по электронной почте соглашения, чтобы он мог изучить их вечером. Письмо пришло на его электронный ящик как раз к ужину, но Такер сказал Констанцо, что не голоден. Весь вечер он провел в своей комнате, и Виви решила, что он избегает ее общества.

Но утром он спустился к завтраку и занял свое привычное место.

– Вы подготовили для вашего сына отличную сделку.

Констанцо рассмеялся:

– Разве могло быть иначе?

Виви расслабилась.

– Не забывайте, что вас ждет сложный разговор. Вы должны подготовить Антонио, – произнес Такер.

– Не думаю, что мы уже готовы к этому, – уверенно произнесла Виви.

Констанцо рассмеялся:

– Вы с Такером, кажется, поменялись местами. Сначала он настаивал на том, чтобы сразу рассказать все Антонио.

– Предложения Оливии всегда рациональны, – улыбнулся Такер.

Она быстро отвернулась. Но когда она осмелилась вновь поднять глаза на Такера, он все еще изучающе смотрел на нее.



После завтрака Виви, Такер и Констанцо сели в лимузин и отправились за Антонио, а потом поехали по петляющим деревенским дорогам в Бордигеру. Булыжные улицы и мосты привели их прямиком к галерее Патриции. По дороге Констанцо показал виллу британских королевских особ, места, которые писал Моне, и дома двух писателей.

Когда они вышли из лимузина, июньское солнце наполнило их теплом. Звук прибоя заставил Виви обернуться, и она увидела океан.

– Как красиво.

– Теперь вы понимаете, почему я решил остаться, – сказал Антонио.

Она улыбнулась и кивнула, а Патриция открыла двери своей виллы, приглашая всех войти.

Виви восторженно озиралась вокруг. Роскошные красные восточные ковры покрывали мрамор. Белые шторы свисали до пола. Повсюду стояли подсвечники. Восемь или десять картин висели на каждой стене. На антикварных столиках стояли маленькие скульптуры и фигурки из стекла.

– Не могу представить, что здесь можно жить!

– Я и не живу. Моя квартира находится на третьем этаже, – сказала Патриция, ведя их по лестнице в свой кабинет. – Но я всегда считала, что эта вилла слишком прекрасна для меня. – Она улыбнулась Виви. – Я превратила ее в галерею, чтобы другие могли ею любоваться.

Антонио проследовал в кабинет Патриции для подписания соглашения. Помещение было уютным и гостеприимным и отличалось от помпезных комнат галереи. С самого начала работа с Такером Энглом была полна открытий, и поездка в Италию, возможно, войдет в десятку самых незабываемых моментов жизни Виви. Эта галерея, полная картин, скульптур и украшений небывалой красоты, казалась сюрреалистичной. Но странным образом она ощущала себя здесь на своем месте. Как если бы попала домой.

Антонио, Констанцо и Патриция пожали друг другу руки. Патриция договорилась на следующий день приехать к Антонио, чтобы выбрать подходящие картины. Констанцо предложил поужинать у него дома, чтобы отпраздновать удачное заключение сделки, и, хотя Патриция отказалась, Антонио с радостью согласился.

Весь вечер Констанцо и его гости играли в пул, ужинали на улице, пили скотч. И все время Такер наблюдал за Виви.

Это превратило приятный вечер в испытание для ее нервов. Как можно раньше, насколько позволяли приличия, Виви извинилась и отправилась в свою комнату. Она приняла душ, но спать было еще слишком рано. Зная, что мужчины могут часами играть в пул в кабинете, она надела джинсы и футболку и направилась к бассейну.

На этот раз она увидела, как Такер стоит у мерцающей воды, прежде чем открыла дверь. Сегодня он рассматривал ее весь день, словно она была букашкой под микроскопом.

Виви хотела выйти к нему, чтобы еще раз насладиться триумфом. Ее идея могла не нравиться Такеру, но он доверился ей, и это сработало. Ее идея сработала. Она не собиралась проигрывать. Но также она боялась, что, если сейчас она выйдет к Такеру, они спугнут удачу.

Виви еще раз с тоской взглянула на босса, стоящего у бассейна, возможно ждущего ее. В очередной раз напомнив себе, что этот человек недосягаем, она развернулась и медленно направилась в свою комнату.
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На следующий день вновь состоялась встреча с Антонио. Как и днем ранее, Такер видел, с какой радостью Виви помогает парню, пока тот работал с Патрицией, и странное чувство возникло у него внутри. Когда он смотрел на нее и Антонио, он видел гармоничную пару. Но когда он думал о себе и Виви, он лишь вновь боролся с острым желанием. В этой девушке было что-то такое, что пробуждало в нем первобытные инстинкты, о которых он до этого не знал. Может, пора перестать отрицать это?

Патриция принялась за отбор картин, разделяя их на две группы. Процесс, на который Такер отводил дни, занял всего несколько минут.

В конце концов она вздохнула:

– Проблема в том, что все картины мне нравятся. Я могу разместить их на первом этаже, но если я открою второй этаж, то количество посетителей увеличится в два раза.

Такер решил, что это отличная новость, но в глазах Антонио мелькнуло беспокойство. Очевидно, Констанцо этого не заметил. Его лицо сияло от гордости.

– Мы пригласим всех. Я уже дал задание своей ассистентке составить список посетителей. Выставку увидят тысячи людей.

На этот раз Антонио выглядел так, будто сейчас упадет в обморок. Виви поймала его за руку:

– Ты забыл, что ты здесь хозяин? Если тебе что-то не нравится, скажи об этом прямо.

Такер нахмурился. Любопытно, что она так переживает за Антонио.

– Я хочу, чтобы двери галереи были открыты всегда. – Он взглянул на Виви.

Патриция терпеливо улыбнулась:

– Но вам нужно сначала получить известность. Разослать приглашения, по крайней мере, на день открытия.

– А как вам такая идея? – сказала Виви. – Мы разошлем приглашения на день открытия. Сообщим друзьям мистера Бартулоччи, что он спонсирует выставку. Мы узнаем, кто придет на открытие, а остальных пригласим заехать в другое время.

Такера переполняла гордость. Снова она увидела то, что другим было незаметно с первого взгляда. Пока Патриция думала о деньгах, а Констанцо о том, как представить своего сына миру, Виви разглядела будущую звезду.

Антонио вздохнул:

– А это возможно?

– Цель выставки – продать ваши картины, – напомнила Патриция.

– А наша цель, – спокойно парировал Констанцо, который в конце концов понял, что Виви заметила с самого начала, – не деньги, но заявление о новом таланте. Вот почему я за все плачу. Вы не окажетесь в убытке.

Антонио обнял Виви:

– Спасибо.

Она покраснела, и Такер заметил, что ей были приятны его прикосновения. Антонио определенно нравился Виви, но все же Такер был уверен, что сам он нравится ей гораздо больше.

Констанцо разговаривал всю дорогу. Когда они вошли в дом, служанка передала ему записку. Он прочел ее и, извинившись, вышел позвонить. Оливия направилась в свою комнату. Такер же тем временем вернулся в кабинет, налил себе выпить и принялся метать дротики, пока Констанцо не присоединился к нему.

– Боюсь, у меня плохие новости.

Такер оторвался от мишени:

– О чем вы говорите?

– Я звонил Марии. – Он поморщился. – Она поссорилась с матерью. Я должен попытаться спасти положение.

Такер улыбнулся.

– Так что сегодня дом полностью в вашем распоряжении. На ужин приготовят спагетти болоньезе и подадут блюдо с виноградом санджовезе. Чувствуйте себя как дома.

* * *

Ожидание совместного ужина с Виви раскалило нервы Такера до предела. Они и минуты не провели наедине после того поцелуя. Зная, что Виви тоже нервничает из-за него, он решил ничего ей не говорить. Когда она пришла к бассейну, он ушел в свою комнату, чтобы прочитать почту и сделать несколько звонков.

Такер справился насчет ужина, прежде чем принять душ и переодеться в брюки и белую рубашку, ворот которой оставил расстегнутым. Он не надел пиджак, решив сменить официальный стиль на повседневный. Виви должна чувствовать себя рядом с ним более комфортно.

Спустившись в столовую, Виви сразу заметила, что накрыто только на двоих, и остановилась недалеко от своего места. Она перевела взгляд на Такера:

– Мы будем ужинать наедине?

Такер молча встал и вежливо отодвинул стул, предлагая Виви сесть.

– Кажется, у Марии проблемы с матерью. Констанцо решил самостоятельно уладить ситуацию.

Виви рассмеялась и села:

– Сложно представить, что у Марии могут быть проблемы с матерью. Она не похожа на человека, который должен перед кем-то отчитываться.

– Всем людям свойственно держать перед кем-то ответ.

Она снова рассмеялась:

– Да. Мне это очень знакомо. – Виви помолчала, наблюдая за тем, как Такер устраивается напротив нее. – Вы знаете, мои родители приезжали в Нью-Йорк, чтобы проверить вас.

На этот раз засмеялся он.

– Уверен, что я произвел неизгладимое впечатление. – Произнеся это, Такер внезапно осознал, что Виви – первая девушка, которая рассказывала ему о своей семье.

– Хорошо, что мои родители отпустили меня в Италию с вами. – Она вздрогнула. – Конечно, мне пришлось убеждать их, но в конце концов они мне поверили.

Такер вздохнул. Он вдруг понял, что родители Виви доверили ему свою дочь, которую все еще считали маленькой девочкой, достойной только самого лучшего отношения. Но заслуживает ли он такого доверия?

Служанка принесла салат и чесночный хлеб. Попробовав блюдо, Оливия застонала:

– Фантастика! Когда мы вернемся домой, я сяду на диету.

– Тогда, вероятно, вам лучше не знать, что наше основное блюдо – спагетти болоньезе.

Виви снова застонала и положила хлеб:

– Пожалуй, я остановлюсь на салате, чтобы оставить место для спагетти.

Долгое время они ели молча, затем Виви решила возобновить разговор о родителях:

– Моей маме, вероятно, понравилась бы Италия.

Такер почувствовал, что поддерживать беседу о родных Виви становится все труднее.

– В самом деле?

– Моя мама любит семейные реликвии. Она узнала все об истории нашего дома после того, как они с папой его купили. Нашла родственников женщины, которая жила там до этого, и попросила у нее некоторые старые рецепты. – Виви попробовала салат, пожевала и проглотила порцию.

Такер улыбнулся, но дискомфорт сменился неловкостью. Он даже не знал, кем были его родители. Он пытался найти их несколько лет назад, но безрезультатно. Такер был брошенным ребенком, и у него не было никаких воспоминаний о семье.

– Ваша мать – хранительница семейного очага. – По тому, как Оливия говорила о своей матери, Такер понял, что они были друзьями.

– Так и есть. – Она рассмеялась. – Она беспокоится о нас каждую свободную минуту.

Такер налил еще вина.

– А что насчет вашего отца?

– О, со стороны он может показаться букой. Отец молчалив, но мы знаем, что он любит нас.

Такер не знал, что такое любовь. Признания некоторых его любовниц он не принимал всерьез.

– Отец играет в карты. Когда у нас отключают электричество из-за снежного бурана, он зажигает свечи и играет в техасский холдем или рамми.

Вот почему она так уверенно играла с Констанцо в рамми в тот день, когда познакомилась с ним!

– И на что играет ваш отец?

– На конфеты.

– Звучит неплохо. – Такер снова представил, как члены ее семьи собрались вокруг стола, чтобы играть в карты при свечах. Как они смеялись и наслаждались обществом друг друга. Его сердце сжалось, но воображение не могло остановиться. – А как вы проводите каникулы? – Такер моментально пожалел о своем любопытстве. Рассказы Виви лишний раз бередили болезненную рану.

– Моя мама любит Пасху. Хотя американцы больше не носят шляпы, она каждый год покупает новую и идет в ней в церковь в этот день.

Такер улыбнулся и сделал глоток вина.

Подали спагетти. Воздух наполнился чудесным ароматом. Виви глубоко вздохнула:

– Фантастический запах.

– Констанцо исполнил свое обещание. Когда-то вы накормили его китайским ужином, теперь он отблагодарил вас.

Виви вздрогнула:

– Вероятно, я сглупила в тот раз. Даже не предложила ему тарелку. Он ел прямо из коробки.

– Он был слишком голоден, чтобы думать об этом. Кроме того, многим людям нравится есть из коробок. Это напоминает им о детстве.

– У вас было так же?

Такер ощутил, как сдавило его грудь. Ему следовало ожидать, что она переведет разговор на него.

– Я мало помню о своем детстве.

– Извините. Думаю, мне не стоило говорить об этом.

– Все в порядке. Правда. – Такер прочистил горло. Он не хотел вызывать жалость у Виви.

В комнате на некоторое время воцарилась тишина. Через несколько минут Такер решил нарушить неловкое молчание и поддержать Виви.

– Могу сказать, что рождественские праздники в приемной семье действительно мне запомнились.

Лицо Виви просияло.

– Правда? – Ее взгляд потеплел. – Это здорово.

Он вспомнил тот день, когда ему на мгновение показалось, что его жизнь еще может наполниться счастьем.

– Родители купили мне игру, которую я давно хотел. Они потратили на нее много денег, и на новую зимнюю одежду для меня им уже не хватило. Еще два месяца я проходил в рваных джинсах и старом пальто.

– Как это печально.

Такер обругал себя: Виви все-таки жалела его. Такер не любил делиться откровенными подробностями, поэтому всегда был один. Или с женщинами, которым было на него наплевать. Ни один мужчина не будет желать женщину, которая ему сочувствует.

– Вы достигли невероятного успеха, и это повод для гордости. Но вы должны понять, что если хотите быть успешным, то должны позволить кому-то быть с вами рядом.

Такер вновь ощутил свою неготовность разговаривать на личные темы. Когда они закончили ужинать, он извинился и ушел.





Глава 10



Спустя два дня Виви и Такер покинули Италию, заранее еще раз напомнив Констанцо, что только он способен открыть правду своему сыну.

После ужина наедине с Виви Такер стал молчалив. Поэтому она не удивилась, когда во время долгого перелета в Нью-Йорк он молча передал ей рабочие указания. Несколько часов спустя они приземлились на частной полосе и пересели в его лимузин. Он попросил водителя отвезти Виви домой.

Когда Виви вошла в квартиру, на нее обрушился шквал вопросов Лоры и Элоизы. Она рассказала подругам о живописном деревенском пейзаже, красочно описав Бордигеру и посоветовав им непременно накопить денег и посетить этот город. Про поцелуй с Такером она не сказала ни слова.

Утром, сонная и разбитая, но готовая к работе, Виви направилась в офис. Она надела серые брюки и розовую блузку. На этот раз никакого пиджака. Июнь становился все более жарким. Когда она прибыла в офис, Такер уже был там и казался полностью погруженным в рабочий процесс.

Виви в смущении остановилась возле своего стула. Чуть больше недели им понадобилось, чтобы из неприятелей превратиться в… Она не знала, как теперь назвать их отношения. Там, в Италии, на вилле Констанцо, они сидели у бассейна и разговаривали, как нормальные люди. Он поцеловал ее. А затем они так чудесно побеседовали за ужином из спагетти болоньезе. Такер рассказал ей о прошлом, и Виви поняла, что в глубине души он хороший, добрый парень. А не просто расчетливый делец, использующий людей в своих корыстных целях. Не тот, кого ей стоило бояться. Но тот, кому можно доверять.

Но теперь между ними вновь воцарилось неловкое молчание.

Виви снова заглянула в его кабинет. Его голова все еще была опущена. Он явно был сконцентрирован на работе. И даже не собирался пожелать доброго утра?

Очевидно, нет.

Это было грустно и больно. Особенно учитывая, что тот разговор не просто вызвал доверие к нему. Такер – тот, каким Виви его узнала за время поездки, – понравился ей. Может, слишком сильно.

Виви развернулась и положила рюкзак под свой стол. Рядом с компьютером на столе лежала папка. Она открыла ее, чтобы заняться отчетами, которые читала накануне. Откинувшись на стуле, она приступила к своим обычным рабочим обязанностям.

Но сердце ее было разбито. Никогда еще она не встречала такого мужчину, как Такер. Никогда у нее не было подобного приключения, как поездка в Италию. А теперь они с ее боссом пришли к тому, что им даже не о чем поговорить.



Два часа спустя звонок лифта неожиданно нарушил тишину, заставив Виви резко поднять голову. Вошли Рикки Лэнгли и Элиас Грин. Она испытала отвращение при виде Элиаса, но тот лишь виновато улыбался. Она вежливо улыбнулась в ответ и повернулась, чтобы сообщить Такеру по телефону о визите его компаньонов.

Но ее босс уже стоял в дверном проеме. Он встретил посетителей, даже не взглянув на свою ассистентку, и закрыл за собой дверь.

Виви снова опустилась на свое место с тяжелым вздохом и провела пальцами по губам. Каждый раз, когда она вспоминала о том поцелуе, ее губы дрожали. Все ее тело словно пробуждалось к жизни, когда она вспоминала движения его губ и то, как его язык нагло вторгался в ее рот.

Сейчас в офисе Виви сидела так тихо, что слышала только собственное дыхание.

Такер провел с Рикки и Элиасом около часа, потом они отправились на обед. Виви съела сэндвич с арахисовым маслом и джемом и выпила бутылку воды.

Помня, что сегодня должны выплатить зарплату, Виви вышла из офиса в поисках банкомата. Она ввела свой номер и стала ждать информации о состоянии счета. Когда цифры появились на экране, там было на двенадцать тысяч долларов больше, чем она ожидала.

Чушь. Кто-то допустил ошибку, и она должна ее исправить.

Виви сняла небольшую сумму и вернулась в офис, чтобы позвонить в банк.

– Это Оливия Прентисс. Номер моего счета… – Она четко произнесла цифры. – Кажется, у меня на счету слишком много денег. Мне по ошибке перечислили двенадцать тысяч долларов.

Оператор фыркнула:

– Спасибо за звонок. Я проверяю ваш счет. – Она сделала паузу. – Недавно был сделан перевод на сумму двенадцать тысяч долларов от компании «Инферно». – Еще пауза. – Вы в курсе?

Виви вздохнула:

– Да, я здесь работаю. – Она поморщилась. Лучше всего будет сообщить в отдел кадров, и пусть они разбираются. – Извините. Я переговорю со своим боссом.

Виви повесила трубку и уже собиралась звонить в отдел кадров, как вдруг внезапная догадка осенила ее. Вдруг это Такер перевел на ее счет двенадцать тысяч долларов?

А если так, то что?

Виви прокрутила в голове все, что произошло в Италии, и остановилась на воспоминании о поцелуе. Ее снова охватила волна возбуждения. Но деньги на счету – это ужасное и грубое оскорбление. Она не была вымогательницей.

Нужно забыть все, что случилось в Италии.

Виви с трудом сдерживала волну негодования, ожидая Такера. Как только двери лифта открылись, она выкрикнула:

– Ну, так что?! Вы боялись, что я расскажу кому-нибудь о том поцелуе? Или о том, что вы мне говорили во время нашего ужина?

Лицо Такера недоуменно сморщилось.

– Что?

– Двенадцать тысяч. Это плата за то, чтобы я держала рот на замке?

Такер провел пальцами по лбу, словно не в силах поверить в то, что услышал, потом указал на дверь:

– Пройдемте в мой кабинет. Немедленно.

Виви встала с гордо поднятой головой и прошла за ним. Он сел за стол. Она опустилась на стул перед ним.

– Тот поцелуй ничего не значил.

Сердце Виви бешено билось в груди. Она напрасно решила, что хуже, чем сейчас, ситуация уже не может быть.

– Ну что ж, спасибо.

– Двух вариантов не дано, мисс Прентисс. Либо вас оскорбил поцелуй, и вы решили, что теперь я откупаюсь, либо вам понравилось меня целовать. – Такер вздохнул. – Приказ зачислить деньги на ваш счет вышел до того, как мы поехали в Италию. В день отъезда мне позвонили из отдела кадров и сказали, что между зарплатой Бетси и вашей зарплатой большая разница. Мы решили выплатить бонус. На ваш счет перечислена дополнительная тысяча долларов за каждую отработанную неделю.

Виви открыла рот от удивления. Она и не заметила, что с момента знакомства с Такером прошло столько времени.

– Я не могу взять деньги.

– Почему?

– Потому что это неправильно.

– Бетси зарабатывает примерно в три раза больше, чем вы. Это – компромиссная сумма, которую установили в отделе кадров. Кроме того, вы ее заработали на прошлой неделе.

– Я не сделала ничего особенного.

– Вы наладили взаимодействие с Антонио. Вы работали грамотно и профессионально.

– Мы не сообщили, что Констанцо – его отец.

– Констанцо сам захотел это сделать. Мы должны уважать его решение.

– Мне все еще не по себе.

Такер откинулся на кресле и сцепил пальцы. Виви тайком наблюдала за ним и внезапно поняла, почему не хочет брать его деньги. Она сожалела о том, что так и не сумела понравиться ему. Ей казалось, что в Италии между ними возникла какая-то связь. Но она жестоко ошиблась.

– Мне не нужны ваши деньги. – Виви вздернула подбородок. – Я хочу вернуть те отношения, которые установились между нами в Италии.

– У нас ничего не было в Италии.

– Нет, было. Мы общались. Мы стали ближе. Вы поцеловали меня.

– Это была ошибка. – Такер посмотрел в сторону, пытаясь таким образом окончательно убить надежду Виви на их дальнейшее романтическое общение.

– Поцелуи превращают людей в любовников, а если я завожу любовницу, то исключительно для секса.

– Я вам не верю.

– Вам и не нужно.

– Вам нравилось со мной общаться.

– Возможно, но в Италии я понял, что вам нужен серьезный человек, который разделит с вами вашу жизнь. Но я не этот человек. Мне это не нужно. Я достаточно богат и не стану делать то, чего мне не хочется.

По взгляду своей ассистентки Такер понял, что она все поняла правильно. Ее глаза удивленно раскрылись, но тут же смиренно потухли. По сути, он только что бросил ее.

Виви встала:

– Мне не нужны ваши деньги. – Она вышла из кабинета с высоко поднятой головой.

Такер думал, что, поведав ей свои опасения, он испытает облегчение, но этого не произошло. Он по-прежнему хотел ее. Но она не могла принадлежать ему. Теперь они оба это поняли.



Через несколько дней Такер дал Виви задание изучать отчеты компании, которая принадлежала ему. Наступил уик-энд, и, радуясь двум выходным, она полностью погрузилась в работу.

В понедельник она проснулась с головной болью, а после душа голова так кружилась, что Виви едва могла стоять на ногах.

Уходившая Лора Бет посоветовала ей взять выходной. Элоиза, направлявшаяся в душ, поддержала эту идею. Виви скинула полотенце, прошла к шкафу за чистой пижамой и быстро надела ее.

Совершенно измученная, она упала лицом на кровать. Последнее, что она услышала, прежде чем погрузиться в сон, – как Элоиза собиралась на собеседование.



Без двадцати минут десять Такер Энгл сел за свой стол и уставился на телефон. Он понятия не имел, почему его ассистентка не пришла сегодня в офис, но у него было смутное подозрение, что он знает ответ.

Она решила уйти. Последнее время они ни разу не оставались наедине, обмениваясь лишь короткими фразами, касающимися работы. Он понимал, что она имеет право покинуть «Инферно», но прежде ей необходимо написать заявление и отработать обязательные две недели.

Такер мог попросить отдел кадров связаться с ней. Но что, если она невольно или специально обмолвится о том, что произошло между ними в Италии? Такер не думал, что она так поступит, но он не хотел афишировать свои личные дела. Он позвонил в отдел кадров, взял номер ее мобильного и набрал его. Он слушал гудки, пока не сработал автоответчик. Такер набирал ее номер несколько раз и смог дозвониться только через полчаса.

– Да?

Голос Виви звучал очень глухо. Она говорила так, будто находилась при смерти.

Такеру стало не по себе: он не любил терять контроль над ситуацией.

– С вами все в порядке, мисс Прентисс?

– Что?

Услышав ее потерянный и слабый голос, он запаниковал. Но он старался сохранять деловой тон:

– Вы больны?

Молчание.

– Мисс Прентисс?

Молчание.

– Оливия?

– Я в порядке.

Нет, не в порядке! По слабому голосу Виви он точно мог сказать, что случилось что-то серьезное. Такер повесил трубку и вызвал водителя. За сорок минут, в течение которых он добирался до ее дома, паника возросла, поэтому в здание он вбежал. Такер вздохнул, поняв, что на третий этаж ему придется добираться пешком, и в конце концов стал перешагивать через две ступеньки сразу. Подойдя к ее двери, он принялся долго и настойчиво стучать. Как только он решил найти коменданта, чтобы взять ключ, дверь открылась.

Волосы Виви беспорядочно свисали. Веки опухли, плечи были обнажены, если не считать тонких лямок топа, который открывал пышную грудь.

Он тяжело сглотнул. Никогда еще он не видел девушку, настолько привлекательную своей естественной красотой.

– Я думал, с вами случилось что-то страшное!

Виви посмотрела на него, но ничего не сказала. Такер не был уверен, что она его увидела.

Он провел ее по квартире, которая оказалась маленькой, но опрятной и чистой.

– Где ваша комната?

Виви указала в конец коридора. Она прошла мимо первой двери и остановилась у второй. Кровать выглядела так, будто на ней дралась банда диких котов. Виви упала на смятое белье.

Тишина в комнате казалась пугающей. Виви долгое время находилась здесь одна. Она была слишком больна, чтобы налить себе даже стакан воды. И никто в этой тихой квартире не мог помочь ей. Такер вновь вспомнил свое детство – ему также никто не помогал, когда он болел.

Такер присел рядом с Виви:

– Чем я могу помочь?

Она вжалась лицом в подушку и сказала:

– Уходите.

– Я серьезно. Я могу принести вам суп? Апельсиновый сок?

– Не думаю, что в нашем холодильнике найдется что-нибудь съестное.

Такер вытащил мобильный телефон.

– Хорошо.

Он позвонил водителю.

– Морис, нам нужен куриный суп. Купи бутылку апельсинового сока, лекарства от жара и простуды.

Он положил трубку и посмотрел на Виви. Она была в бессознательном состоянии. Он взял с кровати одеяло и осторожно укрыл ее. Его пальцы касались очень нежной кожи ее плеч, и его сердце неожиданно забилось сильнее. Такер на мгновение замер, скользя по гладкой коже, вкус которой хотел ощутить.

Конечно, Виви ему очень нравилась, но они все же были такими разными! И дело было не только в деньгах и социальном положении. Такер не мог разговаривать с ней на личные темы, он все время чувствовал, что она жалеет его. Он холоден и бесчувствен, Виви достойна большего.

Такер вышел из ее комнаты, думая о том, как глупо он себя повел. Он испугался за Виви, в то время как она всего лишь простудилась. Такер хотел, чтобы она поправилась и вернулась к работе. Он пытался убедить себя, что просто испугался потерять ценного сотрудника. Именно это он и скажет Оливии, если она будет выяснять цель его визита.

Такер открыл кухонный шкаф и нашел там чай. Он приготовил напиток и уже собирался отнести его Виви, но не хотел будить ее. Поэтому он просто сел на диван и сам выпил чай. Делая глоток за глотком, он пытался прочитать электронные сообщения, но не смог сосредоточиться и включил телевизор. К тому моменту, когда приехал Морис, он успел посмотреть две новые передачи, хотя обычно считал это напрасной тратой времени. Впервые в жизни он почувствовал себя расслабленно.

Такер взял суп, лекарства, сок у Мориса. Тот поморщился:

– Вы должны повысить ей зарплату или выписать премию, чтобы она могла жить в доме с лифтом.

– Я пробовал. Но она сказала, что я пытаюсь от нее откупиться.

Морис поднял брови.

– Поверь мне. Она очень странная женщина, и если ты умный, то не будешь пытаться ее разгадать.

Морис хихикнул и ушел. Такер открыл суп, который остыл, пока его везли. Он взял тарелку, ложку, таблетки и сок и отнес в ее комнату. Виви лежала раскинувшись на кровати в том же положении, в каком была, когда он оставил ее.

Такер подошел к кровати.

– Поднимайтесь, – сказал он громко, пытаясь разбудить ее. – Мы не можем допустить обезвоживания.

Виви даже не пошевелилась.

Такер положил все на прикроватную тумбочку, сел рядом с Оливией и, положив руку ей на плечо, тут же отдернул ее, словно ужаленный. Мягкость ее кожи действовала на него невероятным образом. Но Такер вновь напомнил себе, что не сможет дать этой девушке ту любовь, которую она заслуживает.

Он вновь дотронулся до ее плеча:

– Оливия, просыпайтесь.

Он наклонился и приподнял ее за плечи.

– Что будем делать сначала? Есть суп? Пить обезболивающее или лекарства от гриппа?

– Лекарства от гриппа.

Такер открыл упаковку и наполнил мерную ложку до нужной отметки. Но, когда он повернулся, Виви снова спала. Он приложил ложку к губам Виви и слегка надавил, пока она не проснулась и не выпила лекарство. Она также сделала несколько глотков сока.

Такер вышел из комнаты, решив отправиться в офис. Больше он ничего не мог для нее сделать. Она была в порядке, в своей постели, но одна.

Пустота вновь наполнила его. Он вспомнил, как это ужасно – чувствовать себя никому не нужным во время болезни. Он не смог оставить Виви в звенящей тишине ее квартиры. Вздохнув, он вернулся на диван, снял пиджак, ослабил галстук и снова включил телевизор.

Через два часа, пошатываясь, Виви вошла с гостиную, завернутая в одеяло.

Такер вскочил с дивана:

– Мисс Прентисс! Вы уверены, что вам можно вставать с постели?

Она подошла ближе:

– На данный момент я не совсем уверена, что выживу. – Она села на диван. – Мне хватило сил встать только благодаря лекарству, которое вы мне дали. Да, спасибо вам.

Он медленно сел рядом:

– Не за что.

– Спасибо за то, что приехали.

– Я не мог оставить вас в одиночестве.

– Да, понимаю.

Он встал с дивана и взял свой пиджак.

– Вы в порядке, я могу ехать в офис?

Она кивнула:

– Да.

– Морис привез куриный суп из гастронома. Вы должны съесть его.

Виви кивнула. Такеру показалось, что она немного пришла в себя. Достаточно для того, чтобы позаботиться о себе самой, но ему все еще было неловко оставлять ее.

– Вы уверены, что не хотите, чтобы я остался и сыграл с вами в карты, например?

Она рассмеялась:

– Вы играете в карты?

– Мне не чужды простые человеческие радости.

– Так я и думала.

Он покачал головой:

– Я уже говорил вам, что вы дерзкая.

– Вы же босс. Можете избавиться от меня в два счета.

Виви посмотрела на него слегка мутным взглядом. Такер в очередной раз понял, как сильно она нравилась ему. Он не думал о том, что она была красива и умна. С ней он чувствовал себя полным жизненной энергии. Вздохнув, Такер положил свой мобильный в карман.

– Увидимся, когда вам станет лучше. – Он прошел к двери, но снова оглянулся на свою ассистентку. – Свяжитесь с отделом кадров завтра, если не выйдете на работу.

Такер вышел из квартиры, захлопнул дверь и закрыл глаза. Он был в полном порядке, абсолютно счастлив, пока Виви не появилась в его жизни. Он мечтал о том, чтобы Бетси поскорее поправилась, а Оливия могла вернуться в бухгалтерию.

* * *

Неделю спустя Виви сидела в кабинете Такера прямая как стрела.

Несмотря на его заботу в первый день ее болезни, после выздоровления она вернулась на свое тихое рабочее место, где ее ждала только напряженная работа. Такер не хотел, чтобы она его благодарила. Он старался даже не смотреть в ее сторону, а указания по работе отдавал в письменном виде. Конечно, Виви не собиралась себя обманывать: его забота была вызвана исключительно чувством долга. Так почему же он с каждой секундой нравился ей все больше и больше?

В огромном тихом офисе телефонный звонок напомнил взрыв бомбы. Такер поднял на нее глаза:

– Очень мало людей знают этот номер. Я должен ответить.

Виви кивнула и откинулась на спинку стула. Он поднял трубку:

– Да, слушаю вас! Констанцо? Это вы?

– Кажется, что Антонио сошел с ума.

– Вы сказали, что вы его отец?

– Нет! У него просто поехала крыша из-за предстоящей выставки.

Такер посмотрел на Виви.

– Мисс Прентисс здесь со мной. Я включу громкую связь.

Он нажал кнопку, и тут же послышался голос Констанцо:

– Виви! Вы должны приехать. Вы сможете привести его в чувство.

– Вы тоже можете успокоить его, Констанцо.

– У меня не получается. – Его волнение было ощутимо.

Виви рассмеялась:

– Вы тоже сходите с ума. Вздохните поглубже, успокойтесь.

– Нет, садитесь в самолет и немедленно прилетайте ко мне. Вы должны быть здесь.

Такер откинулся назад:

– На самом деле это хорошая идея.

Виви бросила на него уничтожающий взгляд. Хотя ей нравилось проводить время в Италии и работать с Антонио, недавнее поведение Такера заставляло ее думать, что сейчас он просто пытается от нее отделаться.

– Я посажу ее в самолет через два часа.

– Спасибо, мой дорогой друг!

Такер положил трубку, и Виви уставилась на него:

– Вы пытаетесь от меня избавиться?

Такер даже не взглянул на свою сотрудницу:

– Вы отлично справляетесь с Антонио. Будет разумно, если вы отправитесь туда.

– Антонио взрослый человек, как и Констанцо. Они смогут сами со всем справиться.

Наконец Такер решился прямо посмотреть на Виви:

– Вы правда так считаете?

Виви не ответила, он бросил ручку на стол.

– Вы снова недооцениваете свои способности. – Он покачал головой. – Это дело очень важно для меня. Антонио должен быть максимально подготовлен к сообщению о том, что Констанцо – его отец. Вы сможете подобрать нужные слова.

Виви знала, что он прав, и ничего не ответила.

– Я знаю, что здесь вы действуете по обстоятельствам, но вы отлично ладите с людьми.

Виви не смогла сдержать радостной улыбки:

– Спасибо. Но, кажется, мы не сможем открыть Антонио всю правду до окончания выставки.

– Действительно. Тогда оставайтесь в Италии две недели до открытия выставки. Через десять минут приедет водитель. Он отвезет вас домой, чтобы собрать вещи, и через два часа, как я и обещал, вы уже будете в самолете.

Такер вернулся к работе. Виви медленно встала со стула, в горле застрял комок. Она почувствовала, что сейчас расплачется, и отвернулась. Она не хотела ехать в Италию без Такера. Она вообще никуда не хотела ехать без него. Ничего не хотела делать без него.

Ужасно было осознавать, что человек, которого ты любишь, пытается от тебя избавиться.



Глава 11



Желая поскорее нормализовать рабочий процесс в своем офисе, Такер решил найти себе нового помощника. Через десять минут перед ним стоял Уорд Бенкрофт.

Этот молодой человек был копией Такера: черные волосы, темный костюм, темная рубашка и серый галстук.

– Итак, мистер Бенкрофт, вы готовы к работе?

– Абсолютно. Скажите, что вам нужно, и через десять минут это будет принадлежать вам.

Такер наклонился вперед. Хотя ему нравился рабочий энтузиазм, чувство собственного достоинства у сотрудников он ценил больше.

– На исполнение некоторых поручений потребуется больше чем десять минут.

– О, разумеется! Простите! – К ужасу Такера, Уорд воодушевился еще больше. – Вам требуется лишь сказать, что вам необходимо, и я это исполню.

– Прекрасно. – Такер порылся в бумагах на столе, пока не нашел нужную информацию. – У этой компании большой потенциал. Но эти отчеты слишком позитивны, чтобы быть правдой. – Он протянул бумагу через стол. – Я хочу, чтобы вы проанализировали их годовой отчет. Найдите то, что они скрывают.

Уорд почти что рявкнул:

– Да, сэр!

Когда новый сотрудник вышел из кабинета, Такер произнес:

– Закройте за собой дверь.

– Так точно, – отчеканил тот.

Когда дверь закрылась, Такер закатил глаза. По крайней мере, работа в офисе восстановлена. Правда, уже без красивой голубоглазой блондинки, о которой он не мог забыть ни на минуту.

Такер продолжал желать ее. Но они не подходили друг другу. Закрывшись от нее, он защитил ее от боли, которая неизбежно ждала бы ее в отношениях с ним.

К полудню тишина в офисе стала для Такера невыносимой, но, к счастью, у него был назначен ланч с Элиасом и Рикки, за которым они должны были обсудить новую кампанию, спланированную нанятой Такером фирмой.

Рикки и Элиас встали, когда он подошел к столу, то же самое сделала и красивая блондинка, сидевшая рядом с Элиасом.

– Мелинда Форнволт, это Такер Энгл.

Девушка улыбнулась и пожала ему руку. Ярко накрашенная, как Мария, Мелинда могла бы быть красивой, но с тех пор, как он стал работать с Виви, ему нравились женщины с естественным макияжем.

– Так это и есть Такер Энгл? Парень, который помог вам разбогатеть?

Такер сдержал улыбку. Голос девушки и ее светские манеры говорили о том, что она принадлежала к миру богемы. Он решил, что Рикки взял ее в команду, чтобы сделать лицом компании.

– Сложный вопрос. Я заплатил за контрольный пакет акций, но идея принадлежит Элиасу и Рикки. Разбогатеть им помогла собственная смекалка.

Девушка села, мужчины последовали ее примеру.

– Но вы хороший предприниматель.

Он отодвинул свою тарелку.

– Не совсем. Мой конек – это покупка существующих компаний. Я скорее реставратор, чем плотник.

Мелинда рассмеялась:

– Вы не только красивый и умный, но еще и веселый.

Такер сузил глаза. Эта девушка, кажется, заигрывает с ним? Все его любовницы обладали такой же яркой внешностью, но сейчас ее кокетство почему-то было ему неприятно.

– Извините. Я не до конца понимаю вашу роль в компании.

Элиас прочистил горло:

– Она не работает. Она пришла со мной.

Такер про себя удивился наглости этой девушки, которая позволила себе флирт с посторонним мужчиной при своем избраннике. Но через мгновение он все понял. Женщине нужны были только деньги Элиаса. Пока она не зацепит рыбу покрупнее, она будет с ним.

Такер поймал взгляд Рикки:

– Как я понимаю, мы не станем обсуждать рекламную кампанию. Я не обсуждаю дела с людьми, у которых нет финансовой заинтересованности в проекте. – Он встал. – Я возвращаюсь в офис.

Оказавшись на улице, Такер почувствовал себя неуютно. Он был голоден. Его манил аромат, доносящийся из китайского ресторанчика. В последний раз Такер ел китайскую еду с Виви и ее семьей. Это был очень странный ланч, он помнил, как смущалась Виви. Она могла быть кем угодно, но только не авантюристкой.

Такер покачал головой. Она так решительно отстаивала себя. Была такой честной. Такой веселой. И он до сих пор не мог забыть тот поцелуй.

С каждой минутой Такер убеждался, что в этой девушке ему нравилось абсолютно все: ее дерзость, забавная просьба называть ее по имени… даже заинтересованность в его прошлом не вызывала раздражения. Ему нравились откровенные разговоры с ней. И эту девушку он добровольно отправил в другую страну.



Зеленые поля Италии расслабляли Виви, а работа с Патрицией и Антонио воодушевляла. Даже несмотря на то, что парочка постоянно спорила, Виви удавалось находить компромиссное решение. За два дня они сделали множество важных дел.

После сытного ужина и длительной игры в рамми с Констанцо Виви долго принимала горячий душ. Переодевшись в пижаму, она стала готовиться ко сну.

Но как только она натянула одеяло до подбородка и закрыла глаза, зазвонил рабочий телефон. Такер дал его ей перед самым уходом из офиса в день отъезда. Он сказал, что не хочет испортить сделку и она должна позвонить ему, если что-то изменится или понадобится помощь.

Виви не нуждалась в помощи, а вот Такеру, кажется, она была необходима. Или он просто соскучился?

Сердце Виви бешено колотилось. Два дня прошло, а она уже скучала по нему. Может ли случиться невероятное, что и он скучает по ней?

Она схватила телефон и сказала:

– Слушаю.

– Думаю, мой новый ассистент прикончит меня.

Несмотря на то что голос Такера был серьезным, Виви не могла не рассмеяться.

– Этот малый даже одевается как я.

Виви села поудобнее. Она могла напомнить Такеру, что он не хотел говорить на личные темы. Она могла обидеться на него за долгое молчание, но она не стала делать этого. У Такера была тяжелая жизнь, и, быть может, ему нужно время, чтобы он мог разобраться в себе.

– Вы всегда говорили, что вам все равно, как я выгляжу, лишь бы я выполняла свою работу.

– Он все делает слишком быстро.

– Вы боитесь, что он что-то упускает?

– Так точно. – Такер застонал. – Это его фразочка. О чем бы я его ни попросил, он отвечает: «Так точно».

– Он сводит вас с ума.

– Именно.

– Хотите совет?

– За этим я и звоню.

Губы Виви растянулись в счастливой улыбке. Он доверял ей. Он столкнулся с проблемой, которую не мог решить, и обратился к ней.

– Позвоните ему и скажите, чтобы расслабился. Или поступайте так же, как со мной. Возьмите его на встречу. Пусть его будет видно, но не слышно. Напомните, что хороший ассистент должен быть почти незаметным.

– Я не говорил вам этого. – Голос Такера казался спокойным и даже ласковым.

Виви еще глубже зарылась в подушку. Возможно ли, что он действительно скучает по ней? Или ему проще разговаривать, когда их разделяет расстояние?

– После подписания договора вы сказали, что оценили мое молчание.

– И вы додумали все остальное?

Виви сделала паузу.

– Похоже что так.

– Вот поэтому вы хорошо ладите с людьми. Вы не читаете между строк, вы просто сразу схватываете суть. – Он помедлил. – Как дела с Антонио?

– Думаю, что все в порядке. Есть сложности с Патрицией. Она любит жесткий регламент. Антонио живет в собственном ритме.

– Вы заставили его носить рубашки?

Виви рассмеялась:

– Он всегда носит рубашки.

– Да, но они полностью застегнуты?

Ее одинокое сердце наполнилось смутной надеждой.

– Вы ревнуете?

– Нет, скорее смущен. Пытаюсь понять, удастся ли мне заключить больше удачных сделок, если я перестану носить галстуки и покажу немного волос на груди.

Виви весело засмеялась, а Такер удобнее уселся в своем лимузине. Он ужасно скучал по своей ассистентке. Он не должен был звонить ей, и в то же время ему так хотелось услышать ее голос. Такер с радостью ухватился за первый возникший повод.

– А если серьезно, как у вас обстоят дела?

– Все отлично. Антонио думает, что Констанцо его благодетель и по умолчанию наставник. Кажется, он доверяет ему. Думаю, уже можно открыть всю правду, но я не хотела бы портить выставку.

– Согласен. Выставка должна пройти спокойно.

– Для Антонио это не просто карьера, рисование – это его жизнь. Я хочу действовать правильно, шаг за шагом.

Лимузин подъехал к дому Такера.

– Тогда делайте все так, как и задумали. – Морис открыл дверь. – Доверьтесь интуиции, мисс Прентисс. До сих пор вы отлично справлялись.

Он вылез из лимузина и вдохнул свежий после грозы воздух Нью-Йорка. Пустота, которую он ощущал во время отсутствия Виви, исчезла.

– Спокойной ночи, мисс Прентисс.

Он положил трубку и направился в своей пентхаус на Парк-авеню.

Когда двери в его великолепную квартиру отворились, на него обрушилась тишина, которая вскоре показалась просто невыносимой. Такер неосознанно пожалел, что не поговорил с Виви еще десять минут. Но сейчас глупо было беспокоить ее вновь. Сегодня он был просто рад, что позвонил ей. Рад, что у нее все хорошо.



На следующий день Такер поступил так, как советовала Оливия. Он взял Уорда Бенкрофта на встречу за ланчем. Такер посоветовал новому ассистенту не задавать лишних вопросов и просто подготовить нужную информацию. На встрече парень вел себя так тихо, что его никто не заметил.

На обратном пути он похвалил его за отличную работу, а Уорд почти что сиял. Каждое задание он выполнял очень внимательно и перешел на более деловой тон с посетителями.

Конечно, большинству клиентов Оливия нравилась больше, но это не имело значения, потому что в рабочем процессе внешность сотрудников не должна играть никакой роли.

Но, поднимаясь на лифте в свой пентхаус в тот вечер, Такер вытащил мобильный и набрал номер Оливии.

– Слушаю.

– Вы говорите так, будто только что приняли душ.

– Как вы догадались?

Такер довольно улыбнулся. Не она одна хорошо ладит с людьми.

– Я не знал. Я сделал предположение, и вы его подтвердили. Вот так я общаюсь с людьми.

– Я предпочитаю прямой подход.

– А я немного хитрю.

– Без шуток.

Подъем в лифте больше не казался бесконечным.

Двери в квартиру не были похожи на скучные молчаливые ворота, ведущие в ад. Такер снял пиджак и прошел к бару.

– Я сделал так, как вы и советовали, и сегодня новый ассистент вел себя безупречно.

– Отлично.

Налив себе четверть стакана скотча, Такер опустился на белую меховую кушетку. Поднял ноги и откинулся назад. Сделал глоток своего любимого напитка и посмаковал его.

– Мы отлично поработали. Он задавал правильные вопросы. Не говорил глупости. Думаю, я нашел подходящую кандидатуру.

Его радость была встречена оглушительным молчанием.

– Это очень хорошо для него. И для вас, думаю, тоже.

– Мисс Прентисс, вы все время только и делали, что говорили мне о том, как хотите вернуться в бухгалтерию. Почему теперь вы так расстроены тем, что я нашел кого-то на ваше место?

– Мне просто обидно, что замена мне нашлась так быстро.

– Вас не заменяли. Технически вы просто перешли на новое место.

– И стала нянькой?

– И стали менеджером для Антонио.

– Я даже не знаю, что это такое.

– Что, по-вашему, делают менеджеры? Они решают идиотские надуманные проблемы.

Ее настороженно-оптимистичный голос зазвучал через всю Атлантику.

– Так я теперь менеджер?

– И вы можете сказать Констанцо, что он временно нанял вас для своего сына.

Он услышал ее сбивчивое дыхание в трубке.

– Вы хотите совсем от меня избавиться?

– Нет. – Такер почувствовал, что его дыхание стало неровным. – Некоторые созданы, чтобы быть ассистентами, а некоторые созданы для большего.

– Вы хотите сказать, что я создана для большего?

– Конечно. Посмотрите на себя. Через несколько недель работы с главой крупной компании вы путешествуете по свету и приобщаетесь к миру искусства. – Он сделал паузу, кусочек льда ударился о стенку стакана. – Оливия, вы когда-нибудь задавали себе вопрос, кем хотите стать на самом деле?

– Я хочу быть успешной.

– И вы думаете, что образование бухгалтера поможет вам в этом?

– Вы не сможете управлять компанией, если не знаете, какие цифры стоят за всем этим.

– Так вы хотите управлять компанией?

Виви помедлила:

– Возможно, когда-нибудь.

– У вас есть талант получать от людей то, чего вы хотите. Осталось только выяснить, кем будут ваши основные клиенты. Тогда можно попробовать поискать на рынке соответствующие предложения. – Такер осушил бокал. – Подумайте об этом, я позвоню завтра.

Он повесил трубку и прошел по коридору в большую пустую спальню с такой же большой и пустой ванной. Но сегодня тишина его уже не угнетала. Дом его был пуст, но он сам был полон мыслями об Оливии. Он собирался помочь ей найти себя.



На следующий день, переговорив с Антонио и Патрицией, Виви задумалась о словах Такера по поводу поиска своего истинного призвания, радуясь тому, что они с боссом вновь стали разговаривать по-дружески.

Такер позвонил в тот же вечер после того, как она приняла душ. Переодевшись в самую лучшую пижаму и откинувшись на подушку, она сказала:

– Думаю, на самом деле я выполняю для Антонио роль его матери.

Такер рассмеялся.

– Я серьезно. Констанцо ведет себя как большой любвеобильный папаша. Патриция – его капризная средняя дочь, которая хочет, чтобы все вертелось вокруг нее, а Антонио – младший избалованный ребенок.

– Вы должны найти свою нишу, чтобы узнать, как в ней реализоваться. Многим людям нужна поддержка, и вы умеете ее оказывать.

– Звучит разумно.

Такер удобнее устроился на кровати. Сегодня он принял душ и надел шелковые голубые штаны от пижамы до того, как позвонить ей. Он не знал, почему не стал надевать верх от пижамы. Вероятно, это как-то было связано с Антонио. Он подсознательно копировал его стиль в одежде. Им с Виви стоило сделать видеозвонок! Такер налил немного скотча на лед – сегодня был удачный день. Такер ждал этого вечернего звонка, как ребенок ждет рождественского подарка.

– Может, расскажете, как именно вы добились успеха? – мягко спросила Виви.

– Мои решения были направлены на поиски крыши над головой и еды. Я всегда был один.

– Разве это плохо?

Такер заколебался. Он не хотел никому рассказывать о прошлом, не хотел вызывать жалость, и в то же время он внезапно ощутил острое желание все ей рассказать. Возможно, его потребность в откровениях была вызвана тем, что они говорили по телефону и он не мог видеть ее лицо, ее реакцию, ее сочувствие.

– Человек может случайно уснуть на лавочке, напиться в хлам и забыть об этом через несколько дней. Но чувство одиночества и ощущение того, что у тебя нет близких людей, не забывается никогда.

– У меня большая семья.

– Спасибо, что напомнили.

Виви засмеялась, и по какой-то причине он представил, как она в данный момент подбирает ноги под себя и откидывается на подушку.

– Нет, глупенький. Я предлагаю вам подружиться с моими родственниками.

– Чтобы я мог увидеть другую сторону жизни?

– Чтобы вы поняли, что ничем не отличаетесь от других. С моим отцом будет очень просто наладить контакт. – Виви сделала паузу. – Если вы играете в гольф.

Такер был в замешательстве. Каково это – быть частью ее семьи?

– На своем курсе я был лучшим по гольфу.

– Отлично. Моя мама полюбит вас как родного. Хотя Синди может стать головной болью, как и Патриция. А Билли очень избалован. Теперь, когда вы все это знаете, вы будете чувствовать себя как дома. Можете проводить у нас каждое Рождество, День благодарения и Пасху до конца вашей жизни.

Сердце Такера словно замерло. Он получал и другие приглашения, конечно. Успешный мужчина никогда не проводит каникулы в одиночестве, если только он сам не хочет этого. Но картина, возникшая у него в голове, дарила ощущение гармонии и счастья. Он мог представить, как входит в дом Оливии с подарками в руках, а ее родственники радостно его встречают.

Такер покачал головой, чтобы прогнать приятный образ. Пришло время перевести беседу на вполне реальные вещи.

– А что будет, когда вы выйдете замуж? Ваш муж вряд ли обрадуется ежегодному появлению бывшего босса на семейных празднествах.

– А что, если я выйду замуж за вас?

Эта мысль так сильно поразила Такера, что он застыл.

– Замуж за меня?

– Вы зря считаете себя неподходящим вариантом. Еще несколько уроков нормального человеческого общения, и вы мне понравитесь.

Гордость Такера была уязвлена. Он не позволит ей так с собой разговаривать.

– Я уже нравлюсь вам.

– Немного.

– Немного?

– Ну хорошо, сильно нравитесь. Но я знаю, что тоже вам симпатична.

Это была еще одна прекрасная возможность развеять ее романтический настрой. Но вместо того, чтобы подобрать нужные слова, его губы произнесли:

– Немного.

– Можете внушать это себе. Мы нравимся друг другу и знаем это.

Хотя подобная наглость могла вызвать раздражение, от ее слов ему стало тепло. Виви любила командовать, но обычно была права. Как и сейчас.

Такер сменил тему:

– Я говорил, что нашел еще одну компанию, которую хочу купить?

– Вы каждый день находите новые компании. Но через несколько недель у вас может не хватить денег, чтобы выкупить фирму Констанцо. Мне стоит наложить запрет на вашу чековую книжку?

Такер рассмеялся:

– Я пойду в банк и возьму кредит.

– Плохой мальчик.

Он снова рассмеялся, радуясь, что Виви возвращает его к нормальной жизни.

– Я хочу, чтобы вы знали, мисс Прентисс, как бы вы ни решили поступить со своими способностями и деловой хваткой, я собираюсь в вас инвестировать. Вы получите капитал. Я одолжу вам пару советников по маркетингу. И уже в следующий раз вы сможете стать менеджером у суперзвезды.

– Мне снова кажется, что вы пытаетесь избавиться от меня.

– Вы не взяли денег от меня. И вы можете стать той силой, которая подарит мне состояние Констанцо Бартулоччи. Думаю, я перед вами в долгу.

– Мне нравится, как это звучит.

Такер покачал головой:

– Спокойной ночи, мисс Прентисс.

– Спокойной ночи.



На следующий день, когда Такер позвонил Виви, он сразу же приступил к обсуждению дел:

– Я говорил с Констанцо, чтобы нанять вас в качестве менеджера для Антонио.

Виви затаила дыхание:

– Что?

– Вы приняты и уже приступили к работе. Я помогу вам с финансами. И у вас уже есть клиент.

Вместо того что протестовать против его попыток избавиться от нее, она рассмеялась:

– Я теперь часть шоу-бизнеса. Спасибо.

Ничто так не трогало сердце Такера, как ее искренняя благодарность.

Такер прошептал:

– Не за что.

В телефоне повисло молчание, и внезапно ему захотелось признаться, как сильно она ему нравится. Такер не был уверен, что сейчас выбран подходящий момент. Но он не мог отрицать, что каждый день во время телефонных разговоров он хотел сказать ей больше. И он знал, что, если не перестанет звонить ей, однажды это произойдет.

– Помните, что вы все еще работаете на меня до выставки Антонио. Констанцо понимает, что, пока дело не сделано, вы сотрудник «Инферно».

Виви рассмеялась:

– Я понимаю, что все еще работаю на вас. Я помню, что моя главная задача – следить за тем, чтобы подготовка к выставке проходила спокойно.

– Хорошо.

На линии снова возникло молчание, и внезапно Такера охватил страх. Теперь, когда у Виви есть бизнес, поддержка и перспективы карьерного роста, будет ли она нуждаться в нем? Он сам дал ей полную свободу действий.

– Я когда-нибудь рассказывала вам, как мама купила мне щенка на Рождество?

Он смущенно пробормотал:

– Нет.

– Если я расскажу вам эту историю, вы обещаете тоже рассказать мне что-нибудь?

Такеру стало не по себе: пытаясь больше узнать друг о друге, они ближе подходили к правде. Подходят ли они друг другу? Хороши ли они друг для друга? Или он просто устал от одиночества и цепляется за человека, с которым может вести себя естественно?

Такер не знал ответов на эти вопросы. Но он понимал лишь одно – она заставляет его смеяться, чувствовать себя личностью, достойной любви и понимания.

– Вы помните историю с видеоигрой. Все мои истории, даже если у них счастливое начало, заканчиваются печально.

Проигнорировав это, Виви рассказала длинную историю о том, как ей однажды купили на Рождество щенка, который полюбил ее отца вместо нее.

– Вы ведь помните, что у моего отца нет волос?

– Да, конечно.

– Однажды утром мама проснулась, а собака в этот момент спала на подушке отца, как раз у него над головой, и казалось, будто у него появились волосы. Мама дико кричала, пока не поняла, что это просто собака.

Такер рассмеялся:

– Это самая глупая вещь, которую я когда-либо слышал.

– Да, моя семья может вести себя очень глупо. – На секунду Виви замолчала. – Теперь ваша очередь.

– Хорошо. – Все это время Такер отчаянно пытался вспомнить забавные случаи из своего детства. – Во втором классе я выиграл свой первый конкурс по правописанию.

– Первый?

– После этого я выигрывал каждый год. Не важно, где я жил и в какую школу ходил, я всегда выигрывал этот конкурс.

– Это было началом ваших побед.

Такер фыркнул:

– Думаю, да.

Такер вновь почувствовал себя нормальным человеком. Он понятия не имел, к чему приведет их общение. Но догадывался, что в конечном итоге кому-то из них придется испытать боль и разочарование.



Глава 12



Мелодия дверного звонка в доме Констанцо в утро открытия выставки проиграла в пятнадцатый раз, и Виви бросилась открывать дверь. Прислуга была занята подготовкой к пышному приему после закрытия галереи и не могла отвлекаться на курьеров.

Мужчина в форме подал ей коробку, а также блокнот с зажимом и ручку. Она взяла все одновременно, и в этот миг перед ней возникла Мария Бартулоччи. Не в силах пропустить грандиозное событие, устраиваемое богатым дядей, Мария приехала два дня назад и взяла на себя большую часть организационных вопросов.

– Давайте я помогу.

Передав коробку Марии, Виви посмотрела на карточку с информацией о доставке и увидела, что посылка предназначалась ей. Она подписала бумагу, протянула ее курьеру и закрыла дверь.

– Это для меня.

Мария подбросила коробку, словно оценивая ее вес.

Ей было интересно, что внутри.

– Слишком тяжелая. Не похоже, что здесь цветы. – Она увидела записку. – «Самая прекрасная девушка должна быть одета в самое лучшее. Такер». – Мария округлила глаза. – Боже мой, вот тупица.

Но сердце Виви бешено колотилось. И не потому, что ее босс прислал ей платье, а потому, что он перестал игнорировать их обоюдную симпатию. Их ночные разговоры стали длиннее и откровеннее. Он явно проникался к ней большим доверием.

Но Виви не собиралась сообщать об этом Марии.

– Такер знает, что у меня нет денег. Я говорила, что сегодня мне понадобится несколько часов, чтобы поехать в город и купить что-нибудь из одежды.

Виви отчаянно хотела быть красивой для него. Чувствовать себя женщиной.

Мария улыбнулась и похлопала ее по руке, пока они поднимались по лестнице.

– Ты нравишься ему. Нравишься по-настоящему.

– Да. – Виви не могла этого отрицать. Она была уверена, что подарок Такера был сделан не просто так.

Они пронесли большую коробку по коридору в лилово-белую спальню Виви. Сев на кровать, Мария тут же потянула за ленту, чтобы развязать бант. Виви подняла крышку. Внутри было малиновое шифоновое платье. Виви вспомнила, что была в малиновом купальнике в первый день их визита в Италию. Ей стало очень тепло и спокойно: Такер помнил детали их встреч.

Мария внимательно посмотрела на Виви:

– Что?

Виви не собиралась ни о чем рассказывать Марии.

Особенно если она неправильно истолковывает знаки Такера. Ей хотелось быть простой глупой влюбленной девчонкой. Но могла ли она позволить себе это? Виви понятия не имела, что Такер чувствует к ней. Она повернулась к Марии с улыбкой:

– Ничего. Мне просто нравится платье. – Она вытащила его из коробки. – Вы думаете, оно мне подойдет?

– Думаю, что такой мужчина, как Такер, прекрасно разбирается в красоте женского тела.

Колкое замечание Марии осталось без внимания. Виви полностью погрузилась в свои мысли. Она нашла призвание, дающее ей чувство удовлетворения. Она заняла место на мировой арене, помогая талантливому художнику в начале его карьеры. И она была уверена, что нравилась Такеру.

– Мы поэкспериментируем с твоими волосами и макияжем, пока не добьемся нужного результата, – сказала Мария, но Виви отступила от нее.

– Я думала, вы занимаетесь обустройством бассейна для вечера.

– Они справятся и без меня.

– Нет, – сказала Виви и аккуратно положила платье на кровать. Она сняла футболку и джинсы. – Как только мы удостоверимся, что платье мне подходит, мы обе вернемся к работе.

– С тобой не повеселишься, Виви.

– Я просто стараюсь выполнять свои обещания. Я не могу оставить Антонио.

Платье идеально подошло Виви. Оно облегало ее грудь и талию, а затем переходило в пышную юбку. При этом так прекрасно сидело, что Виви задрожала от восторга. Когда Такер успел так тщательно ее изучить?

– У меня есть ожерелье, которое отлично подойдет к этому платью, – сказала Мария, направляясь к двери. Через две минуты она вернулась с тонкой цепочкой, на которой висел простой круглый рубин.

Виви ахнула:

– Я не могу это надеть!

– Пожалуйста. – Мария улыбнулась. – Это подарок мужчины, которого я ненавижу, так что если ты его потеряешь, то окажешь мне услугу.

Виви покачала головой:

– Вы не так уж добры.

– Я ужасна, – с готовностью согласилась Мария, застегнув ожерелье на шее Виви и повернув ее к зеркалу.

Виви осторожно дотронулась до него.

– Оно великолепно.

– Да. И ты будешь в нем вечером. – Мария расстегнула украшение и положила на туалетный столик. Затем она равнодушно провела пальцем по гладкой деревянной поверхности столика. – Если тебе нравится Такер, зачем ты повсюду ходишь за Антонио?

– Потому что так хочет Констанцо. – Она не собиралась рассказывать, что Такер уже устроил ее на работу к Констанцо. – А мой босс хочет, чтобы я делала все, что нравится вашему дяде.

– Как все сложно! – усмехнулась Мария. Потеряв интерес к Виви и платью, она вышла из комнаты.

Виви сняла обновку и осторожно разложила на кровати. Сегодня вечером Такер не сможет отвести от нее взгляд.



Такер планировал появиться в галерее до открытия выставки, но дела заставили его выехать позже, так что он переоделся в смокинг прямо в самолете и не стал беспокоить Констанцо. Он направил лимузин прямо к галерее Патриции.

Белые фонари были развешаны на балконе и на деревьях с пышной листвой, которые росли по краям аллеи, ведущей к главному входу. Приехав за пятнадцать минут до открытия выставки, Такер прошел по аллее и открыл дверь.

Его любимая картина Антонио – голубые дикие цветы в зеленой траве на фоне синего неба – стояла в центре фойе на мольберте.

Он услышал стук каблуков по мрамору и обернулся, но успел увидеть только кусок малинового платья. После двух недель разговоров, которые сильно их сблизили, он наконец-то увидит Виви. Чувствуя бешеное сердцебиение, он направился туда, где мелькнул ее силуэт, но никого не встретил.

Засунув руки в карманы, Такер оглянулся. Что он делает? Он еще никогда не преследовал женщину. Но он вновь увидел мелькнувший малиновый цвет, и от напряжения кровь прилила к его вискам.

– Оливия! Виви!

Виви резко остановилась и повернулась к нему, ее губы слегка приоткрылись, напряжение во взгляде сменилось теплотой и участием. Сердце Такера словно остановилось: он понял, что долгие две недели ждал, чтобы увидеть эту улыбку.

– Я так рада, что ты здесь! – воскликнула она, даже не заметив, как свободно перешла на «ты».

Он тоже был рад. Счастье, которое переполняло его, было таким сильным, что его невозможно было описать.

– Все идет не так, как надо.

Его сердце забилось сильнее.

– Ты только поэтому радуешься моему появлению?

Она вздрогнула:

– Да.

Такер ждал от Виви других слов, но он попытался взять себя в руки и не выдать волнения. Во-первых, на нее очень много всего навалилось. Во-вторых, было приятно узнать, что она ждала именно его.

Такер опустил руки на ее обнаженные плечи, чтобы успокоить. По его телу прошла дрожь от прикосновения к ее мягкой бархатной коже. Немного отстранившись, он стал рассматривать платье Виви. На ее стройной фигуре оно сидело идеально. Ее золотистые волосы были подняты наверх, а спадающие локоны касались шеи. Макияж подчеркивал голубые глаза. Прозрачный блеск делал губы желанными для поцелуя.

Такер не мог поцеловать ее сейчас, у всех на глазах, хотя желал этого больше всего на свете. Но даже если мир вокруг рухнет, он должен был признать ее красоту.

– Ты прекрасна.

Глаза Виви загорелись. Уголки губ приподнялись в обворожительной улыбке.

– Ты решил пошутить таким образом?

– Эй, эта шутка стоит целое состояние.

– Я ценю твою заботу. Я как раз собиралась урвать минутку в этом хаосе и выбраться в город, что подобрать себе что-нибудь из одежды. – Виви встала на цыпочки и поцеловала его в щеку. – Ты самый лучший босс на свете!

Такер почувствовал разочарование. Он хотел настоящего поцелуя, а она всего лишь чмокнула его в щеку.

– Я верну тебе деньги.

– Ты не сможешь это сделать. – Слова вырвались сами собой. Сначала Такер хотел сказать, что платье стоит пятьсот долларов, но Виви уязвила его гордость.

– Я не могу просто так принять этот подарок. – Она провела рукой по мягкому шифону. – Это слишком дорого.

– Для меня это просто мелочи.

Виви бросила на него внимательный взгляд:

– Так это мелочи?

– Разумеется. Я хотел поздравить тебя с твоим успехом. Кто-то посылает в таких случаях шампанское. Я решил подарить тебе платье.

Их взгляды встретились, и Такер снова почувствовал нетерпение. Он так страстно желал поцелуя, что ему сдавило грудь. Он хотел заглянуть в эти большие голубые глаза и понять, что произойдет с их отношениями, когда они станут любовниками? Но он все еще боялся перейти эту черту.

Виви отступила, скрещивая руки на груди:

– Не спеши праздновать. Мария ведет себя как-то странно.

– И?..

– Ты же знаешь, что она сует нос в чужие дела.

– Разве нам стоит ее бояться?

– Она надеется унаследовать состояние дяди Констанцо… или, по крайней мере, существовать за его счет до конца жизни. Ты думаешь, она сможет спокойно принять появление у ее дяди законного наследника?

Виви внезапно остановилась. Ее губы расплылись в довольной улыбке. Словно только что увидев Такера, она произнесла:

– Ух ты. Посмотри на себя. Ты великолепно выглядишь.

Он улыбнулся:

– Как приятно это слышать именно от тебя! Мужчина не смог бы стать успешным и богатым к тридцати четырем годам, если бы не знал о своих достоинствах.

Виви опустила взгляд:

– Сегодня ты как никогда самоуверен.

– Едва ли, просто это правда. – Он подошел ближе, обнял ее за талию.

Их взгляды встретились, и они поняли, что в данную минуту у них было одно желание на двоих. Желание обладать друг другом. Но следовало держать себя в руках.

– К тому же вместе мы отлично смотримся.

– Такер! – Голос Марии эхом отозвался в высоких потолках галереи.

Такер отпустил Виви и обернулся. Мария бросилась к нему. Она положила руку ему на плечо и поцеловала в щеку:

– Вы собираетесь рассказать мне, что здесь на самом деле происходит?

Такер аккуратно отвел ее руку и развернулся:

– Нам с Оливией нужно работать.

Когда она ушла, Такер тяжело вздохнул:

– Мы должны сделать так, чтобы Констанцо рассказал все Антонио сегодня вечером.

Виви прикусила нижнюю губу:

– Нужно, чтобы он это сделал после выставки. Не стоит сейчас шокировать Антонио.

– После выставки, но перед вечеринкой в доме. Мы посадим их одних в лимузин. Нужно предупредить Констанцо, чтобы он подготовил речь для Антонио, и следить за Марией.

Виви согласно кивнула, и Такер нежно взял ее за руку:

– Нам нужно найти его.

Потратив несколько минут на поиски, они обнаружили Антонио на первом этаже галереи. Он был на взводе.

– Открытие через десять минут, – напомнила ему Виви.

Антонио потрясающе выглядел в черном смокинге, но не так хорошо, как Такер. Он был особенным, загадочным, и она подозревала, что была одной из тех немногих, с кем он делился своими секретами.

– Тебе не нужно выходить немедленно, если не хочешь. На твоем месте я бы дала людям возможность осмотреться, а потом можно просто слиться с толпой и общаться с гостями.

– Ты будешь со мной?

Виви посмотрела на Такера. Она хотела быть с ним.

Хотела прогуливаться с ним по галерее, делиться впечатлениями, рассказывать, как Антонио и Патриция спорили насчет расположения картин. Как она вмешивалась и останавливала спор.

Но вместо этого Виви произнесла:

– Я буду рядом весь вечер, если хочешь.

Антонио поймал ее руку и поцеловал:

– Это то, чего я хочу.

– Отлично, – едко усмехнулся Такер.

– Прекрасно, – нервно добавил Констанцо, который незаметно подошел к ним.

Виви высвободила руку:

– А теперь почему бы тебе не подняться в квартиру Патриции и не отдохнуть? Поиграй в соккер или посмотри телевизор. Я приду за тобой через полчаса после открытия.

Констанцо вызвался подняться вслед за ним, но Такер остановил его. Когда Антонио ушел, он посмотрел на Такера:

– Ты не думаешь, что мне нужно быть с моим сыном, когда он явно нуждается в поддержке?

– Думаю, это отличная идея, – сказала Виви. – Тем более Мария стала очень подозрительной.

– Да, она пытается выяснить причину, почему вы так печетесь об Антонио, – сказал Такер.

Констанцо опустился на свободный стул. Виви встала рядом.

– Она слишком хорошо вас знает. Ей казалось, что вы просто интересуетесь этим проектом, но сегодня она прямо спросила, что происходит.

– Мы считаем, что вам нужно открыть Антонио правду до наступления вечера.

Констанцо быстро взглянул на Такера:

– На выставке?

– В лимузине по дороге домой.

Констанцо кивнул:

– Да, это отличный вариант. Выставка должна пройти идеально.



Два этажа виллы Патриции быстро заполнили любители искусства и друзья Констанцо. Гости разбрелись по саду. Официанты разносили шампанское.

Через полчаса после начала события Виви оставила Такера и поднялась в квартиру Патриции за Антонио. Она провела его к Констанцо, который тут же стал знакомить его со знаменитостями. Видя, как уверенно вел себя Антонио с гостями, Виви могла ускользнуть в любой момент. Но не сделала этого, потому что Антонио верил ей. К тому же это был и ее праздник, ее успех, и уходить не хотелось.

Такер наблюдал за Виви, начиная нервничать все больше и больше. Сегодня он хотел провести вечер только с ней. Вспышка гнева остановила его. Он не просто хотел ее видеть, не просто жаждал этого. Он хотел обладать ею полностью. А это опасно. Любой человек, который попадает в его жизнь, должен рано или поздно ее покинуть. Он не хотел снова испытывать боль.

Видя, как Виви радостно общается с Антонио, переходя от одной группы гостей к другой, Такер не смог сдержать волнение. Он считал, что ему несвойственно чувство ревности. Но сейчас, кажется, он ревновал ее и ненавидел себя за это?

Может ли он довериться Виви? Не оставит ли она его, если он признается ей в своих чувствах?

Опускалась ночь, гости направлялись к Констанцо. Такер видел, как Виви договаривается насчет лимузина. Она поцеловала Антонио в щеку:

– Поздравляю, все прошло великолепно! Я приеду, как только закончу все дела здесь.

Когда Антонио сел в лимузин, она поцеловала в щеку Констанцо:

– Удачи.

Мужчина вздохнул:

– Она мне понадобится.

– Не переживайте. – Она поправила его галстук. – Вы расскажете Антонио правду. У вас все получится.

Когда лимузин Констанцо отъехал, Виви развернулась и направилась обратно в галерею.

Такер посмотрел на Оливию, затем на отъезжающие лимузины. Если он все правильно рассчитал, то может сделать так, чтобы последний автомобиль достался им с Виви. У них будет десять минут покоя и уединения, о которых он мечтал с момента приезда.

Такер любезно продолжал помогать парам занимать свои места в лимузинах, и, когда подъехал последний свободный автомобиль, к нему подошла Виви. В одной руке у нее был малиновый шарф, в другой – сумочка. Он с улыбкой открыл для нее дверь. Она кивком поблагодарила его за вежливость и проскользнула внутрь. Такер устроился рядом.

– Наблюдать за тобой, не имея возможности подойти ближе, – пытка. Сегодня я хотел поцеловать тебя.

Глаза Виви расширились от удивления.

– Правда?

Он придвинулся ближе:

– Да. Я не могу гарантировать, что ты всегда будешь рядом. Не могу сказать с уверенностью, что это любовь. Но я не могу игнорировать это чувство. Я отчаянно хотел тебя.

Глаза Оливии стали еще шире.

– Ты говоришь искренне?

– Ты мне не веришь? – Такер остановился, осознав свою ошибку. Последний мужчина, с которым у нее были отношения, пытался ее изнасиловать. Такер долгое время не вспоминал об этом. Не принял во внимание, когда признавался в своих чувствах.

Что, если именно она не готова к отношениям с ним?



Глава 13



В лимузине Такер завел разговор о выставке. Виви не знала, почему она вновь почувствовала страх. Она не знала, любит ли Такер ее на самом деле. Но точно понимала: сегодня они проведут вместе ночь. Но что будет утром?

Когда они приехали, Такер вышел из лимузина и повернулся, чтобы помочь выйти Виви. Она улыбнулась, стараясь не паниковать.

– Нужно найти Констанцо.

Он взял Виви за руку, и ее сердце остановилось.

Этот ласковый жест немного ее успокоил. Не стоило бояться Такера.

Они обнаружили Констанцо во дворе рядом с Антонио, принимавшим гостей. Стараясь не мешать художнику и его поклонникам, Виви отвела Констанцо в сторону.

– Как все прошло?

Он улыбнулся:

– Антонио был слегка удивлен, даже шокирован. Но мы решили, что справимся с этим.

Виви аккуратно положила руку ему на плечо:

– Это так замечательно.

Он кивнул:

– Я должен вас поблагодарить. Кажется, завтра нас ждут тяжелые переговоры.

Такер пожал его руку:

– Жду с нетерпением.

Констанцо присоединился к сыну. Антонио посмотрел на отца с улыбкой, и сердце Виви растаяло. Они справились.

Виви нежно дотронулась до руки Такера. Внезапно все встало на свои места: Констанцо больше не нуждался в их помощи. Такер был рядом. Они преодолели все трудности.

Такер перевел взгляд на свою ассистентку, обвил рукой ее талию и внимательно на нее посмотрел:

– Ты так много сделала для сегодняшнего вечера. Но я знаю, как тебя отблагодарить.

Желание пронзило Виви.

– Ты очень изобретательный.

– Мне нравится, что ты так думаешь.

Для Такера внезапно все стало простым и понятным, и ему было все равно, что они находились среди толпы. Он наклонился и поцеловал Виви. Поцелуй был медленным и сладким, не похожим на то, что он раньше испытывал. Он никогда не думал, что двоим людям с разбитыми сердцами может быть так хорошо наедине друг с другом.

В сумочке Виви заиграла приятная мелодия.

– Это телефон, который ты мне дал. – Виви отстранилась и посмотрела на Такера. – Я думала, только тебе известен этот номер.

– Это собственность компании. В отделе кадров его тоже знают.

Она рыскала по сумочке в поисках телефона.

– Что им может быть нужно?

Через секунду телефон перестал звонить, и Виви прочитала СМС-сообщение. Такер увидел, что оно от ее матери: «Позвони. Срочно».

Виви немедленно набрала номер.

– Мама?

Такер видел, как Виви изменилась в лице, и его сердце учащенно забилось.

– Что случилось?

Переполненный неведомым страхом, Такер в нетерпении ждал окончания разговора. Глаза Виви блестели от слез.

– Что произошло?

– Моя сестра была за рулем во время дождя, на дорогу выскочил олень, она пыталась его объехать и врезалась в дерево.

– Это ужасно.

– Синди сейчас на операции. – Губы Виви задрожали, и она прижала к ним пальцы. – Мне нужно уехать.

Одной рукой Такер прижал Виви к себе, другой достал телефон и нажал быстрый набор.

– Джонах, готовь самолет. Зарезервируй ближайший вылет до Старлайта, Кентукки. Приготовь машину, когда приземлимся.

Прижимаясь теснее, Виви пробормотала:

– Я не хочу брать твой самолет. Он может тебе понадобиться, пока ты здесь.

– Я еду с тобой.

Такер не мог отправить ее одну. Он не мог допустить, чтобы она переживала мысль о возможной потере в одиночестве.

Объяснившись с Констанцо, они покинули дом как можно более незаметно. Утомленная долгой работой с Антонио, Виви уснула в самолете. Такер достал для нее подушку и одеяло, поразившись, насколько этот полет отличается от их первого путешествия в Италию. Он устроился на сиденье рядом с ней, а во сне Виви наклонилась к Такеру.

Когда они приземлились в Кентукки, он ее разбудил.

– Где мы?

– Если я не ошибаюсь, мы в двух часах езды от твоего дома. – Такер нажал несколько кнопок на смартфоне. – Джонах арендовал для нас машину.

Они вышли из самолета в небольшом общественном аэропорту. В городе было только одно агентство по аренде машин. Такер подошел к стойке и протянул свою кредитку, потом подписал бумаги, и ему отдали ключи.

На Виви все еще было малиновое платье, и прохожие с интересом его разглядывали. Такер был в смокинге, и порция удивления досталась и ему.

– Нам лучше побыстрее найти Джонаха и переодеться.

– Я не хочу терять ни минуты.

Такер взял ее за плечи:

– Это необходимость. Мы должны переодеться в удобную одежду, купить воду и что-нибудь перекусить. Нам предстоит ехать еще два часа. Позвони маме, узнай, как обстоят дела. Если новостей нет, то времени у нас достаточно.

Виви закрыла глаза:

– Я боюсь.

– Ты – женщина, которая кричала на своего босса! Ты боишься?

– Я никогда на тебя не кричала. Я просто была настойчивой в каких-то моментах. Сейчас все иначе. Это моя сестра, и я не хочу говорить по телефону, я должна быть там.

Такер провел ее к двери, возле которой их уже ожидала машина.

– Мы остановимся где-нибудь, чтобы купить воды.

Но Виви уже вышла. Такер выбежал за ней и увидел снаружи Джонаха.

Перед тем как тронуться, он с помощью навигатора на телефоне нашел самый близкий путь до госпиталя, и они покинули аэропорт. В дороге Такер пытался подобрать слова, чтобы утешить ее, но ничего не получалось, все слова казались глупыми и нелепыми.

Такер посмотрел на Виви. Она откинулась назад, закрыв глаза в своем горе. Он не мог видеть ее такой.

– Пожалуйста, позвони своей маме. – Слова возникли сами собой из самой глубины. – Уверен, все будет хорошо.

Виви медленно открыла глаза, вытащила телефон из сумочки и набрала номер.

– Мама? – спросила она дрожащим голосом.

Виви долго напряженно вслушивалась, затем произнесла:

– Почему Синди до сих пор в операционной? Прошло уже восемь часов.

Виви снова замолчала, пытаясь сдержать рыдания. Такер уже сожалел о том, что заставил ее позвонить.

– Так операция продлится двенадцать часов?

Еще пауза.

– Мы в пути. Такер ведет машину. Не о чем беспокоиться.

Виви положила мобильный и уставилась в окно. Дважды Такер пытался развлечь ее беседой, но она почти не слушала, ей было все равно. И Такер не винил ее.

Как только они подъехали к госпиталю, Виви стремглав выбежала из машины и устремилась внутрь. Такер не смог ее остановить. Он замер в приемной, увидев, как она обнимается с мамой, отцом и младшим братом. Родители рыдали, а брат кусал опухшую верхнюю губу. Виви просто потеряла голову от переживаний.

Такер вдруг почувствовал себя лишним. Он ничего не знал о семейных трагедиях и понятия не имел, что нужно говорить в таких ситуациях. Прошла, кажется, целая вечность, и Виви отошла от родных. Ему было неловко и страшно.

– Дорогие мои. – Виви говорила прерывисто из-за сдерживаемых рыданий. – Вы помните моего босса, Такера Энгла.

Такер сделал шаг вперед и пожал руку отцу Виви. Мать бросила на него долгий напряженный взгляд и отвернулась. Билли хмуро кивнул, и Такер сел на скамейку рядом.

Неожиданно из операционной вышел доктор, и все родственники Виви, включая ее саму, засыпали его вопросами.

– Синди чувствует себя замечательно, – заверил доктор. – Мы вшили несколько стержней в ногу, я настроен оптимистически. У нее нет никаких внутренних повреждений, и результаты компьютерной томографии мозга снова в норме.

Отец пожал руку доктору, и тот ушел.

– Ты должна поехать домой. Переодеться, – все еще дрожащим от волнения голосом произнесла Лорейна.

– Такер купил мне это платье. Оно очень красивое. – Виви провела рукой по пышной юбке и с грустной улыбкой посмотрела на босса.

– Неужели? – удивилась Лорейна.

Такер никогда не думал, что матери могут быть такими беспокойными и подозрительными, но выражение лица Лорейны было именно таким.

– Ваша дочь курировала первую выставку талантливого начинающего художника из Бордигеры в Италии. Она должна была выглядеть великолепно.

– Ты прекрасна, милая.

– Я бы хотела, чтобы ты это видела, мама. Художника зовут Антонио Сигнорелли, он действительно очень талантлив. Его отец финансировал выставку, и я все это время старалась поддерживать Антонио. – Ее взгляд смягчился, стал мечтательным. – Это было потрясающе! Самое необыкновенное событие в моей жизни.

Лорейна сжала руку дочери:

– Ты достойна этого, крошка.

Виви провела рукой по оборкам своей юбки:

– Держу пари, у меня идиотский вид.

– Тебе просто стоит отдохнуть. И Билли тоже.

Виви кивнула, поднявшись. Она обняла мать, затем тихонько позвала брата, и они втроем вышли на улицу.

– Хорошие новости, да, сестренка?

Виви лишь улыбнулась.



Вскоре они приехали в старый двухэтажный дом семьи Прентисс, с ухоженным передним двориком и цветущими клумбами. Виви переоделась в джинсы и футболку, а за одеждой для Такера пришлось отправиться в местный магазин. Он выбрал себе несколько маек и джинсы, после чего они пошли домой, по дороге купив продукты к ужину.

Вернувшись в дом, он тут же надел новые вещи. Оливия заметно сникла.

– Тебе нужно поспать, – заметил Такер.

Она зевнула:

– Я хочу отправиться к сестре, как только появится возможность.

– Я могу тебя разбудить.

– Нам обоим стоит отдохнуть. Телефон я положу на подушку, чтобы мы могли его услышать.

– Я лягу на диване.

Виви остановилась и обернулась:

– Я надеялась, что ты поднимешься со мной наверх.

Их взгляды встретились. Такер знал, что Виви нелегко было произнести эти слова, но она доверяла ему. Он ничего так не хотел, как провести с ней ночь. Напряженные события минувшего дня не позволяли ему даже думать о сексе. Такер просто хотел быть рядом, утешить ее, ободрить. Но внезапно огонь желания зажегся в нем с неимоверной силой.

– Я не могу спать в твоей кровати.

Виви шагнула к нему ближе:

– Обещаю вести себя прилично.

– А я нет, – улыбнулся Такер.

Она внимательно посмотрела на него. Время словно остановилось.

– Все в порядке. – Виви медленно вздохнула. – Я хочу этого. Я хочу быть рядом с тобой.

Такер не мог поверить в услышанное. Никто и никогда не нуждался в нем, в его заботе, ласке и понимании, хотя больше всего на свете он хотел почувствовать себя нужным.

– Если мы займемся любовью, я хочу, чтобы это не было страстно. Нам обоим ни к чему вспышки эмоций.

Виви облизнула губы:

– Хорошо.

– Я лягу на диване.

– Что, если мы оба ляжем на диване?

Такер посмотрел на большой диван с цветочным узором в гостиной.

– Он достаточно вместителен для двоих.

– Нам не стоит забывать про Билли. – Виви провела руками по его футболке. – Придется вести себя осторожно.

– Придется. – Такер тут же опроверг свои слова поцелуем. Он был поражен пронзившими его чувствами. Эта женщина не просто ему нравилась. Он мог поклясться, что любит ее.

Виви обхватила его шею руками, прижав ближе к себе. Она прервала поцелуй, взяла его за руку и подвела к дивану, на котором они уютно устроились, тесно прижавшись друг к другу.




Глава 14



Такер крепко заснул, но ему казалось, что прошло всего лишь несколько секунд. Звук открывающейся двери разбудил его, и он рывком сел на диване. Солнечные лучи проникали сквозь занавески. Лорейна стояла в дверном проеме гостиной, сложив на груди руки.

– Доброе утро.

Виви быстро встала с дивана.

– Доброе утро, мама. Извини. – Она поморщилась. – Это не то, что ты думаешь.

– Конечно, конечно.

– Синди очнулась? – спросила она, но, не успев договорить, добавила: – Видимо, да. Иначе ты бы не приехала. Почему ты не позвонила?

– Она очнулась посреди ночи. Мы решили не беспокоить вас, чтобы вы хорошо отдохнули. – Лорейна перевела взгляд на Такера. – Она снова пришла в себя утром. Можете поехать в госпиталь и навестить ее.

Виви подскочила:

– Я приму душ и переоденусь.

Она вышла из комнаты, оставив Такера наедине с матерью. Старые часы в углу отсчитывали секунды, но никто не произнес ни слова.

В конце концов Лорейна почувствовала неловкость и направилась из гостиной:

– Я приготовлю кофе.

Такер провел пальцами по волосам: она явно не поверила оправданиям дочери. Он встал и прошел в кухню, Лорейна уже готовила кофе. После нескольких томительных минут молчания Такер не выдержал:

– Прошлой ночью ничего не было.

Лорейна даже не обернулась от кофемашины:

– Я доверяю своей дочери.

Он облокотился о стойку.

– Я тоже.

– О, неужели? Вы думаете, это имеет значение? Моя дочь – прекрасное создание.

– Я знаю, насколько она замечательная. Последние несколько недель она была очень добра ко мне.

Женщина усмехнулась:

– Уверена, что это так. А что насчет вас?

Дверь кухни открылась, и вошла Виви с мокрыми волосами и большой сумкой на плече.

– Я собрала кое-какие вещи, которые могут понадобиться Синди.

– Ты захватила ее плеер?

– Разве у нее нет возможности слушать музыку на телефоне?

Лорейна покачала головой:

– Она потеряла его во время аварии. Я собираюсь в город, чтобы восстановить ее старый номер. Но, когда она проснется, думаю, она захочет послушать музыку.

Оливия повернулась:

– Я принесу плеер.

Когда дверь за ней закрылась, в кухне опять стало тихо. Такер не знал, как убедить Лорейну в том, что он не собирался причинять боль ее дочери. Может, стоит сказать, что он нашел ей работу? Помог ей начать свое дело?

Виви вернулась в тот момент, когда Лорейна передавала кружку с готовым кофе Такеру.

– Возьми это с собой, – сказала она, указывая на кофе. – Пора ехать. Мы позавтракаем в приемной в госпитале.

Когда они сели в машину, Виви взяла его кофе, чтобы он смог включить зажигание. Ему хотелось обнять и поцеловать ее, но он все же решил сосредоточиться на дороге. Он вел машину и пил кофе, крепкий и бодрящий. Когда он припарковался, Виви вышла из машины. Такер допил остатки восхитительного кофе, оставил кружку в держателе и последовал за Виви. В информационном столе их направили в отделение интенсивной терапии, где ожидал Джим.

– Я решил подождать здесь. Когда они закончат, можно будет увидеть ее.

Они тихо сели на лавку в маленьком приемном отделении. Такер откинулся на спинку, стараясь не обращать внимания на возникшее чувство дискомфорта: ему вновь казалось, что он здесь лишний. Когда вошла медсестра, Виви вскочила:

– Идем.

Такер помедлил. Все, что произошло за последние несколько дней, внезапно показалось ему странным и неправильным. Он верил, что любит Виви, но ее семья не одобряет его. А сейчас ему нужно пройти к ее сестре в палату. В тяжелый момент он принял участие в жизни этой семьи. И ни одной минуты не ощущал своей причастности к ней.

– Думаю, мне лучше остаться. – Он встал, но не сделал и шагу.

Сердце Виви словно замерло.

– Что?

– Твоя сестра еще не совсем здорова, вряд ли она захочет видеть посторонних. – Он посмотрел на ее отца. – Пусть с тобой пойдет твоей отец.

Джим молча согласился, и Такер снова сел на стул. Они вышли из комнаты, и двери за ними закрылись.

Такер наклонился и закрыл глаза, окончательно убедившись в том, что ему здесь не место.



Виви вошла в маленькое помещение, огороженное занавесом, за которым лежала ее сестра. У нее перехватило дыхание, когда она увидела порезы, синяки и металлическую деталь, которая присоединялась к блоку, держащему ногу сестры на весу.

– Господи, она ужасно выглядит.

– Медсестры говорят, что она в порядке. Через несколько дней дозу обезболивающего снизят, тогда мы сможем с ней поговорить.

Виви подошла к кровати и провела рукой по холодной простыне.

– Она будет поправляться шаг за шагом. Тебе просто надо быть терпеливой, – сказал отец.

– О, я очень терпелива.

– Да. – Он подошел ближе к дочери и обнял ее. – Мы всегда гордились тобой.

– Утром мама вряд ли согласилась бы с этими словами. Она вернулась домой и увидела нас с Такером спящих на диване.

Отец нахмурился:

– Я думал, он твой босс.

– Немного больше, чем босс, папа.

– О, Виви. После всего, что ты пережила, пожалуйста, не говори мне, что ты связалась с парнем, который… – Он помедлил, словно подбирая слова, потом сказал: – Вновь использует тебя.

Виви задохнулась от негодования:

– Он никогда так не поступит со мной!

– В самом деле? Парень из большого города? С деньгами? Привыкший получать то, что хочет, и уходить, когда ему наскучит? Как ты можешь быть так уверена?

Виви пыталась подобрать слова, которые смогли бы убедить отца, но ей на ум не приходило ничего определенного. Все, что они делали вместе с Такером, так или иначе было связано с работой. Столько всего произошло за последние несколько дней, ее мысли путались. Она знала Такера лучше, чем кто-либо.

– Он хороший парень, папа. И я не собираюсь делать глупости.

– Хорошо. – Отец нервно рассмеялся и провел рукой по затылку. – Я доверяю тебе, но не ему. Всегда думай холодной головой.

Они провели в палате пятнадцать минут. Вернувшись в приемную, они обнаружили там Лорейну и Такера, сидящих в молчании.

Лорейна встала.

– Твоя смена окончена, – сказала она с улыбкой и поцеловала мужа в щеку.

– Ты уверена, что хочешь провести здесь весь день?

– Да, потому что ты дежуришь ночью.

Джим обнял жену за талию:

– Я не возражаю.

Подобные семейные сцены Виви наблюдала каждый день всю жизнь. Она взглянула на Такера, но он смотрел в сторону. Странное чувство снова охватило ее, и внутри все сжалось. В окружении ее родственников он сильно нервничал, как будто не хотел здесь находиться.

– Ты тоже иди домой, Виви.

Такеру не терпелось поскорее убраться из этого молчаливого и напряженного места. Но он сдержался и медленно поднялся. Возможно, Виви не хочет уезжать.

– Мы не хотим уезжать, мама. Я останусь с тобой.

Лорейна посмотрела на Такера.

– Ты уверена?

– Да, мы останемся.

Такер хотел снова сесть, но по взгляду Лорейны понял, что лучше этого не делать. Он им не нужен. Они не хотят его знать. Увидев личную жизнь Виви, он понял, почему Лорейна спросила, был ли он добр с ее дочерью. Все это время он думал только о себе. Виви знала, что сказать ему, чтобы он чувствовал себя счастливо и комфортно, но он не знал таких слов. Ему нужно было дать ей свободное пространство, а себе время, чтобы обдумать их отношения.

– Думаю, мне лучше уйти. Мне здесь больше нечего делать. И у меня, вероятно, переполнен почтовый ящик.

– В самом деле? Ты ради этого уходишь? – Виви схватила его за руку.

Он посмотрел на Лорейну, затем на нее:

– Вам нужно побыть друг с другом.

Взгляд Виви потух. Она с трудом улыбнулась:

– Нам хорошо, когда ты рядом.

– Я здесь лишний.

– Знаешь что, давай прогуляемся.

Когда они оказались достаточно далеко от приемной, она спросила:

– Что на самом деле происходит?

– Я прекрасно к тебе отношусь, но мне здесь не место.

– Ты говоришь глупости!

– Оливия, посмотри на своих родителей. Они не хотят, чтобы я был здесь.

– Я поговорю с ними.

Его сердце подпрыгнуло в груди.

– Если я уеду, тебе не придется ничего им объяснять. Им сейчас и так не до меня.

Такера сковал страх. Что, если его слова испортят ее отношения с семьей? Что, если, оставаясь с ним рядом, она лишится самого дорогого – расположения близких?

– Ты мне нужен здесь.

Он покачал головой:

– Нет, не нужен. Тебе нужны твои близкие. А ты нужна им.

Они медленно подошли к лифту, и Такер нажал кнопку вызова. Виви положила руки ему на грудь, как бы говоря, что он принадлежит только ей. Может, он не нравится ее родителям, но он нравится ей. И очень сильно.

– Конечно, мне нужна моя семья. Но я бы хотела, чтобы ты тоже был здесь.

Такер сжал ее руки и убрал со своей груди:

– Ты прекрасно понимаешь, что мы очень разные.

– Да. Мы оба поняли это, когда встретились. Но это не означает, что мы не подходим друг другу.

Такер сделал медленный глубокий вздох, закрыл глаза и с трудом открыл их снова. И хотя ему было больно, он знал, что должен сказать это.

– Означает, Виви.

Ее глаза наполнились слезами.

– Нет, нет!

Только теперь Такер понял, как сильно она переживает из-за него. Но сейчас она на взводе и не в состоянии здраво рассуждать. Он должен быть сильным за них двоих. Умным. Храбрым. Ее мир не изменится после их расставания. У нее останется любимая семья и интересная работа.

– Мне нужно идти. Я не могу оставить Констанцо.

Прозвенел звонок лифта. Двери открылись. Виви в полной растерянности наблюдала за тем, как он уходит. Такер чуть было не произнес: «Ты – первая женщина, которую я по-настоящему полюбил». Но все же он решил, что это причинит ей боль или подарит надежду на отношения, которые не принесут ей ничего хорошего. Он вошел в лифт, нажал кнопку и отвел взгляд, чтобы не видеть Виви.





Глава 15



Виви уставилась на закрывшиеся двери лифта. Такер не просто ушел: проведя двадцать четыре часа с ее семьей, он понял, что они не подходят друг другу.

Она была недостаточно хороша для него. Виви вдруг осознала, что притащила его в захудалый городишко, заставила купить джинсы на распродаже, заставила сопереживать ее горю… И все это под неодобрительным наблюдением родителей. Что, если, увидев, кто она и откуда родом, он понял, какая она на самом деле? Боль пронзила ее сердце. Такер пытался сделать из нее идеальную женщину. Он организовал для нее новую работу, купил ей платье, чтобы она была похожа на светскую даму. Такер не любит ее по-настоящему. Он любит тот идеальный образ, который пытался из нее сделать. Теперь, когда он увидел ее настоящую жизнь, он, скорее всего, понял, что не сумеет ее изменить. И Виви знала, что он не вернется. Она потеряла его. Он любил женщину, в которую пытался ее превратить, но не ее саму.

Слезы наполнили глаза Виви, и она не стала их сдерживать. Отношения с Такером – еще одна непоправимая ошибка. Не менее страшная, чем отношения с Кордом.



Прилетев в Италию, Такер связался с Констанцо, чтобы тот прислал за ним машину. Хотя во время полета он не мог ни работать, ни спать, то запретил себе думать об Оливии. Он все еще считал, что сделал правильно, расставшись с ней. Она заслуживает хорошего человека, которому сможет полностью доверять. Он – другой, и родители Виви, кажется, поняли это.

Он спустился по трапу из своего самолета и сел в лимузин. Водитель открыл двери, и, забираясь внутрь, Такер увидел Констанцо.

– Вам не нужно было меня встречать. Я бы сам прекрасно добрался до вашего дома.

– Почему ты здесь?

– У нас назначены переговоры, помните? – Такер нахмурился. – Если только вы не передумали.

– Я выполняю свои обещания. Но тебе не следует быть здесь. У Виви проблемы, а ты приехал, чтобы решать дела.

– Я не хотел прерывать работу.

– Ты бросил ее!

– Нет!

Такер был рассержен и не смог сдержать крик. Он влюбился в женщину, которая заслуживала лучшего партнера, чем он. И это угнетало его. Но он должен идти вперед.

Констанцо глубоко вздохнул, а Такер попытался вернуть спокойствие.

– Извините.

– Ничего страшного. Это первая настоящая эмоция с тех пор, как ты здесь появился. – Констанцо усмехнулся. – Если только не брать в расчет те эмоции, которые читаются на твоем лице, когда ты смотришь на Виви.

Такер отвернулся и посмотрел в окно, не в силах больше выдерживать взгляд Констанцо.

– Ты любишь ее.

– Это не имеет значения. Я ей не подхожу. Не вписываюсь в ее семью. В ее семье беда, а я чувствую себя совершенно потерянным. Ей нужен кто-то сильный и надежный, а я понятия не имею, как следует поступать в таких случаях. Я не похож на остальных, вы знаете это. У меня никогда не было нормальной семьи.

– Это не самое главное. Думаю, никто не ждал от тебя, что ты будешь сильным или надежным. Они просто хотели, чтобы ты был рядом с ними.

Такер вздохнул:

– Поверьте мне, они этого не хотели.

Констанцо откинулся назад:

– Ты жалуешься?

– Я не жалуюсь. Я говорю правду. У нее прекрасные родственники. Я рос в приемных семьях, в которых матери заставляли меня самостоятельно упаковывать обед и иногда готовить ужин. Никто никогда не говорил со мной о жизни. Я ничего не знаю о том, как правильно заводить отношения с людьми.

– Такер! Ты провел с ними много часов! Ты знаком с Оливией несколько недель. Чтобы привыкнуть к людям, даже к женщине, которую любишь, нужно время. Ты думал, это будет так просто?

– Я не хочу, чтобы у меня были натянутые отношения с ее родителями. Я не хочу, чтобы она потеряла то, чего у меня никогда не было. Это было бы очень эгоистично.

– Ты не собираешься отнимать ее у родственников. Тебе просто стоит найти к ним подход.

– Верно.

– Когда ты впервые встретился с Виви, ты же не знал, как с ней общаться.

Такер ничего не сказал. Но он помнил те странные ощущения, которые она в нем вызывала.

– Но в конце концов ты все понял.

– Она заставила меня понять.

– Она поможет тебе стать частью ее семьи. Ты же помог ей стать частью мира искусства? Ты совершаешь огромную ошибку. Возвращайся. Попытай счастья. Или через тридцать лет ты будешь похож на меня – одинокого и несчастного. Ты этого хочешь?

Картина, которую представил Такер, удивила его. Это будет не через тридцать лет, а через тридцать дней, когда он возвратится в свой стерильный пентхаус и холодный неуютный офис, где уже никогда не появится Виви.

– У тебя есть шанс начать новую жизнь. Ты привыкнешь к ее семье. – Констанцо наклонился на сиденье и сжал руку Такера. – Настоящей семье, частью которой ты обязательно станешь.

Такер усмехнулся:

– Однажды она уже сделала мне предложение.

Констанцо радостно рассмеялся:

– Эта девочка знает, чего хочет, и идет к своей цели. Может, тебе стоит у нее поучиться? – Он потрепал Такера по коленке. – Возвращайся в самолет. Успокойся немного – тебя ждет настоящая жизнь. Не только Виви и ее родственники, но дети… ваши дети. Темноволосый мальчик и светловолосая девочка.

Такер сглотнул. Он мог представить, как учит своих детей плавать или берет их с собой в оперу и будит, когда они там засыпают. Он мог представить, как Виви занимается домом и строит карьеру. Он мог вообразить, как путешествует с ней.

– Возвращайся домой, Такер. Мы можем обсудить дела в любое время. Но сейчас ты нужен Виви.

Дверь лимузина открылась, как если бы водитель подслушивал их разговор. Такер посмотрел на дверь, впервые увидев свободу и счастье, до которых было всего несколько шагов. Несколько шагов и восьмичасовой перелет. А затем два часа езды на машине.

Но Констанцо мог ошибаться, рисуя радужные картины их совместного будущего с Виви, – Такер не знал, простит ли она его выходку.



Два дня спустя Виви, поникшая и расстроенная, покинула госпиталь. Синди смеялась, хотя у нее болели ребра, так что ей дали обезболивающее, и она глубоко заснула на несколько часов. Когда в палате наступала тишина, Виви все время думала о Такере. Она не могла поверить, что настолько сглупила, вновь влюбившись в совершенно неподходящего ей человека. Но боль, которую она чувствовала в душе, подтверждала, что это так: она любит мужчину, который не отвечает ей взаимностью.

Виви прекрасно понимала Такера. Его воспитание сделало его осторожным. Он все время заранее старался просчитывать каждый свой шаг. Но разве она не доказала, что никогда не причинит ему боль? Даже если и так, он не обратил внимания на ее понимание и такт, пытаясь сделать из нее идеальную женщину.

Виви подошла к краю тротуара и посмотрела по сторонам, прежде чем перейти парковку, и внезапно остановилась как вкопанная. В нескольких футах от нее, рядом со старенькой арендованной машиной, в джинсах, купленных на распродаже, стоял Такер. Он скрестил руки на груди, расставив ноги и прислонившись к капоту машины, и было похоже, что он стоял так долгое время. Виви шла к своей машине, решив не обращать на него внимания. Но он вряд ли просто так очутился в Кентукки. Виви знала, что он приехал увидеть ее.

Она направилась прямо к нему, и Такер сделал несколько шагов ей навстречу.

– Мне жаль.

Она улыбнулась, не зная, как понимать его слова.

О чем он сожалел? Каждую минуту, проведенную с ним, она доверяла ему, но в итоге испытала боль. На этот раз она не собиралась оправдывать его. Он должен сам все объяснить.

Виви перевел взгляд на горы и деревья:

– Думаю, тебе стоит сказать что-нибудь еще.

– Извинения недостаточно?

– Нет.

– Даже от человека, который любит тебя?

Сердце Виви бешено колотилось, она отчаянно хотела прижать Такера к себе, но вместо этого произнесла:

– Ты не любишь меня. Иначе бы ты не уехал.

– Я люблю тебя, но знаю, что ты достойна большего. И именно поэтому я уехал.

Виви усмехнулась:

– Верно. Поэтому ты решил меня изменить.

– Изменить тебя?

– Из скромного бухгалтера ты сделал меня своей ассистенткой, чтобы меня можно было выводить в свет. Особенно в платье за пять тысяч долларов, которое я себе сама никогда бы не позволила, но в котором выглядела бы достойно рядом с тобой. Но меня настоящую ты полюбил бы вряд ли.

– Виви, ты все неправильно поняла.

Ее губы дрогнули, но она продолжала смотреть в сторону. Такер взял ее за подбородок и заставил взглянуть себе в глаза.

– Я не пытался изменить тебя, я хотел лишь помочь. Я положу весь мир к твоим ногам, если почувствую, что ты этого хочешь. – Он вздохнул. – Ты – идеальная женщина. Такая, какая ты есть. Проблема во мне, твоя семья любит тебя, а я недостоин тебя.

– Но ты любишь меня?

– Да. Я хочу быть с тобой, но мне страшно.

Губы Виви изогнулись в улыбке.

– Думаю, настоящая любовь должна быть пугающей.

Он рассмеялся:

– Что?

– Любящие люди делятся секретами, у них появляются обязательства, им приходится чем-то жертвовать. – Виви улыбнулась. – Ты много лет был избалован.

Он обвил руками ее талию:

– Избалован?

Она подошла ближе:

– Покупал себе все, что хотел.

Он рассмеялся и прижал ее к себе:

– Да.

– Но меня ты не можешь купить.

Такер вдруг стал серьезным:

– Я знаю.

– Но ты завоевал меня.

Он взглянул на нее:

– Правда?

– О, прекрати. Куда подевался Великий Такер, который видит и понимает все с полунамека?

Он улыбнулся:

– Ты любишь меня.

– Ты сможешь расположить к себе моих родителей.

Такер поморщился, и Виви игриво похлопала его по руке:

– Извиняться не так уж сложно.

– Я не знаю. Твоя мама та еще штучка.

Виви рассмеялась:

– Поцелуй меня, глупенький. Мы справимся с этой задачей.

Такер поцеловал Виви, и она обмякла в его руках. Они справятся со всеми трудностями и будут наслаждаться каждой минутой, проведенной вместе.

И он больше никогда не будет одинок.
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Когда лимузин подъехал к дому Констанцо, Виви сгорала от нетерпения. Она не стала дожидаться, пока шофер откроет дверь, и сделала это сама.

– Мама, папа, добро пожаловать в Италию!

Джим выбрался из машины первым и помог выйти жене.

– Красивое место. Деревья напоминают мне наш дом.

Виви обняла родителей:

– Согласна с тобой.

Лорейна оглянулась по сторонам:

– Теперь я понимаю, почему вы хотите пожениться именно здесь.

Синди с радостным криком выбежала из парадного входа. Будучи свидетелями на свадьбе сестры, они вместе с Билли приехали на неделю раньше, чтобы помочь с приготовлениями.

– Я так рада, что вы здесь!

Лорейна обняла ее:

– Ты уже успела замучить Билли?

Синди рассмеялась, а ее светлые короткие локоны развевались на ветру.

– Ему уже восемнадцать, мам, – сказала Виви. – Он давно не ребенок. Этой осенью он будет учиться в колледже в Нью-Йорке и жить в отдельной квартире.

– На несколько этажей ниже нас, – сказал Такер, вышедший встретить родителей своей невесты. Он обнял ее мать и пожал руку отцу. – Мы присмотрим за ним.

Водитель выгрузил багаж, и Такер провел гостей в дом. Констанцо ожидал в холле.

– Лорейна! Джим! Наконец-то вы у меня дома!

Джим пожал ему руку.

– Эй, ты никогда не приезжаешь в Кентукки. Я должен взять реванш за твою победу в пул у Такера, – сказал он.

– У меня есть стол в кабинете.

Виви вздохнула:

– Мы собрались по другому поводу. Такер, скажи им, что никаких турниров не будет.

– Никаких турниров, – сказал Такер и рассмеялся.

Оливия взяла мать за руку.

– Что ты хочешь увидеть в первую очередь? Бассейн, твою комнату или студию Антонио?

– О, я не хочу беспокоить Антонио.

Антонио вошел в холл, вытирая руки о полотенце.

– Вы не потревожите меня. – Он подошел к Лорейне. – Вы – моя самая преданная фанатка.

– Тогда дай мне десять минут, чтобы я могла переодеться, и я буду у тебя в студии.

– Пойду помогу повару с обедом, – сказала Синди.

Джим подошел к Констанцо:

– Как только я переоденусь, жду тебя у бильярдного стола.

– Я буду там.

Через секунду все ушли, оставив Такера и Виви наедине.

– Если хочешь, я могу поговорить с ними более серьезно насчет их увлечения играми.

Виви улыбнулась:

– Нет. Пусть играют. – Она посмотрела туда, где скрылся Констанцо. – Мне нравится, что они нашли общий язык.

Такер нежно обнял Виви.

– Да, кстати. – Он положил руку ей на живот. – Ты уже сообщила родителям о самом важном?

Она улыбнулась:

– Нет. Будем последовательны, сначала сыграем свадьбу и только потом обрадуем родственников скорым пополнением.

Такер поцеловал невесту, только сейчас понимая, что сбылась его самая заветная мечта.
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